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ABSTRAKT  

Bakal§Śsk§ pr§ce se zabĨv§ pŊti vybranĨmi nŊmecky psanĨmi knihami pro dŊti s t®matem 

homoparentality. Konkr®tnŊ se vŊnuje d²lŢm Alles Familie! (Alexandra Maxeiner, Anke 

Kuhl), Zwei Papas f¿r Tango (Edith Schreiber-Wicke, Carola Holland), Zwei Mamas f¿r 

Oscar (Susanne Scheerer, Annabelle von Sperber), Mika, Ida und der Eselschreck (Miriam 

Lindner, Heribert Schulmeyer) a Das Zebra unterm Bett (Markus Orths, Kerstin Meyer). 

C²lem pr§ce je popsat pomoc² liter§rn² analĨzy a komparace odliġnost dŊl z hlediska 

zpracov§n² t®matu homoparentality. V uveden² do problematiky je pops§na legislativn² 

situace duhovĨch rodin v NŊmecku, Rakousku a Ļesk® republice, d§le se pr§ce vŊnuje 

dŊtsk®mu ļten§Śi z pohledu vĨvojov® psychologie ve vztahu k preferenci ģ§nrŢ. Pozornost 

je vŊnov§na je tak® kniģn²m zpracov§n²m vybranĨch dŊl ï obr§zkov§ kn²ģka, kniha prvn²ho 

ļten² a dobrodruģn§ pr·za s dŊtskĨm hrdinou. Liter§rnŊ-analytick§ ļ§st pŚin§ġ² detailn² 

pŚedstaven² titulŢ. Obsahem liter§rnŊ-didaktick® ļ§sti je n§vrh adaptace obr§zkov® kn²ģky 

Zwei Papas f¿r Tango. MoģnĨm pŚ²nosem pr§ce je i pŚedstaven² vybranĨch obr§zkovĨch 

kn²ģek ļeskĨm uļitelŢm a uļitelk§m nŊmeck®ho jazyka a n§sledn® vyuģit² dŊl ve vĨuce. 

KLĉĻOVĆ SLOVA 

Homoparentalita; obr§zkov§ kn²ģka; literatura pro dŊti; LGBT; knihy prvn²ho ļten²; 

duhov® rodiny  



ABSTRACT 

This bachelor thesis deals with five selected German children's books with the topic of 

homoparenting. In particular, it focuses on Alles Familie! (Alexandra Maxeiner, Anke Kuhl), 

Zwei Papas f¿r Tango (Edith Schreiber-Wicke, Carola Holland), Zwei Mamas f¿r Oscar 

(Susanne Scheerer, Annabelle von Sperber), Mika, Ida und der Eselschreck (Miriam 

Lindner, Heribert Schulmeyer) and Das Zebra unterm Bett (Markus Orths, Kerstin Meyer). 

The aim of this thesis is to describe, by means of literary analysis and comparison, the 

difference between the works in terms of the treatment of the theme of homoparentality. In 

the theoretical part, the legislative situation of rainbow families in Germany, Austria and the 

Czech Republic is described. Attention is also paid to the child reader from the perspective 

of developmental psychology in relation to genre preference and the book adaptations of 

selected works - picture book, first reading book and adventure prose with a child hero. The 

literary-analytical part provides a detailed presentation of the texts. The literary-didactic part 

includes a suggested adaptation of the picture book Zwei Papas f¿r Tango. A possible 

contribution of the thesis is also to introduce the selected picture books to Czech teachers of 

German language and the consequent use of the works in teaching. 

KEYWORDS  

Homoparenting; picture-book; children literature; LGBT; books for early readers; rainbow 

families
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Đvod 

T®matem, kter® jsem si zvolila pro bakal§Śskou pr§ci, je homoparentalita v nŊmecky 

psan® literatuŚe pro dŊti. Konkr®tnŊ se ve sv® bakal§Śsk® pr§ci vŊnuji ļtyŚem nŊmeckĨm 

titulŢm ï Alles Familie! (Alexandra Maxeiner, Anke Kuhl), Zwei Mamas f¿r Oscar (Susanne 

Scheerer, Annabelle von Sperber), Mika, Ida und der Eselschreck (Miriam Lindner, Heribert 

Schulmeyer), Das Zebra unterm Bett (Markus Orths, Kerstin Meyer) a jednomu rakousk®mu 

kniģn²mu titulu ï Zwei Papas f¿r Tango (Edith Schreiber-Wicke, Carola Holland). 

Vzhledem k aktu§ln² spoleļensk® debatŊ tĨkaj²c² se manģelstv² pro vġechny v Ļesk® 

republice vn²m§m jako nal®havou potŚebu vŊnovat se ve sv® pr§ci LGBTQ+1 tematice. 

Otev²r§n² t®matu rŢznĨch sexu§ln²ch orientac² a genderovĨch identit povaģuji za z§sadn² 

v ot§zce rovnopr§vnosti. ProstŚednictv²m osvŊty je podle m®ho n§zoru moģn® pŚedej²t 

pŚedsudkŢm, homofobii a ve ġkoln²m prostŚed² i ġikanŊ. K tomu, aby ve spoleļnosti mohlo 

doj²t k t®to zmŊnŊ, je potŚeba t®ma odliġnĨch sexualit netabuizovat a otevŚenŊ o tomto t®matu 

hovoŚit. Beletrii adresovanou dŊtem a ml§deģi povaģuji za vhodn®ho pomocn²ka k osvŊtŊ 

a otev²r§n² diskus².  

Je nutn® vych§zet z faktu, ģe liter§rn² texty s tematikou LGBTQ+ jsou velmi ġirokĨm 

pojmem a ztv§rŔuj² nejen sexu§ln² orientace, ale tak® hled§n² genderov® identity a d§le napŚ. 

t®ma transgenderu a intersexuality. Ve sv® bakal§Śsk® pr§ci jsem se rozhodla dan® t®ma z¼ģit 

na pojet² homoparentality v literatuŚe pro mladġ² dŊtsk® ļten§Śe, kter® lze vyuģ²t v prostŚed² 

ġkol, konkr®tnŊ ve vĨuce nŊmļiny jako ciz²ho jazyka. Pr§vŊ rozmanitost rodinnĨch forem je 

totiģ v dneġn² dobŊ t®ma tĨkaj²c² se velk®ho mnoģstv² ģ§kŢ. Zkouman§ d²la zahrnuj² nejen 

t®ma duhovĨch rodin, ale i rodin ne¼plnĨch. VŊtġ² tematick® rozpŊt² d§v§ prostor v²ce 

ļten§ŚŢm se ztotoģnit s nŊkterĨm z hrdinŢ.  

JazykovĨ k·d analyzovanĨch dŊl se sice vyznaļuje jednoduchost², avġak i pŚesto je 

bezpochyby jazykem liter§rn²m. Jako dŢleģit§ se zde nav²c jev² moģnost vyuģit² dŊl ve vĨuce 

nŊmļiny s pŚesahem autentick®ho materi§lu, jehoģ t®ma mŢģe bĨt d§le rozvedeno v dalġ²ch 

vyuļovac²ch hodin§ch na z§kladn²ch ġkol§ch, napŚ. v obļansk® vĨchovŊ pŚi t®matu rodinn® 

 
1 LGBTQ+ je souhrnnou zkratkou pro menġinu s rozd²lnou neģ heterosexu§ln² sexu§ln² orientac² ļi 

genderovou identitou. Jednotliv§ p²smena, zde zastupuj² urļitou skupinu lid² L lesbian, G gay, B bisexual, 

T transgender, Q queer a + zde reprezentuje ostatn² sexu§ln² orientace a identity. 
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vĨchovy. Hlavn²m pŚedmŊtem pr§ce je komparace vybranĨch dŊl nŊmecky psan® literatury 

s danou tematikou, kter§ je prim§rnŊ urļena pro dŊti. 

Kl²ļem k vĨbŊru dŊl se stala n§sleduj²c² krit®ria ï rozmanitost zpracov§n² t®matu, 

ģ§nrov§ odliġnost a vŊkov§ diferenciace ļten§ŚŢ v r§mci literatury pro dŊti. Relevantn² byl 

alespoŔ ļ§steļnŊ odliġnĨ pŚ²stup, a to jak z hlediska tematick®ho, tak z hlediska umŊleck®ho 

zpracov§n². Mezi analyzovan§ d²la jsem z tohoto dŢvodu zaŚadila jak obr§zkov® kn²ģky, tak 

kn²ģky prvn²ho ļten². Z§roveŔ se mezi analyzovanĨmi tituly objevuje nejen pr·za, ale i d²la 

stoj²c² na hranici beletrie a nauļn® literatury. Dalġ²m dŢleģitĨm krit®riem byl pŢvod 

autorŢ/autorek a jazyk literatury. Vġechna analyzovan§ d²la jsou prim§rnŊ urļena pro dŊti 

pŚibliģnŊ ve vŊku od 4 do 8 let, avġak maj² potenci§l oslovit i starġ² ļten§Śe. Tato skuteļnost 

je relevantn² rovnŊģ z pohledu jiģ zm²nŊn®ho vyuģit² textŢ ve vĨuce nŊmļiny jako ciz²ho 

jazyka, v n²ģ se poļ²t§ se starġ²mi recipienty.  

C²lem v oblasti liter§rnŊvŊdeck®ho zkoum§n² je popsat odliġnost dŊl z hlediska 

ztv§rnŊn² t®matu homoparentality. Jako d²lļ² c²l jsem si stanovila rozġ²Śen² povŊdom² 

o pronik§n² t®matu homoparentality do literatury pro dŊti. Vzhledem k velmi mal®mu 

mnoģstv² dŊl na toto t®ma v ļesk® literatuŚe m§ mnoho rodiļŢ ļi jinĨch vychovatelŢ pocit, 

ģe toto t®ma se v dŊtskĨch kn²ģk§ch neobjevuje, nebo dokonce ģe do tvorby pro dŊti vŢbec 

nepatŚ². Mou prac² bych r§da na z§kladŊ zkuġenosti od naġich nŊmecky mluv²c²ch sousedŢ 

pŚispŊla k vyvr§cen² tohoto pŚedsudku.  

Pr§ce je rozdŊlena na tŚi ļ§sti ï na teoretickou ļ§st, kter§ pŚedstavuje uveden² do 

problematiky, ļ§st teoreticky-analytickou a ļ§st liter§rnŊ-didaktickou. V uveden² do 

problematiky se budu vŊnovat legislativn² situaci v Ļesk® republice a u naġich nŊmecky 

mluv²c²ch sousedŢ. Na pr§vn² situaci homoparent§ln²ch rodin nav§ģu vymezen²m pojmu 

literatura pro dŊti, konkr®tnŊ rozeberu, co je to obr§zkov§ kn²ģka a kniha prvn²ho ļten², 

a pŚibl²ģ²m dŊtsk®ho ļten§Śe z pohledu vĨvojov® psychologie. V teoreticko-analytick® ļ§sti 

se budu vŊnovat liter§rn² analĨze vybranĨch dŊl, komparaci zpracov§n² t®matu 

homoparentality se zamŊŚen²m na verb§ln² a vĨtvarnou sloģku dŊl. V liter§rnŊ-didaktick® 

ļ§sti zŢstanu pouze u pr§ce s d²lem Zwei Papas f¿r Tango, kterou adaptuji pro potŚeby vĨuky 

na stŚedn²ch ġkol§ch, konkr®tnŊ pro gymn§zia. K vĨbŊru vŊkov® kategorie mŊ vedla 
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vrstevnat§ adresnost textu a moģnost hlubġ² diskuse na t®ma homoparentality a legislativn² 

situace v nŊmecky mluv²c²ch zem²ch  

Liter§rn² analĨzu vybranĨch textŢ jsem vytvoŚila na z§kladŊ doporuļen² S. Jentgens 

z jej² publikace Lehrbuch Literaturpªdagogik (2016), kter§ mluv² pŚ²mo o analĨze literatury 

pro dŊti a ml§deģ. V oblasti didaktiky literatury jsem vych§zela z konzultac² s vedouc² pr§ce 

pan² doktorkou Buļkovou a z jej² publikace Interkulturn² didaktika cizojazyļn® literatury: 

kontexty a perspektivy: se zamŊŚen²m na nŊmecky psanou literaturu pro dŊti a ml§deģ 

a zŚetelem k t®matu 2. svŊtov® v§lky.  

Pro citov§n² kniģn²ch zdrojŢ jsem zvolila harvardskĨ styl, internetov® zdroje vġak 

pro lepġ² pŚehlednost cituji v pozn§mk§ch pod ļarou. Ļesk® pŚeklady uk§zek textŢ, kter® 

dosud nevyġly v ļeġtinŊ, jsou vlastn²mi pŚeklady. Autory/autorky dŊl, jeģ uv§d²m 

v z§vork§ch, jsou vģdy v poŚad² autor/autorka textu, ilustr§tor/ilustr§torka.  
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Uveden² do problematiky  

Vzhledem k tomu, ģe liter§rn² pŚ²bŊhy ļasto zrcadl² dŊn² ve spoleļnosti, odr§ģ² 

spoleļenskou n§ladu i aktu§ln² t®mata, je dŢleģit® pochopit kontext, ve kter®m knihy vych§z² 

nebo pro nŊ naopak v konkr®tn² kultuŚe nen² prostor. Z tohoto dŢvodu jsem zaŚadila pr§vŊ 

legislativn² situaci NŊmecka a Rakouska na zaļ§tek pr§ce. Jelikoģ je pr§ce psan§ v ļesk®m 

jazyce a kn²ģk§m s t®matem homoparentality je u n§s vŊnov§no m§lo pozornosti, rozhodla 

jsem se pro lepġ² pochopen² souvislosti mezi legislativn² situac² a produkc² knih pro dŊti 

s urļitou problematikou zaŚadit do sv® bakal§Śsk® pr§ce i pr§vn² kontext Ļesk® republiky.  
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1 Vymezen² z§kladn²ch pojmŢ    

V n§sleduj²c² kapitole se budu vŊnovat vymezen² z§kladn²ch pojmu, a to konkr®tnŊ 

term²nŢm homoparentalita, literatura pro dŊti a dŊtsk®mu ļten§Śi z pohledu vĨvojov® 

psychologie.  

1.1 Homoparentalita v kulturn²m a spoleļensk®m kontextu 

Term²n homoparentalita poch§z² z druh® poloviny devades§tĨch let 20. stolet², kdy byl 

poprv® pouģit francouzskĨmi aktivisty. Term²n mŊl pŚesnŊji popisovat rodiny se 

stejnopohlavn²mi rodiļi, pŚiļemģ nemŊl poukazovat pouze na sexu§ln² orientaci rodiļŢ, 

nĨbrģ i na specifika, kter§ s sebou tyto rodiny pŚin§ġ² (ĠedivĨ, 2004). V medi²ch se ļastŊji 

setk§v§me s oznaļen²m duhov® rodiny, gay nebo lesbick® rodiny.  

1.1.1 Pr§vn² aspekty homoparentality v Ļesk® republice 

Homosexualita je v Ļesk® republice legislativnŊ povaģov§na za rovnopr§vnou 

sexu§ln² orientaci. V roce 1961 byla zruġena trestnost homosexu§ln²ho chov§n² ï tedy 

pohlavn²ho styku s osobou stejn®ho pohlav². V roce 1990 byla srovn§na leg§ln² vŊkov§ 

hranice konsensu§ln²ho pohlavn²ho styku na vŊkovou hranici 15 let. V roce 2009 pŚijala 

Ļesk§ republika tak® antidiskriminaļn² z§kon, kterĨ se komplexnŊ zabĨv§ pr§vem na rovn® 

zach§zen² a ochranou pŚed jakoukoliv formou diskriminace vļetnŊ t® zaloģen® na sexu§ln² 

orientaci (srov. Pol§ġkov§, 2009, s. 35-36). 

Registrovan® partnerstv² 

Obļanskopr§vn² postaven² homosexu§ln²ch p§rŢ v Ļesk® republice bylo ukotveno 

v z§konŊ teprve v roce 2006, kdy byl schv§len z§kon ļ. 115/2006 Sb., kterĨ upravuje souģit² 

dvojic stejn®ho pohlav².  

Institut registrovan®ho partnerstv² vġak nen² rovnopr§vnĨm svazkem k institutu 

manģelstv². Iniciativa s n§zvem Jsme F®r na svĨch webovĨch str§nk§ch upozorŔuje na 

rozd²ly pr§vŊ ve vztahu k d²tŊti, kdy registrovan² partneŚi ļi partnerky naopak od manģelŢ 

nemaj² moģnost pŚisvojit si leg§lnŊ d²tŊ sv®ho partnera ļi partnerky napŚ. z pŚedchoz²ho 

vztahu, nemohou si spoleļnŊ osvojit d²tŊ z ¼stavu a z§kon jim nepovoluje bĨt spoleļnŊ 

pŊstouny. V praxi to znamen§, ģe podle z§kona je pouze jeden z partnerŢ ļi partnerek 

z§konnĨm rodiļem d²tŊte, zat²mco druhĨ rodiļ je z pohledu z§kona na ¼rovni ciz²ho ļlovŊka. 
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PŚi rozpadu registrovan®ho partnerstv² nen² pr§vnŊ oġetŚeno, co se stane s d²tŊtem, kter® 

partneŚi ļi partnerky vychov§vali v jedn® spoleļn® dom§cnosti ï jakĨm zpŢsobem bude d²tŊ 

zaopatŚeno. MŢģe se tak st§t, ģe d²tŊ po rozchodu ztrat² kontakt se svĨm nebiologickĨm 

rodiļem.2 

V kaģdodenn²m ģivotŊ se rodiļe potĨkaj² s dalġ²mi komplikacemi na ¼rovni vġedn²ch 

starost², jako je napŚ. vyzved§v§n² dŊt² ze ġkoly nebo z²sk§v§n² informac² o zdravotn²m stavu 

d²tŊte ï pro tyto pŚ²pady u sebe nebiologickĨ rodiļ mus² vģdy nosit plnou moc. V z§konŊ 

nen² oġetŚen ani n§rok na vĨģivn® ļi sirotļ² dŢchod v pŚ²padŊ smrti soci§ln²ho rodiļe ï tedy 

partnera ļi partnerky, jeģ nen² biologickĨm rodiļem. SouļasnŊ d²tŊ nen² ani dŊdicem.3 Aļ 

z§kon o registrovan®m partnerstv² pŚikazuje obŊma partnerŢm ļi partnerk§m se o d²tŊ ve 

spoleļn® dom§cnosti starat, nezahrnuje pr§vn² oġetŚen² vztahu k d²tŊti. KvŢli t®to mezeŚe 

v z§konŊ mŢģe doj²t k situaci, kdy po smrti biologick®ho rodiļe je d²tŊ svŊŚen® do ¼stavn² 

p®ļe nebo do p®ļe jin® osoby, coģ s sebou pŚin§ġ² rizika tĨkaj²c² se emocion§ln² ¼jmy. D²tŊ 

v takov® situaci pŚich§z² o kontakt s obŊma svĨmi rodiļi, popŚ. i se sourozenci (srov. 

Pol§ġkov§, 2009, s. 37). 

I pŚes komplikovanou pr§vn² situaci v Ļesk® republice vĨzkum z roku 2021 

pŚedpokl§d§, ģe se poļet dŊt² vyrŢstaj²c² v tomto seskupen² pohybuje v Ś§dech tis²cŢ. 

Z§roveŔ poļet tŊchto rodin v posledn²ch letech narŢst§ (Neġporov§, 2021, s. 7). 

1.1.2 Pr§vn² aspekty homoparentality ve Spolkov® republice NŊmecko 

Pr§vn² situace duhovĨch rodin v NŊmecku je ve srovn§n² s Ļeskou republikou 

pŚ²znivŊjġ², a to vzhledem k moģnosti uzav²rat manģelsk® sŔatky mezi dvŊma lidmi stejn®ho 

pohlav². Jiģ od roku 2001 mohou homosexu§ln² p§ry v NŊmecku vstoupit do registrovan®ho 

partnerstv² na z§kladŊ pr§vn²ho dokumentu Lebenspartnerschaftsgesetz.4 O tŚin§ct let 

pozdŊji, v roce 2014, doġlo k novelizaļn² ¼pravŊ z§kona,5 kter§ umoģnila postupnou adopci, 

 
2 Rozd²ly mezi manģelstv²m a registrac². Jsme F®r [online]. [cit. 2023-02-20]. Dostupn® z: 

https://www.jsmefer.cz/rozdily  
3 Srov. Rozd²ly mezi manģelstv²m a registrac². Jsme F®r [online]. [cit. 2023-02-20]. Dostupn® z: 

https://www.jsmefer.cz/rozdily  
4 Srov. RATGEBER ZUR EINGETRAGENEN LEBENSPARTNERSCHAFT [online], 2021. [cit. 2023-02-20]. 

Dostupn® z: https://www.lsvd.de/de/ct/2198-Ratgeber-zur-Eingetragenen-Lebenspartnerschaft  
5 BERGOLD, Pia a Andrea BUSCHNER. Regenbogenfamilien in Deutschland [online]. [cit. 2023-02-20]. 

Dostupn® z: https://www.bpb.de/themen/gender-diversitaet/homosexualitaet/269064/regenbogenfamilien-in-

deutschland/  
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kdy bylo umoģnŊno adoptovat d²tŊ nejdŚ²ve jednou osobou z p§ru a pozdŊji i jeho partnerem 

ļi partnerkou. Tento z§kon umoģnil registrovanĨm partnerŢm osvojit si do spoleļn® p®ļe 

d²tŊ i bez moģnosti uzavŚ²t manģelskĨ svazek.6 St§le vġak doch§zelo k velkĨm ļasovĨm 

prodlev§m, kdy pouze jeden z p§ru byl pr§vnŊ rodiļem d²tŊte.7 

To se zmŊnilo d²ky zaveden² manģelstv² pro vġechny, kdy p§ry mohly zaļ²t ofici§lnŊ 

zakl§dat takzvan® Regenbogenfamilien neboli duhov® rodiny. Pod t²mto oznaļen²m jsou ve 

Spolkov® republice NŊmecku ch§p§ny homoparent§ln² rodiny s adoptovanĨmi dŊtmi, dŊtmi 

v pŊstounsk® p®ļi, dŊtmi z pŚedeġlĨch heterosexu§ln²ch partnerstv² i rodiny s dŊtmi, kter® 

pŚiġly na svŊt d²ky inseminaci ļi pomoc² umŊl®ho oplodnŊn² ģij²c² v jedn® spoleļn® 

dom§cnosti.8 

Souļasn§ pr§va duhovĨch rodin v NŊmecku 

I pŚes zaveden² institutu manģelstv² pro vġechny bez rozd²lu na pohlav² se pr§va 

tĨkaj²c² se dŊt² u homosexu§ln²ch a heterosexu§ln²ch p§rŢ st§le liġ². Zat²mco 

u heterosexu§ln²ch p§rŢ se manģel rodiļky automaticky st§v§ otcem i za pŚedpokladu, ģe 

d²tŊ vzniklo napŚ. z d§rcovsk®ho spermatu, u p§ru dvou ģen tomu tak nen² a manģelka 

rodiļky v tomto pŚ²padŊ mus² zaģ§dat o adopci sv®ho nebiologick®ho d²tŊte. To lze prov®st 

aģ po narozen² d²tŊte.  Pokud heterosexu§ln² p§r nen² v manģelsk®m svazku, lze i pŚesto 

v NŊmecku zaģ§dat o uzn§n² otcovstv² pŚed narozen²m d²tŊte. V pŚ²padŊ homosexu§ln²ch 

p§rŢ tento krok nelze prov®st.9 

1.1.3 Pr§vn² aspekty homoparentality v Rakousk® republice  

RakouskĨ pr§vn² syst®m podobnŊ, jako ten nŊmeckĨ, povoluje uzav²rat manģelsk® 

sŔatky stejnopohlavn²m p§rŢm. Z§kon s platnost² k 31. prosinci 2018 zruġil rozd²lnou pr§vn² 

¼pravu pro heterosexu§ln² a homosexu§ln² p§ry. Tomuto z§konu podobnŊ jako v NŊmecku 

pŚedch§zel Institut registrovan®ho partnerstv² zanesenĨ v z§konŊ Das Eingetragene 

 
6Sukzessivadoption [online]. [cit. 2023-02-20]. Dostupn® z: 

https://www.lebenspartnerschaft.de/sukzessivadoption.html  
7 RATGEBER ZUR EINGETRAGENEN LEBENSPARTNERSCHAFT [online], 2021. [cit. 2023-02-20]. 

Dostupn® z: https://www.lsvd.de/de/ct/2198-Ratgeber-zur-Eingetragenen-Lebenspartnerschaft 
8 Srov. RATGEBER ZUR EINGETRAGENEN LEBENSPARTNERSCHAFT [online], 2021. [cit. 2023-02-20]. 

Dostupn® z: https://www.lsvd.de/de/ct/2198-Ratgeber-zur-Eingetragenen-Lebenspartnerschaft 
9 Srov BERGOLD, Pia a Andrea BUSCHNER. Regenbogenfamilien in Deutschland [online]. [cit. 2023-02-

20]. Dostupn® z: https://www.bpb.de/themen/gender-

diversitaet/homosexualitaet/269064/regenbogenfamilien-in-deutschland/  
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Partnerschaft-Gesetz, kterĨ byl v platnosti od roku 2010.10 Od zaveden² registrovan®ho 

partnerstv² v roce 2010 doġlo k nŊkolika zmŊn§m, kter® ve sv® podstatŊ srovnaly pr§va 

registrovanĨch partnerŢ a manģelŢ na jednu ¼roveŔ, a to pouze s drobnĨmi rozd²ly. 

Nejz§sadnŊjġ² zmŊnou byla zmŊna z roku 2013, kter§ umoģnila adopci a umŊl® oplodnŊn² 

registrovanĨm p§rŢm.11 Hlavn² argument pro uz§konŊn² manģelstv² pro vġechny a zruġen² 

institutu registrovan®ho partnerstv² tak tkvŊl v moģn® diskriminaci plynouc² z rozdŊlov§n² 

na partnersk® a manģelsk® souģit². Soud pŚ²mo uvedl, ģe 

 ĂrozdŊlen² heterosexu§ln²ch a homosexu§ln²ch p§rŢ do dvou rŢznĨch pr§vn²ch institutŢ poruġuje 

z§kon principu rovnosti ï Gleichheitsgrundsatzes, kterĨ zakazuje diskriminovat lidi na z§kladŊ 

osobn²ch znakŢ, jakĨm je pr§vŊ i sexu§ln² orientace.ñ12 13   

 
10 Srov. Unterscheidung zwischen Ehe und eingetragener Partnerschaft verletzt Diskriminierungsverbot. Der 

¥sterreichische Verfassungsgerichtshof [online]. [cit. 2023-03-07]. Dostupn® z: 

https://www.vfgh.gv.at/medien/Ehe_fuer_gleichgeschlechtliche_Paare.de.php  
11 Srov. Ehe f¿r Alle Ä Rechtslage in ¥sterreich & mehr. Familienrecht [online]. [cit. 2023-03-07]. Dostupn® 

z: https://www.familienrechtsinfo.at/eherecht/ehe-fuer-alle/  
12 Unterscheidung zwischen Ehe und eingetragener Partnerschaft verletzt Diskriminierungsverbot. Der 

¥sterreichische Verfassungsgerichtshof [online]. [cit. 2023-03-07]. Dostupn® z: 

https://www.vfgh.gv.at/medien/Ehe_fuer_gleichgeschlechtliche_Paare.de.php  
13 ĂDie gesetzliche Trennung verschiedengeschlechtlicher und gleichgeschlechtlicher Beziehungen in zwei 

unterschiedliche Rechtsinstitute verstºÇt damit gegen das Verbot des Gleichheitsgrundsatzes, Menschen auf 

Grund personaler Merkmale wie hier der sexuellen Orientierung zu diskriminieren.ñ 
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1.2 Literatura pro dŊti 

V n§sleduj²c² podkapitole se budu vŊnovat vymezen² pojmu literatura pro dŊti, a to 

zejm®na z pohledu adresnosti. D§le se zabĨv§m specifickĨmi druhy a ģ§nry literatury pro 

dŊti a vŊtġ² pozornost vŊnuji jej²m funkc²m, kter® jsou dle m®ho n§zoru z§sadn².  

J. ĻeŔkov§ a J. Peterka v Encyklopedii liter§rn²ch ģ§nrŢ zmiŔuj², ģe pr§vŊ odraz 

spoleļnosti v literatuŚe pro dŊti souvis² s uģġ² z§vislost² literatury pro dŊti na soci§ln² realitŊ. 

V tom tkv² jeden z rozd²lŢ oproti literatuŚe pro dospŊl® (ĻeŔkov§ a Peterka, 2004, s. 360). 

Literaturu pro dŊti lze dle tohoto tvrzen² ch§pat jako literaturu silnŊ ovlivnŊnou faktory 

kulturn²mi a spoleļenskĨmi, do nichģ spad§ napŚ. i legislativn² situace v dan® zemi. Za 

¼ļelem lepġ²ho pochopen² vĨġe zm²nŊnĨch, ale i dalġ²ch faktorŢ hraj²c² v produkci literatury 

pro dŊti roli, je potŚeba pochopit, co vġe tento pojem zahrnuje, ļ²m se vyznaļuje a jak® jsou 

jeho funkce. 

Aļ se na prvn² pohled mŢģe zd§t, ģe pojmenov§n² literatura pro dŊti je n§zev 

vypov²daj²c² s§m o sobŊ ï tedy ģe se jedn§ o literaturu urļenou pro dŊti, toto oznaļen² nen² 

zdaleka tak jednoznaļn®.  Jednou z problematickĨch ot§zek literatury pro dŊti je napŚ., zda 

lze opravdu jasnŊ urļit, kter§ kn²ģka je urļena dŊtem a kter§ nikoliv. Nar§ģ²me tu pŚedevġ²m 

na ot§zku intencionality textŢ, kter§ je jedn²m z velmi debatovanĨch problematik na poli 

literatury pro dŊti.   

S. Jentgens ve sv® publikaci Lehrbuch Literaturpªdagogik zmiŔuje, ģe mnoho autorŢ 

nep²ġe sv® texty od prvopoļ§tku tvŢrļ²ho procesu pro dŊti jakoģto pro svou c²lovou skupinu 

(Jentgens, 2016, s. 74). V tomto pŚ²padŊ mluv²me o tzv. neintencion§ln²ch textech. V 

opaļn®m pŚ²padŊ, kdy se jedn§ o publikaci od zaļ§tku adresovanou dŊtem, hovoŚ²me 

o textech intencion§ln²ch. Tato d²la jsou vŊtġinou urļov§na i ĂvnŊjġ²mi atributy, tedy edic², 

ve kter® vych§z², podtitulem, nakladatelstv²m a vŊkovou kategori² ļten§Śe.ñ (ĻeŔkov§ 

a Peterka, 2004, s. 361) Ot§zka zaŚazen² urļit®ho liter§rn²ho d²la do kategorie literatury pro 

dŊti je ļasto sporn§, a to z dŢvodu intencionality textu. Na pŚed§v§n² cen za literaturu pro 

dŊti se ļasto diskutuje, zdali oceŔovan§ kn²ģka je opravdu d²lem urļenĨm t®to vŊkov® 

kategorii adres§tŢ. DŢvodem je, ģe nen² zcela jasn®, kdo o zaŚazen² do kategorie rozhoduje, 

zdali je to s§m autor, nakladatelstv², ļten§Ś, knihkupec, pedagog ļi nŊkdo jinĨ (Jentgens, 

2016, s. 74). 
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Aļkoliv se odborn²ci pŚi odpov²d§n² na tuto ot§zku zcela neshoduj², mnoho dŊl, kter§ 

byla pŢvodnŊ urļena dospŊlĨm ļten§ŚŢm ï napŚ. poh§dka ļi dobrodruģnĨ rom§n ï zaļali 

hojnŊ recipovat dŊtġt² ļten§Śi a ml§deģ. N§slednŊ se tyto ģ§nry pŚizpŢsobily nov® vŊkov® 

kategorii ļten§ŚŢ a etablovaly se pŚedevġ²m v r§mci literatury pro dŊti a ml§deģ. V tomto 

pŚ²padŊ lze rozliġovat mezi pŢvodnŊ zamĨġlenĨm adres§tem a faktickĨ pŚ²jemcem textu, 

o kterĨch hovoŚ² napŚ. H. Ewers. Ten nahl²ģ² na vymezen² literatury pro dŊti na ¼rovni 

komunikaļn², tedy z pohledu jiģ zm²nŊn®ho pŚ²jemce a adres§ta textu. PŚ²jemce je zde 

ch§p§n jako ļten§Ś, kterĨ urļitou knihu skuteļnŊ ļte. Na druh® stranŊ stoj² adres§t, kterĨ je 

ch§p§n autorem/nakladatelem/distributorem14 jako ļlen c²lov® skupiny neboli ļten§Ś, pro 

kter®ho je d²lo urļeno. Pokud jsou dŊtġt² ļten§Śi skupinovĨm adres§tem textu15, lze podle 

H. Ewerse tento text povaģovat za literaturu pro dŊti. Na druhou stranu v historii doch§zelo 

a st§le doch§z² k tomu, ģe dŊti ļtou literaturu, jeģ pŢvodnŊ nen² urļena pro nŊ. DŊje se tak, 

ģe se adres§t neshoduje s pŚ²jemcem. Adres§ti v r§mci dŊtskĨch ļten§ŚŢ mohou bĨt 

standardnŊ dŊleni na podskupiny, napŚ. podle pohlav², vŊku, z§jmŢ a jinĨch krit®ri² (srov. 

Ewers, 2022, s. 15-16). 

AutoŚi a autorky mohou obzvl§ġtŊ u urļov§n² c²lov® skupiny na z§kladŊ pohlav² ļasto 

sklouz§vat ke stereotypizaci. Toto tvrzen² se pokus²m dokreslit na pŚ²kladu pŚ²bŊhu 

o princezn§ch, kdy si autor ļi autorka pŚi psan² pŚ²bŊhu hypoteticky pŚedstavuj² sp²ġe d²vļ² 

ļten§Śsk® publikum. Adres§tem jsou tedy d²vky, neznamen§ to, ģe pŚ²bŊh nemohou ļ²st 

chlapci nebo ģe by je nemohl bavit, tedy ģe by nemohli bĨt pŚ²jemcem dan®ho textu.  

Liter§rn² druhy (Gattungen) 

Liter§rn² vŊda rozliġuje i v pŚ²padŊ literatury pro dŊti tŚi liter§rn² druhy ï lyriku, epiku 

a drama. NŊkdy se pod liter§rn² druhy literatury pro dŊti Śad² i literatura faktu (Sachliteratur) 

ļi popul§rnŊ nauļn§ literatura. Z vĨġe zm²nŊn®ho vyplĨv§, ģe hranice jednotlivĨch typŢ 

literatur je v literatuŚe pro dŊti a ml§deģ velmi tenk§ a ļasto doch§z² k jejich prol²n§n² ï viz 

liter§rn² d²la obsahuj²c² nauļn® i narativn² prvky, jakĨm je napŚ. analyzovanĨ titul Alles 

Familie!, V tomto pŚ²padŊ, vzhledem k vyuģit² v²ce narativn²ch modŢ, nejde pŚesnŊ 

definovat, o jakou literaturu se pŚesnŊ jedn§ (srov. Jentgens, 2016, s. 77). 

 
14 Distributorem v tomto kontextu mŢģe bĨt napŚ. knihovn²k, uļitel, rodiļ a dalġ². 
15 Nemus² bĨt jedinĨm adres§tem. 
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Liter§rn² ģ§nry (Genres) 

Ģ§nrem rozum²me v liter§rn² vŊdŊ term²n podŚ²zenĨ liter§rn²mu druhu ï tedy nŊco, 

jeģ n§m bl²ģe specifikuje, co konkr®tn²ho autor pomoc² knihy pŚed§v§ d§le a ne pouze jakĨm 

zpŢsobem je napsanĨ text (Jentgens, 2016, s. 77). V beletristickĨch textech pro dŊti vġak 

nar§ģ²me na probl®m, ģe je ne vģdy lze pŚesnŊ ģ§nrovŊ kategorizovat.  

NejļastŊjġ²mi liter§rn²mi ¼tvary literatury pro dŊti jsou podle S. Jentgens 

Ădobrodruģn® pŚ²bŊhy, rom§ny pro dosp²vaj²c², pŚ²bŊhy z kaģdodenn²ho ģivota a ģivotn²ho prostŚed², 

biografie (faktografick§ literatura), bajky, fantasy, pŚ²bŊhy o pŚ§telstv² ļi straġidlech, krimin§ln² 

pŚ²bŊhy (vļetnŊ detektivky), milostn® pŚ²bŊhy, d²vļ² literatura, poh§dky, literatura tĨkaj²c² se 

konkr®tn²ch probl®mŢ, povŊsti, sci-fi, dystopie a pŚ²bŊhy se zv²Śaty.ñ 16  

I zde vġak doch§z² k m²ġen² ģ§nrŢ a k ģ§nrov®mu pŚesahu. U liter§rn²ch dŊl je z tohoto 

dŢvodu ļasto obt²ģn® ļi zcela nemoģn® urļit, o jakĨ konkr®tn² liter§rn² ģ§nr se jedn§ 

(Jentgens, 2016, s. 77). 

Funkce literatury pro dŊti 

Literatura pro dŊti je dle J. ĻeŔkov® a J. Peterky ch§p§na jako samostatnĨ subsyst®m 

liter§rn² slovesnosti, kterĨ je zpravidla stavŊn do protikladu k literatuŚe pro dospŊl® 

a pŚedstavuje relativnŊ autonomn² oblast.  Toto tvrzen² lze ch§pat tak, ģe literatura pro dŊti 

se Ś²d² do urļit® m²ry vlastn²mi pravidly:  

Ăm§ vlastn² ģ§nrov® priority, specifickou funkļnost, znaļnou m²ru nez§vislosti na promŊn§ch 

liter§rn²ch smŊrŢ a norem, ale uģġ² z§vislost na adres§tovi a soci§ln² realitŊ.ñ (ĻeŔkov§ a Peterka, 

2004, s. 360) 

Pr§vŊ funkce literatury pro dŊti jsou jednou z dŢleģitĨch vlastnost² literatury pro dŊti, 

kterou se odliġuje od literatury pro dospŊl®.  

Za funkce literatury pro dŊti se z hlediska estetick®ho povaģuj² dle J. ĻeŔkov® 

a J. Peterky funkce didaktick§, pozn§vac² a imaginativn². Didaktick§ funkce liter§rn²ch textŢ 

podle autorsk® dvojice Ărozv²j² hodnotovou orientaci, emocionalitu, soci§ln² dovednosti 

a vĨtvory (jazyk a logika)ñ a z§roveŔ hraj² vĨznamnŊjġ² roli neģ v literatuŚe pro dospŊl®. 

Mezi liter§rn² texty s pŚevaģuj²c² didaktickou funkc² spad§ napŚ. Ăpoh§dka, bajka ļi pŚ²bŊh 

 
16 ĂAbenteuerliche Geschichten, Adoleszenzroman, Alltags- und Umweltgeschichte, Biografie (faktuale 

Literatur), Fabel, fantastische Erzªhlung, Fantasy-Literatur, Freundschaftsgeschichte, Gespenster- und 

Gruselgeschichte, Historische Erzªhlung, Kriminalgeschichte (inklusive der Detektivgeschichte), 

Liebesgeschichte, Mªdchenliteratur, Mªrchen, Problemliteratur, Sage, Science-Fiction und Dystopie, 

Tiergeschichte.ñ 
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s dŊtskĨm hrdinouñ (ĻeŔkov§ a Peterka, 2004, s. 361). Pr§vŊ didaktick§ funkce je ļasto 

dŢleģit§ pro kn²ģky s t®matem homoparentality, kdy se dŊti d²ky tŊmto textŢm mohou nejen 

sezn§mit s jej² existenc², ale i pochopit, ģe se nejedn§ o nic zvl§ġtn²ho a mohou tak® pomoc² 

pŚ²bŊhu rozv²jet soci§ln² dovednosti a posilovat sv® hodnoty tĨkaj²c² se napŚ. respektu 

k rozliġnostem.  

Pozn§vac² funkci pln² hlavnŊ knihy s nauļnĨm charakterem, jako jsou napŚ. ĂdŊtsk® 

encyklopedie, ļ²tanky, cestopisy, historick§ a biografick§ pr·za.ñ (ĻeŔkov§ a Peterka, 2004, 

s. 361) DŊti mohou samy d²ky vlastn²mu pozn§v§n² knihy a objevov§n² jej²ho obsahu 

pozn§vat svŊt kolem nich.  

TŚet² funkc², kterou autoŚi zmiŔuj² a kter§ se zaļala ve vŊtġ² m²Śe v literatuŚe pro dŊti 

objevovat aģ v kontextu modern² literatury, je funkce imaginativn², kter§ Ărozv²j² hravost 

a fantaziiñ a mŢģeme na ni narazit napŚ. v autorsk® poh§dce ļi nonsensov® poezii (ĻeŔkov§ 

a Peterka, 2004, s. 361). 

TŊmto funkc²m se hloubŊji vŊnuj² F. Serafini a L. Moses ve sv®m ļl§nku The Roles 

of Children's Literature in the Primary Grades, kde popisuj² funkce na pŚ²kladu dŊtsk®ho 

ļten§Śe v poļ§teļn² f§zi uļen² se ļten§ŚskĨm dovednostem. AutoŚi ļl§nku zmiŔuj², ģe 

literatura mŢģe dŊtem zprostŚedkovat zkuġenost, kterou by v bŊģn®m ģivotŊ nemŊly moģnost 

zaģ²t. Pomoc² t®to zprostŚedkovan® zkuġenosti mohou dŊti rozv²jet smysl pro empatii vŢļi 

ostatn²m lidem, ale i dok§zat l®pe pochopit svŢj ģivot a m²sto v nŊm. Tento fiktivn² proģitek 

mŢģe dŊtem podle autorŢ pomoci vyrovnat se s probl®my, kter® jim pŚin§ġ² jejich odliġnosti 

ļi pochopit odliġnosti ciz², a to jak kulturn², tak i soci§ln². Literatura tak mŢģe v dŊtech 

rozv²jet toleranci a porozumŊn² (srov. Serafini a Moses, 2014, s. 466). PopsanĨ pŚ²nos 

liter§rn²ch textŢ bychom podle terminologie J. ĻeŔkov® a J. Peterky mohli oznaļit za pŚ²nos, 

kterĨ literatura pro dŊti m§ d²ky jej² didaktick® funkci.  

G. Weinkauff a G. Von Glasenapp o t®to funkci mluv² jako o funkci socializaļn² 

a d§le ji rozdŊluj² na Ăliter§rn² socializaci, ļten§Śskou socializaci a socializaci obecnouñ17 

(Weinkauff a v. Glasenapp, 2010, s. 219). Autorky popisuj² obecnou socializaci jako cestu 

k osvojen² si hodnot a pozn§n² svŊta (Weinkauff a v. Glasenapp, 2010, s. 218-222). 

 
17 (é) die literarische Sozialisation, die Lesesozialisation und (é) Ăallgemeine Sozialisationñ 



20 

 

KromŊ budov§n² tolerance a porozumŊn² mŢģe literatura pro dŊti ve ļten§Ś²ch probouzet 

zv²davost. V tomto kontextu autorky ļl§nku zmiŔuj² obr§zkov® kn²ģky, kter® jsou dle nich 

skvŊlĨm prostŚedn²kem k probouzen² zv²davosti, hravosti a pŚedstavivosti. Dalġ²m 

zpŢsobem slouģ²c²m k rozvoji pŚedstavivosti mŢģe bĨt napŚ. hlasit® pŚedļ²t§n² a n§sledn§ 

diskuse nad t²m, co si d²tŊ bŊhem poslouch§n² pŚedstavovalo (Serafini a Moses, 2014, 

s. 467). 

Literatura pro dŊti vġak nerozv²j² pouze fantazijn² vn²m§n² svŊta, ale i to racion§ln², 

kter®ho lze dos§hnout napŚ. d²ky zaŚazov§n² informaļn²ch materi§lŢ do ļten§Śsk®ho 

reperto§ru. MŢģeme zde hovoŚit o popul§rnŊ nauļnĨch ļasopisech, encyklopedi²ch, 

historick® beletrii ļi o biografickĨch textech. Zde tedy autoŚi nar§ģej² na pozn§vac² funkci 

literatury pro dŊti (Serafini a Moses, 2014, s. 467). 

F.Serafini a L. Moses zmiŔuj², ģe pouļn® texty mohou v dŊtech vzbuzovat zv²davost, 

vedouc² k touze pokraļovat v dalġ² ļetbŊ a motivovat k b§d§n². DŊti nav²c mohou pomoc² 

tŊchto knih pozn§vat nejen faktick§ data, ale tak® pokraļovat hloubŊji do roviny emocion§ln² 

(Serafini a Moses, 2014, s. 467). Pro zkoum§n² emocion§ln²ch aspektŢ literatury mŢģe bĨt 

n§pomocn§ dospŊl§ osoba, se kterou d²tŊ mŢģe prob²rat pŚeļtenou literaturu. NapŚ. mŢģe 

doj²t k situaci, kdy d²tŊ pŚeļte kn²ģku tĨkaj²c² se druh® svŊtov® v§lky a kromŊ pŚ²bŊhu, d²ky 

kter®mu se dozv² nŊco o t®to historick® ud§losti, mŢģe j²t i za svĨmi rodiļi a dopt§vat se, 

jakĨ vliv mŊla v§lka na lidsk® proģ²v§n², ļ²mģ se dost§v§ na ¼roveŔ emocion§ln² i mor§ln², 

V tomto pŚ²padŊ mŢģeme hovoŚit o pozn§vac² funkci literatury.  

Pokud hovoŚ²me o funkc²ch literatury pro dŊti z pohledu zkouman®ho t®matu 

homoparentality podle C. Gansela18, je pro d²la Śeġ²c² tuto problematiku vĨznamn§ mor§lka 

a pozn§n². St§v§ se, ģe se liter§rn² pŚ²bŊhy svĨm t®matem odchyluj² od spoleļensk® normy 

ï za pŚedpokladu, ģe hovoŚ²me o dneġn² spoleļnosti jakoģto o spoleļnosti 

heteronormativn²19, pak je kn²ģky Śeġ²c² homoparent§ln² rodinu tuto normu nabour§vaj². 

SvĨm t®matem jsou z§roveŔ origin§ln² a inovativn². Tyto knihy ļasto vedou sv® ļten§Śe 

 
18 Funkce pŚevzaty z tabulky Werteskala der KJL nach GANSEL (GANSEL 1999, S. 8-12) z bakal§Śsk® 

pr§ce Marie Muchov®. 
19 F. Titlbach definuje pojem heteronormativita ve sv® knize Byli jsme tu vģdycky jako ĂTerm²n vyjadŚuj²c² 

n§zor, ģe jedin§ norm§ln² a pŚirozen§ sexu§ln² a citov§ orientace je heterosexu§ln². Tento pŚedpoklad vede 

k z§vŊrŢm, ģe heterosexualita je nadŚazen§ ostatn²m sexu§ln²m preferenc²m. Heteronormativn² kultura je 

ļasto spojena s homofobi² a diskriminac² LBGTQ lid².ñ 
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k pozn§n² nov®ho, vzbuzuj² emoce vyvolan® ļetbou a dok§ģ² pomoci pŚi vlastn² identifikaci 

a sebepozn§n². 

1.2.1 Odraz pr§vn²ch aspektŢ homoparentality v literatuŚe pro dŊti  

Jak bylo zm²nŊno jiģ v pŚedch§zej²c²ch subkapitol§ch, literatura a obzvl§ġtŊ literatura 

pro dŊti odr§ģ² aktu§ln² dŊn² ve spoleļnosti. Vzhledem k socializaļn² funkci, kterou dle 

G. Weinkauff a G. von Glasenapp m§ do urļit® m²ry kaģd§ kniha pro dŊti (Weinkauff 

a v. Glasenapp, 2010, s. 219), je pr§vŊ odraz aktu§ln² spoleļnosti dŢleģitĨm faktorem. DŊti 

se totiģ d²ky zobrazen² spoleļnosti, ve kter® ģij², mohou n§slednŊ identifikovat s liter§rn²mi 

postavami, nebo se k nim vymezit, coģ je dalġ²m ze specifik literatury pro dŊti.  

Aktu§lnost t®matu homoparentality, rŢznĨch rodinnĨch forem a rozpadu tradiļn²ho 

vn²m§n² rodiny v dŊtsk® literatuŚe dokl§d§ fakt, ģe pouze v roce 2021 bylo v NŊmecku 

rozvedeno kolem 142 800 manģelskĨch p§rŢ, z ļehoģ v²ce neģ polovina p§rŢ (51,5 %) 

vychov§vala nezletil® d²tŊ. V dŢsledku toho bylo v roce 2021 v NŊmecku rozvodem 

ovlivnŊno pŚibliģnŊ 121 800 nezletilĨch dŊt².20 

Pokud vych§z²me z vĨġe popsan® situace, lze pŚedpokl§dat, ģe vzhledem k pr§vn² 

nemoģnosti zaloģit v Ļesk® republice pr§vnŊ chr§nŊnou homoparent§ln² rodinu, lze 

pŚedpokl§dat, ģe i poļet vyd§vanĨch knih pro dŊti, kter® se touto problematikou zabĨvaj², 

bude niģġ². Tuto hypot®zu potvrzuje aktu§ln² situace na trhu, kde se poļet pŢvodnŊ ļesky 

psanĨch titulŢ pro dŊti zabĨvaj²c² se homoparentalitou pohybuje v Ś§du niģġ²ch jednotek. Na 

z§kladŊ reġerġe ļesk®ho kniģn²ho trhu prov§dŊn® v kvŊtnu 2023 se na ļesk®m trhu nach§zej² 

celkem tŚi pŢvodnŊ ļesk® kniģn² tituly vŊnuj²c² se t®matu homoparentality. Mezi nŊ Śad²me 

Jura a lama od Mark®ty Pil§tov® z roku 2012, kter§ je ¼plnŊ prvn² pŢvodnŊ ļeskou beletri² 

a po dlouhou dobu byla i jedinĨm kniģn²m titulem s t²mto t®matem na ļesk®m trhu spadaj²c² 

do literatury pro dŊti. V roce 2019 vydali partneŚi Michal a David Van²ļkovi publikaci Dva 

t§tov® a zvŊdav§ holka s ilustracemi od Ġ§rky Svobodov® a o rok pozdŊji vyġla i Jon§ġ m§ 

dvŊ maminky od partnerek Pavl²ny a Kristiny RochovĨch s ilustracemi od Zuzany Sl§nsk®. 

V aktu§ln² chv²li se na ļesk®m trhu nach§z² tyto tŚi ļesk® tituly a nŊkolik pŚekladŢ 

 
20 Zahl der Ehescheidungen 2021 um 0,7 % gesunken. Statistisches Bundesamt [online]. [cit. 2023-03-23]. 

Dostupn® z: https://www.destatis.de/DE/Presse/Pressemitteilungen/2022/07/PD22_301_126.html  
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cizojazyļnĨch publikac² vļetnŊ analyzovan® Das Zebra unterm Bett do Marcuse Ortha pod 

n§zvem Zebra pod postel² pŚeloģen® Radkem MalĨm s ilustracemi od Dory Dutkov®.  
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1.3 DŊtskĨ ļten§Ś z pohledu vĨvojov® psychologie  

Literatura pro dŊti je orientovan§ na sv® ļten§Śe, a tak autoŚi v procesu tvŢrļ²ho 

zohledŔuj² adres§ta textu, jimiģ jsou v pŚ²padŊ analyzovanĨch dŊl a ļetby v mateŚsk®m 

jazyce dŊti pŚedġkoln²ho a mladġ²ho ġkoln²ho vŊku.  

Schopnost ļten² ve smyslu liter§rn²ho ļten² dŊtmi pŚedġkoln²ho vŊku a d§le mladġ²mi 

dŊtskĨmi ļten§Śi pŚedstavuje v prvn² rovinŊ porozumŊn² (liter§rn²mu) textu. Vzhledem 

k tomu, ģe narativ tŊchto textŢ nemus² bĨt (ļistŊ) verb§ln², pak tato schopnost "ļten²" ve 

smyslu recepce textu nen² synonymem pro dovednost ļten².21 Aļkoliv se tedy d²tŊ uļ² ļ²st 

zpravidla aģ po n§stupu do prvn² tŚ²dy, nŊkter® dŊti jsou jiģ ve dvou letech schopny rozeznat 

z§kladn² prvky textu. Tato schopnost se ļasto se odv²j² od rodinn®ho prostŚed² ļi prostŚed², 

v nŊmģ d²tŊ vyrŢst§ a v nŊmģ se pohybuje. Prvn² pozn§v§n² literatury pak tedy ¼zce souvis² 

s koexistenc² dŊt² a dospŊlĨch, zpravidla rodiļŢ ļi prarodiļŢ, ļasto je ovlivŔov§no starġ²mi 

sourozenci. Schopnost orientovat se v textu a ch§pat jeho konvence je tak® ovlivnŊna 

mnoģstv²m ļten² a jakĨm zpŢsobem je ļteno ï pŚesnŊji Śeļeno pŚedļ²t§no starġ² osobou. Na 

tomto m²stŊ je nutn® poznamenat, ģe roli v liter§rn² pregramotnosti hraje i socioekonomick§ 

situace rodiny (Gavora, 2020) i moģnostem n§vġtŊvy knihoven (Ewers, 2022, s. 74-84). 

1.3.1 PŚedġkoln² vŊk  

ĂPŚedġkoln² vŊk je posledn² f§ze ran®ho dŊtstv² a je vymezen v rozmez² 6-7 let 

(Ļaļka, 1994, s. 42). Horn² hranice t®to vĨvojov® kategorie nen² dan§ pouze fyzickĨm 

vŊkem, ale z§sadn²mi zmŊnami v soci§ln²m ģivotŊ a vĨvoji d²tŊte ï n§stupem na z§kladn² 

ġkolu (V§gnerov§, 2021, s. 177). DŊti v tomto vŊku zpracov§vaj² informace prostŚednictv²m 

fantazie, kter§ zat²m nen² pŚ²liġ ovlivnŊna logikou a racionalitou (Ļaļka, 1994, s. 42). 

ZpŢsob jejich myġlen² je intuitivn², z ļehoģ plynou nepŚesnosti v dŊtsk®m myġlen² 

(V§gnerov§, 2021, s. 173). P. ř²ļan ve sv® knize Cesta ģivotem nazĨv§ toto obdob² vŊk 

tis²cin§sobn®ho ĂProļ?ñ. PŚedġkoln² dŊti jsou zv²dav® a zaj²m§ je, co se dŊje kolem nich. Na 

druhou stranu nemaj² jeġtŊ st§le kapacitu na pochopen² vŊdeckĨch vysvŊtlen², kter§ jsou pro 

nŊ sloģit§ a neuchopiteln§. DŊtsk® vysvŊtlen² vzniku svŊta i sebe samotnĨch pŚipom²n§ 

mĨtus. DŊti v pŚedġkoln²m vŊku ļasto vŊŚ², ģe svŊt musel nŊkdo vytvoŚit. Co se tĨk§ plozen² 

 
21 Poznatky na z§kladŊ konzultace s vedouc² pr§ce. 
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dŊt², liġ² se vn²m§n² v prŢbŊhu cel®ho obdob². Ze zaļ§tku d²tŊ ļasto vŊŚ², ģe bylo urļitĨm 

zpŢsobem na svŊtŊ jiģ pŚed narozen²m, z§roveŔ ch§pe, ģe se dŊti nos² u matky v bŚiġe 

a kolem ġest®ho roku ģivota uģ d²tŊ dok§ģe pochopit i oplozen² pomoc² sem²nka. Vzhledem 

k tabuizaci sexu a pohlavn²ch org§nŢ d²tŊ ļasto vŊŚ², ģe sem²nko se do matky dostalo ¼sty. 

PŚedġkol§ci vn²maj² svŊt st§le velmi egocentricky, aļkoliv si jiģ uvŊdomuj², ģe svŊt 

neexistuje pouze kvŢli nim. St§le jsou ale t²mto vn²m§n²m reality silnŊ ovlivnŊni (ř²ļan, 

2006, c2004, s. 119-123). Ve vŊku mezi 5 a 6 lety dŊti vstupuj² do konkr®tn² vĨvojov® f§ze 

dle J. Piageta, kdy dok§ģ² pracovat s hyperonymy. D²tŊ dok§ģe urļit, ģe koļka je dom§c² 

zv²Śe a z§roveŔ je savcem. D²tŊ v pŚedġkoln²m vŊku lze pŚirovnat k badateli zkoumaj²c²mu 

svŊt kolem nŊj, kde pr§vŊ jazyk a dovednost komunikace je kl²ļovĨm aspektem pozn§v§n² 

(Jentgens, 2016, s. 114-115). 

D²v§me-li se na d²tŊ z pohledu ļten§ŚskĨch preferenc² tĨkaj²c²ch se liter§rn²ch ģ§nrŢ, 

R. Bamberger a H. Ewers se shoduj² na obl²benosti poh§dky a obr§zkov® kn²ģky s leporelem, 

kter® vġak dŊti mohou objevovat jeġtŊ dŚ²ve ï jiģ kolem 1,5 roku. H. Ewers jeġtŊ pŚid§v§ 

povŊsti (Buļkov§, 2020, s. 165). 

1.3.2 Mladġ² ġkoln² vŊk 

ĂN§stup do ġkoly je dŢleģitĨm soci§ln²m mezn²kem, d²tŊ z²sk§v§ novou roli a st§v§ 

se ġkol§kem.ñ (V§gnerov§ a Lis§, 2021, s. 267) Mladġ² ġkoln² vŊk t®ģ zn§mĨ pod 

pojmenov§n²m ran® dŊtstv² oznaļujeme zpravidla dobu ģivota mezi 6. a 7. rokem, kdy d²tŊ 

nastupuje do ġkoly, a konļ² mezi 11. a 12. rokem ģivota, kdy se v tŊle zaļ²naj² odehr§vat 

vŊtġ² hormon§ln² zmŊny a doch§z² k pohlavn²mu dosp²v§n². O. Kroh nazĨv§ toto obdob² 

n§zvem stŚ²zlivĨ realismus a d§le ho dŊl² na obdob² naivn²ho realismu, kter® trv§ pŚibliģnŊ 

od 6 do 8 let, druhou f§z² mladġ²ho ġkoln²ho vŊku nazĨv§ pojmem kritickĨ realismus. Obdob² 

naivn²ho realismu se vyznaļuje pŚedevġ²m t²m, ģe d²tŊ pŚij²m§ informace nekriticky, zat²mco 

v obdob² kritick®ho realismu, kter® zaļ²n§ aģ bŊhem 9. roku ģivota, jiģ doch§z² ke 

kritiļtŊjġ²mu nahl²ģen² na svŊt (V§gnerov§ a Lis§, 2021, s. 267) (Langmeier a Krejļ²Śov§, 

2006, s. 117-118).  

DŊti v t®to vĨvojov® f§zi chtŊj² pochopit svŊt kolem nich, coģ se ļasto projevuje 

pr§vŊ i v ļten§ŚskĨch z§jmech. DŊti mladġ²ho ġkoln²ho vŊku se zaj²maj² o ļetbu 

zprostŚedkov§vaj²c² nov® znalosti o lidech, vŊcech a zem²ch. Nov® informace o svŊtŊ, ve 
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kter®m ģij², ļerpaj² Ăz cestopisŢ, dobrodruģnĨch rom§nŢ, indi§nek, robinzon§d, historickĨch 

pov²dek i v dŊtskĨch encyklopedi².ñ (Langmeier a Krejļ²Śov§, 2006, s. 118) Mezi obl²ben® 

liter§rn² ģ§nry t®to vŊkov® kategorie patŚ² podle R. Bambergera, G. Langa a H. Ewerse 

pŚ²bŊhov§ pr·za se zastoupen²m poh§dkovĨch a fantazijn²ch motivŢ spoleļnŊ 

s dobrodruģnou literaturou, kterou dŊti zaļ²naj² vyhled§vat kolem 7 let. H. Ewers a G. Lang 

d§le zmiŔuj² realistick® pŚ²bŊhov® pr·zy a rom§ny pro dŊti a R. Bamberger pŚid§v§ povŊsti 

(Buļkov§, 2020, s. 166). 

Snaha a touha pochopit svŊt co nejpŚesnŊji se odr§ģ² i v kresb§ch, ve kterĨch se dŊti 

snaģ² o co nejpŚesnŊjġ² zn§zornŊn² zkouman®ho objektu. Do ġkoly pŚich§zej² motivovan® 

a s touhou po pozn§n² a uļen² se, kter§ vġak postupem ļasu upad§ (Langmeier a Krejļ²Śov§, 

2006, s. 118). 

DŊti v tomto vŊku maj² velmi vyvinutou fantazii. Z§roveŔ je pro nŊ z§sadn² svŊt 

vn²mat jak d²ky z§ģitkov®, tak d²ky rozumov® formŊ (Ļaļka, 1994, s. 59). 

U dŊt² ve vŊku 6 let je jiģ velmi dobŚe rozvinut§ schopnost mluven® komunikace 

i porozumŊn² mluven®ho textu. Dok§ģ² tedy komunikovat na velmi dobr® ¼rovni. Mezi 

ļten§ŚskĨmi dovednostmi a komunikaļn²mi schopnostmi je mnoho podobnost², coģ ļasto 

vede dospŊl® osoby, pŚedevġ²m pak rodiļe, k pŚeceŔov§n² ļten§ŚskĨch dovednost² u dŊt². 

Tyto dvŊ dovednosti se vġak liġ² v z§sadn²m bodŊ a to, ģe zat²mco mluven² je pŚirozen§ lidsk§ 

dovednost, psan§ podoba jazyka je umŊle vytvoŚen§, a tud²ģ uļen² se ļten² neprob²h§ tak 

automaticky jako osvojov§n² mluven² (srov. Conrady, 2004, s. 178). 
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2 Liter§rnŊvŊdn§ charakteristika zkoumanĨch knih 

2.1 Obr§zkov§ kn²ģka (Bilderbuch) z pohledu ļten§Śstv² v mateŚsk®m i 

ciz²m jazyce 

Obr§zkov§ kn²ģka (bilderbuch) byla v d²le Lexikon der  Kinder-  und  Jugendliteratur 

definovan§ autory H.  K¿nnemannem a  H.  M¿llerem jako form§t, kde se nach§z² mnoho 

ilustrac², m§lo textu a je urļen prim§rnŊ pro dŊti ve vŊku od 2 do 8 let. Tuto definici rozporuje 

Tobias Kurwinkel ve sv®m d²le Bilderbuchanalyse: Narrativik ï  sthetik ï Didaktik., kde 

upozorŔuje na z§sadn² vĨvoj estetiky a narativu, kterĨm obr§zkov§ kn²ģka proġla a prŢvodn² 

definice ji vŢbec nezohledŔuje (Kurwinkel, 2020, s. 115). 

C²lovou skupinou vġak nemus² bĨt nutnŊ nejmenġ² ļten§Śi, jak pŚedpokl§d§ mnoho 

laikŢ. Obr§zkov® kn²ģky spoleļnŊ s komiksy jsou obl²benou liter§rn² formou jak u mladġ²ch 

dŊt², tak u dŊt² na z§kladn²ch ġkol§ch, dosp²vaj²c²ch i dospŊlĨch. (Jentgens, 2016, s. 78) 

V nŊmecky psan® literatuŚe mŢģeme jmenovat pŚ²klad kn²ģky Und dann platzt der Kopf od 

autorky Christiny Rºckl, kter§ v roce 2015 z²skala ocenŊn² Deutsche Jugendliteraturpreis 

(Kurwinkel, 2020, s. 16). Na z§kladŊ tŊchto poznatkŢ lze obr§zkovou kn²ģku povaģovat 

jakoģto m®dium pro vġechny vŊkov® kategorie. C²lovou skupinu pak vŊtġinou urļuje t®ma 

obr§zkov® kn²ģky a jej² umŊleck® zpracov§n².  

Budeme-li vġak hovoŚit o c²lov® skupinŊ zkoumanĨch dŊl ï tedy o dŊtech ve vŊku od 

4 let, pak stoj² za zm²nku vz§jemnĨ dialog mezi dŊtskĨm a dospŊlĨm ļten§Śem, kterĨ se 

nach§z² ļasto pŚi spoleļn®m ļten² v popŚed². 

D²ky doplŔuj²c²m ot§zk§m mŢģe d²tŊ pomoc² vlastn²ho vn²m§n² pochopit a proģ²t, co mu 

kniha nab²z². Z§roveŔ mohou ot§zky slouģit k lepġ² orientaci dospŊl® osoby v z§jmech d²tŊte, 

coģ mŢģe v®st k prohlubov§n² vz§jemn®ho vztahu (Jentgens, 2016, s. 115). 

M®dium obr§zkov® kn²ģky je, jak jiģ z n§zvu vyplĨv§, kniha. M®diem ch§peme prostŚedek, 

d²ky kter®mu je pŚenesena informace od autora k pŚ²jemci.  

R. Pettersson nazĨv§ knihu spoleļnŊ s novinami grafickĨm m®diem a z§roveŔ 

upozorŔuje, ģe kniha je m®dium se ġirokĨm z§bŊrem. Knihu lze podle R. Pettersona rozdŊlit 



27 

 

do subkategori² ï ĂpŚ²ruļky, literatura faktu, studijn² literatura, beletrie, komiksy, kn²ģky pro 

dŊti.ñ (Pettersson, 1985) Na z§kladŊ tohoto dŊlen² vyplĨv§, ģe kniha je m®dium, kter® dok§ģe 

zprostŚedkovat ġirokou paletu ģ§nrŢ. Kniha umoģŔuje pŚed§vat faktick® informace, stejnŊ 

tak jako smyġlen® pŚ²bŊhy ļi pouh® ilustrace. Oproti dalġ²m, dnes rozġ²ŚenĨm m®di²m, jako 

je film, telefonn² zaŚ²zen², poļ²taļ, televize, seri§l a dalġ², je kniha nez§visl§ na elektrick® 

energii, coģ patŚ² mezi jej² nesporn® vĨhody.  

2.1.1 Vypr§vŊn² pŚ²bŊhŢ pomoc² ilustrac² a psan®ho textu  

DŢleģit® krit®rium, pomoc² kter®ho lze do urļit® m²ry definovat obr§zkovou kn²ģku, 

je vztah mezi obr§zkovou a textovou sloģkou. Ilustrace v obr§zkov® kn²ģce nejen zdob² 

p²smo, ale hraj² dŢleģitŊjġ² roli ï rozv²jej² dŊj, komentuj², vysvŊtluj² (Kurwinkel, 2020, s. 16). 

Obr§zkov§ kn²ģka (bilderbuch) mŢģe bĨt knihou pouze s ilustracemi ļi s ilustracemi 

a textem. Pokud mluv²me o obr§zkov® kn²ģce s textem, pak ji spoleļnŊ s komiksem 

a ilustrovanĨm dŊtskĨm rom§nem mŢģeme zaŚadit mezi tzv. plurimedi§ln² liter§rn² druhy 

vych§zej²c² z nŊmeck®ho spojen² plurimediale Gattung. Plurimedialita se vyznaļuje t²m, ģe 

spojuje v²ce m®di² ï zde obraz a psanĨ text (Ewers, 2022, s. 60). 

F. J. Bertuch tvrd², ģe obr§zkov§ kn²ģka by nemŊla obsahovat pŚ²liġ velk® mnoģstv² 

textu, kter® by d²tŊ muselo ļ²st a studovat, nĨbrģ naopak d²tŊ by se mŊlo pŚi prohl²ģen² knihy 

bavit (Weinkauff a v. Glasenapp, 2010, s. 160-164). Zat²mco ilustrace slouģ² k zachycen² 

konkr®tn²ch objektŢ, jakĨmi jsou napŚ. osoby, pŚedmŊty ļi fyzick® prostŚed², psanĨ jazyk 

l®pe poslouģ² k popisu abstraktn²ch pojmŢ, ļasovĨch dimenz² a ment§ln²ch procesŢ, jakĨmi 

jsou napŚ. myġlenky postav. Tyto dva mody se z hlediska s®miotiky skvŊle doplŔuj². 

V nŊkterĨch pŚ²padech pŚevl§d§ dŢleģitost psan®ho textu, zat²mco v jinĨch pŚevl§d§ 

dŢleģitost obr§zkov® sloģky (Dammers, Krichel a Staiger, 2022, s. 83-84). NeoddŊlitelnost 

textu a ilustrac² lze podloģit i faktem, ģe autoŚi textu a autoŚi ilustrac² se u obr§zkovĨch 

kn²ģek zmiŔuj² na pŚebalu knih na stejn® ¼rovni. Z§roveŔ se u pŚekladŢ zachov§vaj² 

origin§ln² ilustrace, kter® jsou pouze doplŔov§ny o pŚeklad textov® sloģky.  

Obr§zkov® kn²ģky pouze s ilustracemi, tedy beze slov, mohou dŊtskĨm ļten§ŚŢm 

pomoci s rozvojem smyslu pro posloupnost vypr§vŊn² a s pochopen²m struktury dŊje, aniģ 

by museli dek·dovat psanĨ text (Serafini a Moses, 2014, s. 467). 
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2.1.2 Spoleļensk§ t®mata v obr§zkovĨch kn²ģk§ch 

Obr§zkov§ kn²ģka se v historii osvŊdļila jako liter§rn² forma vhodn§ k pŚed§v§n² 

sloģitĨch spoleļenskĨch t®mat dŊtem. V 19. a 20. stolet² poslouģila napŚ. k prezentaci 

Ăn§sil², nacionalismu, holokaustu a smrtiñ22 (Weinkauff a v. Glasenapp, 2010, s. 172) 

a dalġ²ch, dŚ²ve tabuizovanĨch t®mat, jako byla pŚi pohledu do historie prvn² nebo druh§ 

svŊtov§ v§lka ļi t®ma objevuj²c² se v literatuŚe pro dŊti od promŊny paradigmat, jako je 

alkoholismus, n§sil² nebo i smrt.   

M. Jindra ve sv®m ļl§nku Homosexual parenthood in childrenôs literature zmiŔuje 

I Wish Daddy Didn't Drink So Much od Judith Vigna jako jednu z prvn²ch obr§zkovĨch 

kn²ģek zabĨvaj²c²ch se tabu t®matem (Jindra, 2019). Pr§vŊ zkouman® t®ma homoparentality, 

respektive t®mata spojen§ s rozd²lnou sexu§ln² orientac² ļi genderovou identitou, mohou bĨt 

povaģov§no jako jeden z pŚ²kladŢ tabuizovanĨch t®mat, kter® v dneġn² dobŊ pronik§ do 

literatury pro dŊti a ml§deģ.  

2.2 Knihy prvn²ho ļten² (Erstleserbuch) z pohledu ļten§Śstv² 

v mateŚsk®m i ciz²m jazyce 

Arena-Verlag vydala v roce 1981 jakoģto prvn² nakladatelstv² v NŊmecku knihy 

v s®rii Erslesebuch pro zaļ²naj²c² ļten§Śe (Conrady, 2004, s. 175). V ļesk®m kontextu se 

setk§v§me s kn²ģkami prvn²ho ļten² v r§mci kniģn² edice Prvn² ļten² nakladatelstv² Albatros. 

Nakladatelstv² Albatros z§roveŔ nab²z² i kn²ģky v edic²ch Druh®ho a TŚet² ļten². Knihy se 

v tŊchto edic²ch vŊnuj² pŚedevġ²m pŚ²bŊhov® pr·ze a rom§nŢm pro dŊti.  

Knihy prvn²ho ļten² zohledŔuj² dovednosti a schopnosti d²tŊte, kter® se teprve zaļ²n§ 

uļit ļ²st. Aļkoliv je d²tŊ schopn® ch§pat n§leģitosti textu uģ ve vŊku dvou let, vŊk, kdy je 

d²tŊ schopno samo ļ²st knihu, se zpravidla pohybuje mezi 6 a 8 lety ģivota, tedy mezi prvn²m 

a druhĨm rokem, kdy se d²tŊ uļ² ļten§ŚskĨm dovednostem na z§kladn² ġkole.   

Ġ. Holanov§ ve sv® bakal§Śsk® pr§ci upozorŔuje na to, ģe kn²ģky prvn²ho ļten² 

nemus² bĨt nutnŊ ļteny pouze dŊtmi, ale i napŚ. negramotnĨm dospŊlĨm. V tu chv²li by vġak 

 
22 Das Bilderbuch der Gegenwart spart ernste und schwierige Themen wie Gewalt im kindlichen 

Erfahrungshorizont, Nationalsozialismus und Holocaust oder den Tod ebenso wenig aus wie die Darstellung 

existenzieller Angst, Trauer oder Einsamkeit. 
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mŊlo doj²t k modifikaci obsahu tak, aby byl pro ļten§Śe vyġġ²ho vŊku zaj²mavĨ (Holanov§, 

2016, s. 31-32). 

Knihy prvn²ho ļten² se jiģ svĨm vzhledem odliġuj² od ostatn²ch ilustrovanĨch knih 

pro mladġ² i starġ² ļten§Śe. VĨtvarnĨ narativ v kn²ģk§ch prvn²ho ļten² urychluje a usnadŔuje 

pochopen² textu a z§roveŔ pŚ²bŊh rozġiŚuje o imaginaci. Ilustrace zde nejsou souļ§st² dŊjov® 

linky, nĨbrģ jdou do hloubky textu a slouģ² ke kontextualizaci t®mat a spoleļnosti. TypickĨm 

znakem nŊmecky psanĨch kn²ģek prvn²ho ļten² je specifick§ typografie, d®lka Ś§dku, 

velikost Ś§dkov§n² i mnoģstv² ilustrac². Podle P. Conradyho by kn²ģky prvn²ho ļten² mŊly 

splŔovat urļit§ krit®ria. Z hlediska grafick®ho zpracov§n² by se mŊlo pro tyto knihy vyuģ²vat 

bezpatkov® p²smo ve velikosti 14 pt, v jednom Ś§dku by nemŊlo bĨt v²ce neģ 6-7 slov 

a souļasnŊ by vŊta na Ś§dku nemŊla pŚin§ġet v²ce neģ jednu novou informaci. Vzd§lenost 

mezi Ś§dky by mŊla bĨt vŊtġ² neģ vzd§lenost mezi slovy a kaģd§ str§nka by mŊla ļten§Śi 

pŚed§vat pouze informace obsahovŊ souvisej²c². Knihy prvn²ho ļten² by mŊly bĨt t®ģ hojnŊ 

obohaceny o ilustrace, ne vġak do takov® m²ry jako u kn²ģek obr§zkovĨch. Ilustrace 

v kn²ģk§ch prvn²ho ļten² slouģ² jako podpora ļten§Śsk®ho procesu d²tŊte ï napŚ. pŚibliģuj² 

ļten§ŚŢm ļasoprostor ļi zn§zorŔuj² pomoc² ilustrac² emoce. Z§roveŔ ilustrace mohou slouģit 

k ponouk§n² ļten§Śe k dalġ²mu zamyġlen² se nad textem a dod§vaj² knih§m i na estetick® 

hodnotŊ (srov. Jentgens, 2016, s. 138-140). 

Co se tĨk§ obsahov® str§nky, klade P. Conrady dŢraz na jednoduchost 

a srozumitelnost jazyka a s n² souvisej²c² stavbu vŊt, kter® by mŊly bĨt jednoduch® a t²m 

p§dem ļten§Śi srozumiteln®. I pouģit§ slova by mŊla bĨt, pokud moģno, kr§tk§. Z pohledu 

jazykovŊdy se v textech ļasto objevuj² rĨmy, aliterace, novotvary nebo se zde slova opakuj². 

PŚ²bŊhy maj² line§rn² dŊjovou linku a jsou sp²ġe kratġ²ho rozsahu. DŊj bĨv§ nap²navĨ 

a z§bavnĨ, ļehoģ autoŚi nejļastŊji dosahuj² pomoc² dobrodruģn®ho ļi emocion§lnŊ 

zabarven®ho vypr§vŊn². Postavy i dŊjov® linky bĨvaj² koncipovan® tak, aby se s nimi dŊti 

dok§zaly ztotoģnit (Jentgens, 2016, s. 138-140). Knihy prvn²ho ļten² bĨvaj² zpravidla hojnŊ 

ilustrovan®, ale naopak od obr§zkovĨch kn²ģek uģ nejsou autoŚi textov® a obr§zkov® sloģky 

rovnocennĨmi autory d²la. Ilustrace v knih§ch prvn²ho ļten² totiģ nejsou ned²lnou souļ§st² 

narativu. Toto tvrzen² podporuje i fakt, ģe knihy prvn²ho ļten² mohou bĨt pŚekl§d§ny do 

ciz²ch jazykŢ a vyd§v§ny s novĨmi ilustracemi, nikoli tŊmi pŢvodn²mi. Jako pŚ²klad 



30 

 

takov®ho pŚekladu lze uv®st d²lo Das Zebra unterm Bett, kter® je v ļesk®m pŚekladu 

ilustrovan® Dorou Dutkovou.  

Ġ. Holanov§ zmiŔuje, ģe kn²ģky prvn²ho ļten² podporuj² osvojov§n² ļten§ŚskĨch 

dovednost², d²ky ļemuģ je lze oznaļit za literaturu pohybuj²c² se na pomez² didaktiky 

li teratury (Literaturdidkatik) a didaktiky ļten² (Lesedidaktik) (Holanov§, 2016, s. 120).  

P. Conrady tak® tvrd², ģe kn²ģky prvn²ho ļten² nejsou, aļ by to tak z n§zvu mohlo 

vyzn²vat, pro ¼pln® ļten§Śe zaļ§teļn²ky. Pro to, aby bylo d²tŊ schopno pochopit tyto liter§rn² 

texty mus² umŊt rozliġit postavy, uvŊdomit si vztah mezi psanĨm textem a ilustracemi. 

SouļasnŊ je potŚeba, aby d²tŊ dok§zalo rozeznat slova a jejich vĨznam na z§kladŊ grafick®ho 

zn§zornŊn² pomoc² graf®mu, identifikovat interpunkļn² znam®nka, odstavce a pochopit 

logiļnost sestaven² textu jako takov®ho (srov. Conrady, 2004, s. 180). 

2.3 PŚ²bŊhov§ pr·za / pŚ²bŊh s dŊtskĨm hrdinou 

S. Urbanov§ a M. Rosov§ ve sv® publikaci o historick®m vĨvoji ģ§nrŢ ļesk® literatury 

pro ml§deģ nar§ģ² na probl®m s vymezen²m pojmu pr·za ze ģivota dŊt². PotĨk§ se s ġirokĨ 

z§bŊrem t®mat, a i s nespecifickĨm vymezen²m pr·zy, kter§ se mŢģe liġit rozsahem 

i zpracov§n²m, tud²ģ pod ni spad§ jak pov²dka, tak i novela, ļrta ļi rom§n (Urbanov§ 

a Rosov§, 2005, s. 131). 

AutoŚi a autorky tvoŚ² texty, stejnŊ jako u dalġ²ch intencion§ln²ch textŢ literatury pro 

dŊti, s ohledem na vŊk ļten§Śe, a to jak z hlediska psychick®ho, tak i soci§ln²ho vĨvoje. 

SouļasnŊ autoŚi zpravidla zohledŔuj² zkuġenosti dŊtskĨch ļten§ŚŢ, na kterĨch pŚ²bŊhy 

zakl§daj². Pro pŚ²bŊhovou pr·zu s dŊtskĨm hrdinou je typick§ fantazie, d²ky kter® hrdina 

unik§ z reality. Fantazii ļasto doplŔuje i humor, groteska, parodie ļi poh§dkovost. Jednou 

ze z§sadn²ch soci§ln²ch funkc² tohoto form§tu je podle autorek Ăhumanizace, socializace, 

adaptace d²tŊte na nov® prostŚed², asimilace s realitou a identifikaceñ (Urbanov§ a Rosov§, 

2005, s. 131). Mimo jiģ zm²nŊnou soci§ln² funkci, mohou knihy pomoci dŊtskĨm ļten§ŚŢm 

s orientac² v rodinnĨch a pŚ§telskĨch vztaz²ch. Z§roveŔ mohou srovn§vat sv® zkuġenosti, 

pohledy na svŊt a z§ģitky s fiktivn²mi vrstevn²ky ï hrdiny ze ļtenĨch pŚ²bŊhŢ (Urbanov§ 

a Rosov§, 2005, s. 131). DŊti tak mohou v ļetbŊ naj²t fiktivn²ho pŚ²tele ļi pŚ²telkyni, jenģ 
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zaģ²v§ podobn® probl®my jako dŊtskĨ ļten§Ś, kter®ho mohou ve sv®m re§ln®m ģivotŊ 

postr§dat, a tak mŢģe doj²t ke snazġ²mu sebepŚijet² ļi pochopen² urļit®ho jevu. 

Pr·za s dŊtskĨm hrdinou je podle J. ĻeŔkov® ¼zce spjata se specifickĨmi t®maty 

a motivy. Ty vych§z² ze sebepojet² hrdiny v urļit®m prostŚed² a ļase. Autorka zmiŔuje 

ĂsebeuvŊdomov§n² d²tŊte, hrdinstv² d²tŊte, pŚekon§v§n² existenļn²ch probl®mŢ, osamocenost, tĨr§n² 

d²tŊte, probl®my dosp²v§n², zaļleŔov§n² do kolektivu (ļasto tŚ²dn²ho ļi pr§zdninov®ho), hodnoty 

kamar§dstv² a partnerstv², vztah mezi dospŊlĨm a dŊtskĨch svŊtem, erotiku, rasov® probl®my, ģivot 

handicapovan®ho d²tŊte aj.ñ (ĻeŔkov§, 2006, s. 32-33) 

Jako jednoho z nejzn§mŊjġ²ch a z hlediska vĨvoje tohoto liter§rn²ho ģ§nru 

nejdŢleģitŊjġ²ch autorŢ nŊmecky psan® literatury pro dŊti mŢģeme zm²nit Ericha Kªstnera 

a jeho d²la Emil a detektivov® (Emil und die Detektive), L®taj²c² tŚ²da (Das fliegende 

Klassenzimmer) a dalġ². Tento autor ovlivnil napŚ. i ļeskou tvorbu V§clava řez§ļe. Erich 

Kªstner ve sv® liter§rn² tvorbŊ vyuģ²v§ prvkŢ autobiografie, kritiļnosti spoleļensko-

politick® situace a k probl®mŢ ġkoly a rodiny pŚistupuje s velkou otevŚenost² (ĻeŔkov§, 

2006, s. 35-36). 
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Teoreticko-analytick§ ļ§st 

3 AnalĨzy vybranĨch dŊl  

N§sleduj²c² kapitola pŚin§ġ² rozbor pŊti vybranĨch titulŢ, kter® reprezentuj² 

beletristickou a umŊleckonauļnou literaturu. Konkr®tnŊ Alles Familie! (Alexandra 

Maxeiner, Anke Kuhl), Zwei Papas f¿r Tango (Edith Schreiber-Wicke, Carola Holland), 

Zwei Mamas f¿r Oscar (Susanne Scheerer, Annabelle von Sperber), Mika, Ida und der 

Eselschreck (Miriam Lindner, Heribert Schulmeyer) a Das Zebra unterm Bett (Markus 

Orths, Kerstin Meyer).  

V analĨz§ch postupuji od z§kladn²ch informac² k detailn²mu pŚedstaven² dŊl. PŚi 

pŚestavov§n² dŊl pouģ²v§m origin§ln² n§zvy v nŊmļinŊ, ale pŚi prvn² zm²nce doplŔuji i ļeskĨ 

pŚeklad pro lepġ² orientaci v t®matu. U ļtyŚ titulŢ se jedn§ o vlastn² pŚeklad a u d²la Das 

Zebra unterm Bett je pouģit ofici§ln² pŚeklad od Radka Mal®ho.  

Jak jiģ bylo zm²nŊno, k analĨze dŊl jsem zvolila strukturu, jeģ ve sv® publikaci Lehrbuch 

Literaturpªdagogik: Eine Einf¿hrung in Theorie und Praxis der Literaturvermittlung 

popisuje Stephanie Jentgens. DŢvodem t®to volby je n§zornost smŊŚuj²c² ke zkouman®mu 

t®matu homoparentality. Ta vych§z² z konkretizace t®matu, kompoziļn² stavby pŚ²bŊhu, 

v nŊmģ maj² dŢleģitĨ vĨznam postavy a vypravŊļ. Co se tĨk§ medi§ln²ho zpracov§n² titulŢ, 

pak pouze v pr·ze Das Zebra unterm Bett nalezneme standardn² ļ²slov§n² stran. Z tohoto 

dŢvodu jsem si obr§zkov® kn²ģky pro ¼ļely t®to pr§ce oļ²slovala vģdy od prvn² strany, kde 

zaļ²n§ pŚ²bŊh.  

Jednou z ŚeġenĨch oblast² je i narativ. PŚi zkoum§n² bylo nutn® pracovat s konkr®tn²mi 

¼seky textu. Jejich uv§dŊn² se uk§zalo jako obt²ģn®, neboŠ se origin§lnŊ v obr§zkovĨch 

kn²ģk§ch neuv§dŊj² ļ²sla stran. Pro snazġ² orientaci jsem pro ¼ļel t®to bakal§Śsk® pr§ce 

str§nky oļ²slovala, a to vģdy od prvn² strany, kde zaļ²n§ pŚ²bŊh knihy.  

Na zaļ§tku rozboru dŊl z§roveŔ uv§d²m ļeskĨ pŚeklad titulŢ. PŚeklady maj² slouģit pro 

snazġ² orientaci v d²lech ļten§ŚŢm se z§jmem o t®ma homoparentality v literatuŚe pro dŊti, 

bez znalosti nŊmeck®ho jazyka. U ļtyŚ dŊl se jedn§ o vlastn² pŚeklad, u kn²ģky Das Zebra 

unterm Bett je pouģit ofici§ln² pŚeklad Radka Mal®ho. 
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3.1 Alles Familie! Vom Kind der neuen Freundin vom Bruder von Papas 

fr¿herer Frau und anderen Verwandten 

Vġechny rodiny! Od d²tŊte nov® pŚ²telkynŊ bratra otcovy bĨval® manģelky a dalġ²ch 

pŚ²buznĨch23 

3.1.1 Z§kladn² informace o d²le Alles Familie! 

Alles Familie s podn§zvem Vom Kind der neuen Freundin vom Bruder von Papas 

fr¿herer Frau und anderen Verwandten je publikace vydan§ nakladatelstv²m Klett 

Kinderbuch. Klett se vŊnuje pŚedevġ²m vyd§v§n² uļebnic a dalġ²ch uļebn²ch materi§lŢ 

tĨkaj²c² se zejm®na vĨuky nŊmļiny. Klett Kinderbuch je menġ² nakladatelstv² s kn²ģkami 

pro dŊti, kter® spad§ pod mateŚsk® nakladatelstv² Klett.24 Autorkou textu je Alexandra 

Maxeiner, ilustr§torkou kn²ģky je Anke Kuhl.  

Alles Familie! je dle informac² nakladatele zaŚazena do kategorie Alltagswissen 

neboli kaģdodenn²ho vŊdŊn² ï pr·zy hraniļ²c² s umŊleckonauļnou literaturou pŚisp²vaj²c² 

k element§rn²mu vŊdŊn². Do t®to kategorie spadaj² dŊtsk® vzdŊl§vac² kn²ģky vŊnuj²c² se 

t®matŢm, kter§ jsou aktu§ln² pr§vŊ pro ļten§Śe pŚedġkoln²ho vŊku. Knihy mohou pomoci 

rodiļŢm otev²rat diskusi tĨkaj²c² se rŢznĨch probl®mŢ, hledat odpovŊdi na ot§zky a z§roveŔ 

nechat dŊti samotn® prozkoum§vat t®mata rozkl²ļov§n²m ilustrac². Publikace maj² 

interaktivn² charakter, coģ mŢģeme sledovat napŚ. v z§vŊru zkouman® pr·zy Alles Familie!, 

kde je ļten§Ś vyzv§n k vyplnŊn² dotazn²ku tĨkaj²c²ho se jeho vlastn² rodiny. Dotazn²k c²l² 

nejen na jm®no a ļleny rodiny, ale tak® na rodinn® z§jmy, obl²ben§ m²sta, z§ģitky, pŚezd²vky, 

ale i na podobnosti a rozd²lnosti uvnitŚ rodiny. Ļten§Ś by se na z§kladŊ tohoto dotazn²ku mŊl 

po pŚeļten² knihy zamyslet nad vlastn² rodinou, jej² podobou i jej²m fungov§n²m. Jak 

napov²d§ i nadpis dotazn²ku ï ĂJede Familie ist einzigartigñ ï ĂKaģd§ rodina je jedineļn§ñ 

(s. 26-27) ļten§Ś by mŊl dospŊt k porozumŊn², ģe uģ neexistuje pouze jeden rodinnĨ model 

ï matka, otec a d²tŊ/dŊti ï nĨbrģ ģe rodinnĨch modelŢ je nespoļet a kaģdĨ z nich je 

jedineļnĨ.  

 
23 Vlastn² pŚeklad. 
24 Klett Kinderbuch [online]. [cit. 2023-03-08]. Dostupn® z: https://www.klett-kinderbuch.de/  
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Ediļn² Śada Alltagswissen nespojuje pouze tematickĨ r§mec kaģdodenn²ch t®mat, ale 

i vĨtvarn® ztv§rnŊn². Ilustr§torka Anke Kuhl svĨmi ilustracemi propŢjļuje osobit® grafick® 

zpracov§n². Souļ§st² s®rie jsou napŚ. AnyBody vŊnuj²c² se stavbŊ a rozd²lnosti lidsk®ho tŊla, 

Das Liebesleben der Tiere vŊnuj²c² se t®matu l§sky, v§ben² a rozmnoģov§n² v Ś²ġi zv²Śat ļi 

titul Allles Lecker! soutŚed²c² se na t®ma j²dla nebo Klªr mich auf a Klªr mich weiter auf, 

kter® se zabĨvaj² ot§zkami tĨkaj²c² se sexu. Dalġ² tituly se vŊnuj² rŢznĨm druhŢm postiģen², 

tŊhotenstv², nemocem, rozd²lnĨm zpŢsobŢm ģivota a dalġ²m t®matŢm. Vġechny tituly t®to 

edice jsou nakladatelem urļena pro ļten§Śe ve vŊku od 5 let. Z tohoto dŢvodu lze 

pŚedpokl§dat spoleļn® ļten² s rodiļem, uļitelem, vychovatelem nebo jinou dospŊlou osobou. 

Publikace Alles Familie! Byla v roce 2011 ocenŊna Deutscher Jugendliteratur Preis 

v kategorii Sachbuch (literatura faktu). Porota ve sv®m posudku vystihuje pŚedevġ²m 

lehkost, se kterou jsou pops§ny rŢzn® typy rodin i situace, do kterĨch se mohou rodiny 

dostat.25 

Z pohledu ļesk® liter§rn² teorie bychom knihu mohli zaŚadit na pomez² nauļn® fikce, 

kter§ si podle J. Peterka Ăklade za c²l pŚibl²ģit dŊtem a ml§deģi urļit® poznatky, 

prostŚednictv²m atraktivn² epick® konstrukce a smyġlenĨch postavñ (Peterka, 2007, s. 277) 

a obr§zkov® kn²ģky s encyklopedickĨmi prvky.  

3.1.2 Detailn² pŚedstaven² d²la Alles Familie!  

T®ma 

T®matem Alles Familie! jsou rŢzn® rodinn® formy ze ģivota. Autorka poj²m§ t®ma 

zeġiroka. Zaļ²n§ v Ś²ġi zv²Śat a d§le pŚech§z² do svŊta lid². V knize jsou zm²nŊny rŢzn® 

rodinn® formy ï tradiļn² rodina s dobŚe funguj²c² matkou, otcem a prarodiļi, rodina 

s rozvedenĨmi rodiļi, kteŚ² spolu nevych§z², rodina s rozvedenĨmi rodiļi, kde spolu 

rozvedenĨ p§r vych§z² a spoleļnŊ peļuje o vĨchovu d²tŊte, patchworkov§ rodina, kde 

spoleļnŊ ģij² dŊt² z pŚedeġlĨch i st§vaj²c²ch vztahŢ a duhov§ rodina, ve kter® se dva 

stejnopohlavn² p§ry dŊl² o vĨchovu dvou dŊt².  

 
25 Arbeitskreis Jugendliteratur: Alles Familie! Vom Kind der neuen Freundin vom Bruder von Papas 

fr¿herer Frau und anderen Verwandten [online]. [cit. 2023-03-08]. Dostupn® z: 

https://www.jugendliteratur.org/buch/alles-familie-135  
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Rodinn® formy ale nejsou jedinĨm t®matem, kter®mu se autorka v knize vŊnuje. 

Ļten§Ś se v knize dozv² tak® o adopci, pŊstounstv², dŊtskĨch vesniļk§ch ļi rodin§ch, kde se 

o dŊti staraj² jin² rodinn² pŚ²sluġn²ci, neģ jsou biologiļt² rodiļe.  

Uvedeme-li pŚ²klad duhov® rodiny, kter§ je pŚedmŊtem zkoum§n², sledujeme pŚ²bŊh 

sourozencŢ Carly a Moritze, kteŚ² potkaj² v parku pan², jeģ se jich pt§, kdo ze dvou ģen je 

jejich matka. Odpov², ģe obŊ. Na coģ navazuje vysvŊtlen² situace, kde dvŊ homosexu§ln² 

ģeny ï Carla a Tina chtŊly dŊti a z§roveŔ dva homosexu§ln² muģi ï Stefan a Andreas chtŊli 

tak® dŊti, tak se vġichni ļtyŚi vz§jemnŊ domluvili a vytvoŚili netradiļn² rodinu, kdy si dva 

stejnopohlavn² p§ry stŚ²daj² dvŊ biologick® dŊti. Na z§vŊr je v textu zm²nŊn®, ģe tyto rodiny 

nazĨv§me duhov®. Pro lepġ² pochopen² cel® situace je ġipkami zn§zornŊno, kdo je ļ² 

biologick® d²tŊ a z§roveŔ pomoc² obr§zkŢ a piktogramu srdce je jasnŊ d§no, kdo s kĨm tvoŚ² 

p§r.  

DŊjov§ linie v kompozici pŚ²bŊhu 

Kniha nen² dŊlena do kapitol, ale pomoc² t®mat v knize ji lze rozdŊlit do nŊkolika 

odd²lŢ po jednotlivĨch t®matech, neboŠ v celkov®m vyznŊn² knihy pŚevaģuje nauļnĨ 

charakter. Jeden odd²l knihy se napŚ. vŊnuje nevlastn²m rodiļŢm a kŚehkosti tohoto vztahu. 

Autorka v knize nar§ģ² i na pŚ§telsk® vztahy, kter® jsou tak siln®, ģe se daj² povaģovat 

v pŚenesen®m smyslu za vztahy rodinn®. Dalġ²m rozeb²ranĨm aspektem rodin je dŊdiļnost, 

jak ta tĨkaj²c² se vzhledu, tak i ta tĨkaj²c² se vlastnost² ļi preferenc². D§le je rozeb²r§na 

i podobnost sourozencŢ se zamŊŚen²m na jednovajeļn§ a dvojvajeļn§ dvojļata. Z dŢvodu 

ļtivosti jsou pas§ģe pŚin§ġej²c² vġeobecn® vŊdŊn² o t®matech doplŔov§ny o mikropŚ²bŊhy. 

V z§vŊru se autorka vŊnuje rozd²lnosti rodin z jin®ho ¼hlu pohledu a zamŊŚuje se na 

mezilidsk® vztahy v rodinŊ a s nimi souvisej²c² komunikaci, rodinn® tradice a zvyky, 

preference, spoleļn® tr§ven² ļasu a na dalġ² aspekty rodinn®ho ģivota. Tento odd²l je 

zakonļenĨ jiģ zm²nŊnĨm dotazn²kem, kde m§ dŊtskĨ ļten§Ś moģnost reflektovat vlastn² 

rodinu a jej² specifika.  

Zpracov§n² knihy a jej² ġirokĨ z§bŊr velmi dobŚe poukazuje na fakt, ģe kaģd§ rodina 

je jin§. Autorka toho dosahuje d²ky uv§dŊn² rŢznĨch pŚ²kladŢ rodinnĨch forem, se kterĨmi 

se d²tŊ mŢģe a z§roveŔ nemus² ve sv®m bŊģn®m ģivotŊ setkat. SouļasnŊ ļten§Śi nab²z² vhled 

do rŢznĨch kultur, coģ mŢģe v®st k rozġiŚov§n² obzorŢ a vystupov§n² ze soci§ln² bubliny 
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rodiny, ve kter® d²tŊ vyrŢst§. Nav²c m§ ļten§Ś moģnost se d²ky rozmanitosti pŚ²bŊhŢ 

identifikovat s nŊkterou z postav.  

VypravŊļ 

Text knihy je ps§n v er-formŊ vġevŊdouc²m heterodiegetickĨm vypravŊļem. 

VypravŊļ vzhledem k povaze d²la pouģ²v§ pŚev§ģnŊ popisnĨ jazyk. Role vypravŊļe je 

ļ§steļnŊ upozadŊna kvŢli ilustrac²m, kter® jsou obohaceny o textov® bubliny, d²ky kterĨm 

ļten§Ś objevuje dŊj kr§tkĨch epizod v knize. 

Postavy 

Kaģd§ ļ§st v knize vypr§v² pŚ²bŊh jinĨch postav. Lze hovoŚit o postav§ch ze svŊta 

zv²Śat i lid². Alles Familie! je, jak bylo jiģ zm²nŊno, sloģena z kr§tkĨch epizod rŢznĨch rodin 

ļi seskupen² pŚ§tel. KaģdĨ kr§tkĨ pŚ²bŊh v knize jako celku m§ vlastn² protagonisty. Mezi 

postavami se nach§z² jak dŊti, tak dospŊl², a to z rŢznĨch soci§ln²ch i kulturn²ch kontextŢ. 

Ļasoprostor  

Ļasoprostor v Alles Famillie! je specifickĨ pro kaģdou epizodu, ale nen² mu 

vŊnov§no pŚ²liġ pozornosti. Lze pŚedpokl§dat, ģe pŚ²bŊhy jsou zasazeny v pŚ²tomnosti, 

protoģe maj² za ¼kol d²tŊti zprostŚedkovat realitu svŊta, ve kter®m ģije. V nŊkterĨch d²lļ²ch 

pŚ²bŊz²ch je zm²nŊno, ģe tento konkr®tn² pŚ²pad, kterĨ autorka popisuje, je z dob minulĨch 

ļi ģe popisovan§ rodinn§ situace se dŊje v kontextu jin® kultury ļi zemŊ.  

3.1.3 Narativ  d²la Alles Familie!  

Korelace textu a ilustrac²  

Alles Familie! je d²lem pohybuj²c²m se na pomez² obr§zkov® kn²ģky a komiksu. 

Aļkoliv pŚevaģuj² sp²ġe rysy obr§zkov® kn²ģky, v d²le je moģn® naj²t urļit® prvky typick® 

pro komiks, kterĨmi jsou v prvn² ŚadŊ komiksov® bubliny zprostŚedkov§vaj²c² myġlenky, 

monology ļi dialogy. V druh® ŚadŊ si lze v knize povġimnout, aļ v menġ²m mnoģstv², 

i epizod v ohraniļenĨch pol²ch, kter® jsou tak® typickĨm znakem komiksu. Z vŊtġ² ļ§sti se 

vġak v knize objevuj² ilustrace patŚ²c² k textu, kter® spoleļnŊ tvoŚ² narativ knihy. Jak bylo jiģ 

pops§no, jde o knihu se vzdŊl§vac²m charakterem s encyklopedickĨmi prvky, tud²ģ zde hraj² 

vĨznamnou roli i popisky patŚ²c² k ilustrac²m.  
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Narativ knihy je pŚizpŢsoben dŊtsk®mu publiku a s informacemi pracuje na z§kladŊ 

kr§tkĨch minipŚ²bŊhŢ. KaģdĨ pŚ²bŊh m§ vlastn² protagonisty, pomoc² kterĨch je pŚed§v§na 

urļit§ informace ļi poznatek. Ilustr§torka pracuje hojnŊ s ġipkami, textovĨmi bublinami, 

piktogramy, rŢznou barevnost² pro souļasnost a minulost a dalġ²mi prvky usnadŔuj²c² 

pochopen² souvislost². 

Obr§zek ļ. 1 ï Alles Familie!, s. 2 

Prvky obr§zkov® kn²ģky i komiksu lze ilustrovat na dvoustranŊ 2-326, kter§ popisuje 

rodinu chlapce jm®nem Ben. Na stranŊ 2 vid²me rodinnou fotku, kter§ d§v§ ļten§Śi svĨm 

ļernob²lĨm vzhledem (viz obr. ļ. 1) jasnŊ najevo, ģe se jedn§ o fotku z minulosti, ilustr§torka 

zde tak® pracuje se ġipkou, pomoc² kter® upŚesŔuje, ģe se jedn§ o rok 1990. Textov§ sloģka 

zde pln² funkci explikativn² a popisnou, v pŚ²padŊ popiskŢ u ilustrac². Na stranŊ 3 se nach§z² 

komiksov® bubliny s narativn² funkc², kter® vn§ġ² do knihy pŚ²bŊhovĨ charakter (viz obr. 

ļ. 2). Ilustrace tu maj² expresivn² funkci, vystihuj² emoce a ļ§steļnŊ i vztah mezi postavami. 

Ļten§Ś i bez znalosti textov® sloģky d²ky ilustrac²m mŢģe vn²mat l§skyplnĨ vztah prarodiļŢ 

 
26 ZmiŔovan® strany jsou souļ§st² pŚ²lohy bakal§Śsk® pr§ce. Obr§zky v textu slouģ² pro doplnŊn² textu a jsou 

vyjmuty pŚ²mo z uk§zek, kter® jsou souļ§st² pŚ²lohy.  
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ke sv®mu vnukovi Benovi oproti evidentnŊ ġpatn®mu vztahu mezi rodiļi Leonie. Ilustrace 

maj² na t®to dvoustr§nce charakter narativn², popisnĨ i expresivn².  

 

Obr§zek ļ. 2 ï Alles Familie!, s. 3 

Aļkoliv je verb§ln² a obr§zkovĨ k·d vŊtġinou v rovnov§ze, napŚ. na stranŊ 10 

pŚevaģuje k·d obr§zkovĨ. Autorka ļten§Śe v textu pouļuje, ģe ne vġechny dŊti Ś²kaj² svĨm 

rodiļŢm stejnŊ, coģ je zn§zornŊno pomoc² ilustrac² s textovĨmi bublinami (viz obr. ļ. 3). 

Verb§ln² k·d naopak pŚevaģuje napŚ. na stranŊ 19, kde textov§ sloģka pln² funkci 

explikativn². Je zde vysvŊtlov§na existence dŊt² vzniklĨch zmnoģenĨm tŊhotenstv²m ï 

dvojļata, trojļata, paterļata. Ilustrace zde funguj² jako zn§zornŊn² popisovan®ho v textu (viz 

obr. ļ. 4). Ve spodn² ļ§sti str§nky je vysvŊtlov§n pŚ²pad, kdy je mezi sourozenci velkĨ 

vŊkovĨ rozestup. Vzhledem k tomu, ģe se jedn§ o nov® t®ma, nikoli o t®ma dvojļat, m§ toto 

Obr§zek ļ. 3 ï Alles Familie!, s. 10 
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t®ma vlastn² panel, kterĨ je barevnŊ ohraniļen a odliġen. D²ky tomu je zŚejm®, ģe se jedn§ 

o novou informaci, kter§ jiģ nenavazuje na pŚedchoz² obr§zky a texty.  

 

 

 

 

  

Obr§zek ļ. 4 ï Alles Familie!, s. 19 
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3.2 Zwei Papas f¿r Tango 

Dva t§tov® pro Tanga27 

3.2.1 Z§kladn² informace o d²le Zwei Papas f¿r Tango 

Obr§zkov§ kn²ģka Zwei Papas f¿r Tango je dle doporuļen² internetovĨch 

knihkupectv² (Thalia, Amazon) urļena pro ļten§Śe od 4 let, tud²ģ se zde pŚedpokl§d§ 

spoleļn® ļten² s rodiļem, uļitelem, vychovatelem nebo jinou dospŊlou osobou. 

Publikace byla vydan§ v roce 2005 a je zaloģena na skuteļn®m pŚ²bŊhu 

z manhattansk® zoo. Tento pŚ²bŊh byl natolik inspirativn², ģe v t®mģe roce vyġla i americk§ 

verze od autorsk® dvojice Petera Parnella a Justina Richardsona pod n§zvem And Tango 

Makes Three28 s ilustracemi od Henryho Cola.  

3.2.2 Skuteļnost a jej² umŊleck® ztv§rnŊn² v d²le Zwei Papas f¿r Tango 

ObŊ verze vych§zej² z jedn® skuteļn® ud§losti z roku 1998 (Richardson, 2005, s 32), 

kdy spolu v manhattansk® zoo samci Roy a Silo tvoŚili 6 let p§r. SpoleļnŊ si propl®tali krky, 

vokalizovali a mŊli sex. Z§roveŔ ani jeden z tuļŔ§kŢ neprojevoval z§jem o samiļky 

a samiļky neprojevovaly z§jem o nŊ. V jeden okamģik se tuļŔ§ci zaļali snaģit vysedŊt vejce, 

kter® bylo ale ve skuteļnosti pouze k§men pŚipom²naj²c² vejce. Toho si vġimnul oġetŚovatel 

Rob Gramzay a k§men vymŊnil za vejce, kter® potŚebovalo p®ļi, aby se z nŊj mohlo 

vyl²hnout ml§dŊ. Po 34 dnech se opravdu ml§dŊ vyl²hlo a pŚiġlo na svŊt tuļŔ§ļ² ml§dŊ Tango, 

o kter® se Roy a Silo starali, dokud to bylo potŚeba (Smith, 2004). 

PŚesto, ģe obŊ verze vych§zej² ze skuteļn® ud§losti, tak jejich dŊj a zpracov§n² do 

formy kniģn²ho m®dia totoģnĨ nen². Americk® pŚevypr§vŊn² And Tango makes Three29 je 

popisnŊjġ² a v²ce koresponduje se skuteļnĨm prŢbŊhem ud§losti, kter§ se stala jej² 

pŚedlohou. Americk§ verze se do jist® m²ry pŚibliģuje umŊleckonauļn® literatuŚe. Rakousk§ 

verze Zwei Papas f¿r Tango pŚ²bŊh liter§rnŊ modifikuje a pŚizpŢsobuje jej dŊtsk®mu ļten§Śi. 

PŚ²bŊh pracuje s odtrģen²m tuļŔ§kŢ jako s motivem symbolick®ho zla, kter® je iniciovan® 

 
27 Vlastn² pŚeklad. 
28 RICHARDSON, Justin, Peter PARNELL a Henry COLE, 2005. And Tango Makes Three. Simon & 

Schuster Books for Young Readers. ISBN 0-689-87845-1. 
29 D²lo bylo pŚeloģeno do ļeġtiny a vyd§na nakladatelstv²m LePress v roce 2017 pod n§zvem Tango: 

SkuteļnĨ pŚ²bŊh jedn® tuļŔ§ļ² rodiny. 
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lidskĨm kon§n²m. To stoj² v opozici k l§sce, respektive jej²mu naplnŊn², v nŊmģ lze 

spatŚovat pozitiva, a kter® lze pŚirovnat k motivu dobra. Aby tyto motivy mohly v knize 

figurovat, byl dŊj lehce upraven a do urļit® m²ry byly upraveny i charaktery postav ï 

oġetŚovatelŢ.  

Zaj²mavost² je tak® n§zev kn²ģky, respektive Śeġen², jakĨm si autorka pomohla pŚi 

pojmenov§v§n² tuļŔ§ļ²ho ml§dŊte. Ml§dŊ v newyorsk® zoo, stejnŊ tak jako v americk®m 

kniģn²m zpracov§n², dostalo jm®no Tango na z§kladŊ anglick®ho idiomu it takes two to 

tango, kterĨ se pouģ²v§ v situac²ch, kdy je potŚeba zdŢraznit, ģe na ¼spŊġn® zvl§dnut² situaci 

ļi ¼kolu jsou potŚeba dva lid®, kteŚ² jsou ochotni se zapojit a spolupracovat.30 V nŊmļinŊ by 

toto pojmenov§n² na z§kladŊ anglick®ho idiomu ned§valo smysl, ale vzhledem k dodrģen² 

jmen ze skuteļn®ho pŚ²bŊhu si poradila pomoc² tance tango, kterĨ Roy a Silo v rakousk® 

verzi tancovali na oslavu vyl²hnut² jejich ml§dŊte. 

Jiģ zm²nŊnou odchylkou je tak® odtrģen² Roye a Sila od sebe, kter® je doprov§zeno 

pobouŚenĨmi koment§Śi od chovatelŢ v zoo. Ti nemaj² pochopen² pro dva samce, kteŚ² tr§v² 

ļas spolu, zat²mco by podle jejich n§zoru mŊli v§bit tuļŔ§ļ² samiļky. Tuto odchylku lze 

interpretovat i jako odraz kulturn² a pr§vn² situace v Rakousku v letech 1998-2005, tedy 

v dobŊ od skuteļn® ud§losti aģ po rok vyd§n² knihy, kdy homosexu§ln² svazky v Rakousku 

nemŊly ģ§dn® pr§vn² ukotven². V t®to interpretaci by chovatel® pŚedstavovali konzervativn² 

ļ§st rakousk® spoleļnosti s nepochopen²m pro homosexualitu. 

Aļ jsou obŊ zm²nŊn® verze zpracov§n² ve formŊ obr§zkov® kn²ģky, zpŢsob vypr§vŊn² 

pŚ²bŊhu se lehce liġ² a je dobr® zn§t tyto odchylky. K tomuto ¼ļelu slouģily pŚedchoz² 

odstavce. Dalġ² kapitola t®to pr§ce uģ bude analyzovat pouze rakousk® zpracov§n² pŚ²bŊhu 

Zwei Papas f¿r Tango, kter® je zkoumanĨm d²lem. 

 
30 It takes two to tango. Cambridge Dictionary [online]. [cit. 2023-03-14]. Dostupn® z: 

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/it-takes-two-to-tango  
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3.2.3 Detailn² pŚedstaven² d²la Zwei Papas f¿r Tango 

T®ma 

Hlavn²m t®matem publikace je homosexu§ln² l§ska dvou tuļŔ§kŢ, kteŚ² spoleļnŊ 

zaloģ² rodinu. Se zkoumanĨm t®matem homoparentality autor pracuje, narozd²l od ostatn²ch 

analyzovanĨch dŊl, v Ś²ġi zv²Śat, nikoliv ve svŊtŊ lid².   

DŊjov§ linie v kompozici pŚ²bŊhu 

V ¼vodu je zm²nŊno, ģe se pŚ²bŊh skuteļnŊ stal. Ve vypr§vŊn² se d§le pokraļuje 

vyl²ļen²m prostoru, a to newyorsk® zoo. PŚedstavuje n§m hlavn² hrdiny ï tuļŔ§ky Roye 

a Sila, kteŚ² dŊlaj² vġechno spolu a jsou pŚ§teli od ¼tl®ho vŊku. N§sleduje chronologicky 

l²ļenĨ sled ud§lost², prakticky ģivot tuļŔ§kŢ od jejich dŊtstv² po jejich dospŊlost, pŚ²znaļn® 

je line§rn² rozv²jen² t®matu. PŚ²bŊh graduje ve chv²li, kdy tuļŔ§ci dospŊj² do vŊku, kdy by si 

mŊli zaļ²t hledat samiļky. To se i pŚes pŚ²tomnost samiļek ve vĨbŊhu nestane a sameļci 

zŢst§vaj² st§le spolu. K vyvrcholen² pŚ²bŊhu doch§z² ve chv²li, kdy do pŚ²bŊhu vstoup² 

oġetŚovatel® a Roye a Sila od sebe oddŊl² a tuļŔ§ci bez sebe trp². N§sleduje zd§nliv® 

rozuzlen², kdy oġetŚovatel® pochop², ģe Roy a Silo nejev² z§jem o samiļky ani za situace, 

kdy nejsou spolu a vr§t² je k sobŊ. Zde autor pracuje s motivem zakonļen² pŚ²bŊhu hrou, 

kterou patŚiļnŊ uvozuje slovy naznaļuj²c², ģe zde by pŚ²bŊh mohl skonļit, ale pokraļuje jeġtŊ 

d§le. Tato hra pŢsob² na ļten§Śe dojmem seri§lu. N§slednŊ zaļnou tuļŔ§ci spoleļnŊ stavŊt 

hn²zdo, do kter®ho si pŚinesou k§men pŚipom²naj²c² vaj²ļko a snaģ² se ho vysedŊt. V tuto 

chv²li opŊt doch§z² k urļit® eskalaci pŚ²bŊhu, kdy chovatel® znovu zas§hnou a v nestŚeģenou 

chv²li vymŊn² k§men za opuġtŊn® vejce. PŚ²bŊh definitivnŊ konļ² vyl²hnut²m ml§dŊte 

jm®nem Tango, kter® Roy a Silo povaģuj² za vlastn². 

VypravŊļ 

PŚ²bŊh je vypr§vŊn v er-formŊ. V textu je moģn® naj²t dvoj² zpŢsob vypr§vŊn² ï na 

zaļ§tku pŚ²bŊhu se jedn§ sp²ġe o informativn² a faktickĨ charakter, zat²mco zbytek pŚ²bŊhu 

je vypr§vŊn pomoc² vġevŊdouc²ho vypravŊļe, kterĨ popisuje dŊn² v zoo a obļas pŚid§v§ 

i vlastn² pozn§mky. Posloupnost textu je chronologick§ bez retrospektivy.  
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Postavy  

Hlavn²mi postavami pŚ²bŊhu jsou tuļŔ§ci Roy a Silo, kteŚ² nemaj² ģ§dn® nadpŚirozen® 

vlastnosti. Z tohoto dŢvodu mŢģeme stejnŊ jako v zoologick® zahradŊ sledovat jejich 

chov§n² pouze jako pozorovatel®. Dalġ²mi dŢleģitĨmi postavami jsou chovatel®. 

Komunikaci chovatelŢ zprostŚedkov§v§ autorka pomoc² pŚ²m® Śeļi. Vyj§dŚen² chovatelŢ 

maj² velmi ļasto hodnot²c² charakter a jsou citovŊ zabarven®. Postavy z§roveŔ do urļit® m²ry 

pŚedstavuj² samotn® poh§dkov® koncepty dobra a zla. TuļŔ§ci Roy a Silo a jejich vŚelĨ vztah 

pŚedstavuj² dobro a na druh®m p·lu stoj² chovatel®, kteŚ² jsou vn²m§ni jako pomysln® zlo, 

a to i pŚesto ģe chovatel® jednaj² s dobrĨm ¼myslem. Ze zaļ§tku pŚ²bŊhu usiluj² o dobro 

zoologick® zahrady a rozmnoģov§n² tuļŔ§ļ² populace. PozdŊji jednaj² v z§jmu vztahu Roye 

a Sila. Roli ve vn²m§n² chovatelŢ jako pomysln®ho zla hraje perspektiva osobn²ho 

vypravŊļe.  

Ļasoprostor  

Vzhledem k tomu, ģe se jedn§ o pŚ²bŊh zaloģenĨ na skuteļn® ud§losti, je i ļasoprostor 

jasnŊ d§n na z§kladŊ pŢvodn² pŚedlohy. V knize je v ¼vodu jasnŊ specifikov§no, ģe se pŚ²bŊh 

odehr§v§ v newyorsk® zoo. Rok nen² bl²ģe specifikov§n, ale vzhledem k pŚedloze pŚ²bŊhu 

mŢģeme pŚedpokl§dat, ģe se odehr§v§ na konci 20. stolet². PŚ²bŊh zaļ²n§ vyl²hnut²m hlavn²ch 

hrdinŢ a konļ² vyl²hnut²m jejich potomka.  

3.2.4 Narativ d²la Zwei Papas f¿r Tango 

Korelace textu a ilustrac²  

Zwei Papas f¿r Tango je kn²ģkou obr§zkovou, jeģ se vyznaļuje Ăsouhrou verb§ln²ho 

a vĨtvarn®ho narativu, kterĨ vytv§Ś² jeden kompaktn², obsahovŊ konzistentn² celek.ñ 

(Buļkov§, v tisku) Aļkoliv ilustrace v d²le Zwei Papas f¿r Tango pln² prim§rnŊ 

doprovodnou funkci, narativ je tvoŚen obr§zkovou a textovou sloģkou. Pokud bychom 

ilustrace z knihy ¼plnŊ odstranili, pŚ²bŊh by sice st§le d§val smysl, ale postr§dal by vizu§ln² 

kontext upŚesŔuj²c² ļasoprostor ļi emoce postav.  

PrŢvodn²m prvkem pŚ²bŊhu nen² pouze dŊjov§ linka zaloģen§ na textu, ale i vĨtvarn® 

pozad² ilustrac², kter® spoluvytv§Ś² celkovĨ designe a vyznaļuje se ļernĨmi drobnĨmi 
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ļ§rkami na b²l® ploġe. Tento prvek pŚipom²n§ led, coģ ve ļten§Śi mŢģe evokovat pocity 

spojen® s pŚirozenĨm prostŚed²m, ve kter®m obvykle tuļŔ§ci ģij².  

Pokud se pod²v§me na konkr®tn² pŚ²klad dvoustrany 3-431, ilustrace zde zn§zorŔuje 

manhattanskou zoo, ve kter® spoleļnŊ ģij² tuļŔ§ci. Tato konkr®tn² ilustrace m§ pŚev§ģnŊ 

popisnĨ charakter a upŚesŔuje ļten§Śi ļasoprostor pŚ²bŊhu. Ilustrace popisuje ļten§Śi 

um²stŊn² zoo ve velkomŊstŊ a kontrast tŊchto dvou svŊtŢ. Textov§ sloģka zde kombinuje 

popisnĨ a narativn² zpŢsob vypr§vŊn². Na jednu stranu autor v textu vŊcnŊ vysvŊtluje, ģe 

tuļŔ§ci obvykle ģij² na AntarktidŊ, zat²mco jin² mohou ģ²t v zoologick® zahradŊ, na druhou 

stranu zaļ²n§ vypr§vŊt pŚ²bŊh dvou hlavn²ch protagonistŢ Roye a Sila. Textov§ a obr§zkov§ 

sloģka zde dohromady tvoŚ² jeden konkr®tn² obraz popisuj²c² ļasoprostor pŚ²bŊhu.  

Rozd²lnŊ s narativem pracuj² autoŚi na stranŊ 5 a 6, kde ilustrace a text tvoŚ² jak®si 

epizodick® uspoŚ§d§n² pŚipom²naj²c² film. ĻtyŚi ilustrace s popisky vyobrazuj² vztah dvou 

tuļŔ§kŢ v urļit®m ļasov®m ¼seku, kterĨ je urļen pr§vŊ ilustracemi, d²ky kterĨm vid²me, ģe 

se jejich vztah vyv²j² s jejich dosp²v§n²m (viz obr. ļ. 5). Ļas je zde urļen pomoc² promŊny 

vzhledu tuļŔ§kŢ, nikoliv popisem v textu. Ilustrace zde nehraj² uģ tolik roli popisn®ho 

vypr§vŊn², ale jedn§ se sp²ġe o narativn² funkci a v pŚ²padŊ obr§zku na stranŊ 6 o expresivn² 

funkci.  

 
31 ZmiŔovan® strany jsou souļ§st² pŚ²lohy bakal§Śsk® pr§ce. Obr§zky v textu slouģ² pro doplnŊn² textu a jsou 

vyjmuty pŚ²mo z uk§zek, kter® jsou souļ§st² pŚ²lohy. 

Obr§zek ļ. 5 ï Zwei Papas f¿r Tango, s. 5 
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Na z§vŊreļn® dvoustr§nce 21-22 pln² ilustrace roli expresivn², zat²mco textov§ sloģka 

m§ povahu narativn². Ilustrace s obj²maj²c²mi se tuļŔ§ky s ¼smŊvem na tv§Śi (viz obr. ļ. 6) 

pŚed§vaj² ļten§ŚŢm jasnou informaci o ġtŊst² z novŊ zaloģen® rodiny a vz§jemn® pospolitosti. 

Verb§ln² k·d  

Pouģit§ slovn² z§soba je ovlivnŊna prostŚed²m a postavami pŚ²bŊhu, tud²ģ v knize 

mŢģeme naj²t term²ny z biologie, konkr®tnŊ chovatelstv², jako napŚ. ĂsedŊt na vejc²chñ ï 

Ăbr¿tenñ (s. 14). Text je sloģenĨ pŚev§ģnŊ z vŊt jednoduchĨch a vŊtnĨch ekvivalentŢ. SouvŊt² 

se v knize nach§zej² ve velmi mal®m poļtu a jedn§ se pouze o souvŊt² o dvou vŊt§ch. Kr§tk® 

vŊty jednoduch® a vŊtn® ekvivalenty pŚisp²vaj² k jednoduchosti dŊje a k jeho snadn®mu 

porozumŊn².  

V jazykov® komponentŊ nalezneme zdŢraznŊn² kladnĨch a z§pornĨch vlastnost² 

postav. MŢģeme sledovat zmŊnu v pojmenov§n² chovatelŢ, o kterĨch se ze zaļ§tku pŚ²bŊhu 

mluv² jako o Pfleger neboli chovatel²ch. Ke zmŊnŊ pojmenov§n² peļovatelŢ doch§z² ve 

chv²li, kdy se st§vaj² kladnĨmi hrdiny a bav² se o pŚem²stŊn² vaj²ļka do hn²zda. V tu chv²li 

se o chovateli zaļ²n§ mluvit jako o Robovi, tedy vlastn²m jm®nem, coģ znaļ² vztah jak®si 

bl²zkosti.  

  

  

Obr§zek ļ. 6 ï Zwei Papas f¿r Tango, s. 21 
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3.3 Zwei Mamas f¿r Oscar: Wie aus einem Wunsch ein Wunder Wird 

DvŊ maminky pro Oskara: Jak se z pŚ§n² stal z§zrak 32 

3.3.1 Z§kladn² informace o d²le Zwei Mamas f¿r Oscar 

Zwei Mamas f¿r Oscar s podtitulem Wie aus einem Wunsch ein Wunder Wird je 

obr§zkov§ kn²ģka nŊmeck® autorky Susanne Scheerer, jej²ģ motivac² bylo vytvoŚen² kn²ģky 

pro jej² vlastn² dŊti, kter§ na nŊmeck®m trhu do t® doby chybŊla. Zwei Mamas f¿r Oscar je 

autorļinĨm rodinnĨm pŚ²bŊhem a pŚ²bŊhem homosexu§lnŊ orientovanĨch pŚ²telkyŔ 

touģ²c²ch po d²tŊti, kter® d²ky darovan®mu spermatu od manģela autorky, pŚivedly na svŊt 

syna. Lze hovoŚit o pŚ²bŊhu inspirovan®m vlastn² ģivotn² zkuġenost². Editorkou knihy je 

nav²c Simone Hennig, kter§ pŚivedla se svoj² partnerkou na svŊt d²tŊ stejnou cestou, jako je 

popisov§na v pŚ²bŊhu. Kn²ģka byla vydan§ dceŚinĨm vydavatelstv² Ellermann, kter® se 

vŊnuje vyd§v§n² kn²ģek pro dŊti a je souļ§st² nakladatelstv² Dressler Verlag.  

Na z§vŊr pŚ²bŊhu je pŚipojena nav²c jeġtŊ edukaļn² pŚ²loha, kter§ popisuje metodu 

umŊl®ho oplodnŊn² v dom§c²m prostŚed² a bŊģnou cestu poļet² d²tŊte u heterosexu§ln²ch 

p§rŢ. Tento odd²l s n§zvem ĂWie ein Baby wirklich gemacht wirdñ ï ĂJak se ve skuteļnosti 

dŊlaj² dŊtiñ (s. 23-24) dovysvŊtluje pŚ²bŊh, kterĨ nezach§z² do detailŢ, kter® by se tĨkaly 

pŚ²mo aktu oplodnŊn² vaj²ļka (viz obr. ļ. 7).  

 
32 Vlastn² pŚeklad. 

Obr§zek ļ. 7 ï Zwei Mamas f¿r Oscar, s. 23 



47 

 

Kn²ģka Zwei Mamas f¿r Oscar je doporuļena nakladatelem dŊtem od 4 let. Lze tedy 

pŚedpokl§dat, ģe text bude pŚedļ²tanĨ d²tŊti rodiļem, uļitelem, vychovatelem nebo jinou 

dospŊlou osobou. 

3.3.2 Detailn² pŚedstaven² d²la Zwei Mamas f¿r Oscar 

T®ma 

T®matem analyzovan®ho titulu je alternativn² cesta poļet² d²tŊte v lesbick®m p§ru 

pomoc² d§rcovsk®ho spermatu. Konkr®tnŊ se jedn§ o popis takzvan® Bechermethode neboli 

stŚ²kaļkov® metodŊ, kter§ je jednou z druhŢ umŊl®ho oplodnŊn², ke kter® nen² potŚeba 

ģ§dn®ho l®kaŚsk®ho z§kroku, a tud²ģ ļasto prob²h§ v dom§c²m prostŚed². Jedn§ se o zaveden² 

ejakul§tu do pochvy pomoc² injekļn² stŚ²kaļky. Tento proces je v knize pops§n ve zm²nŊn® 

edukaļn² pŚ²loze. 

VypravŊļ 

PŚ²bŊh zaļ²n§ dialogem mezi Tilly, Friedou a Oscarem nad obr§zky jejich rodin, kter® 

nakreslili. V t®to ļ§sti nen² vypravŊļ zastoupen a rozhovor je ļten§Śi zprostŚedkov§n pomoc² 

uģit² pŚ²m® Śeļi. Na tento dialog pŚ²mo navazuje vypr§vŊn² vġevŊdouc²ho heterodiegetick®ho 

vypravŊļe. PŚ²bŊh je vypr§vŊn v minul®m ļase, je proloģenĨ pozn§mkami v pŚ²tomn®m ļase 

a znaļnĨm mnoģstv²m pŚ²mĨch Śeļ². Ve zpŢsobu vypr§vŊn² hraj² dŢleģitou roli i ilustrace, 

bez kterĨch by pŚ²bŊh ned§val smysl. Ilustrace zde zn§zorŔuj² napŚ. aktivity, kter® nejsou 

slovnŊ pops§ny, nĨbrģ jsou pouze slovnŊ uvozeny.  

RozdŊlen² d²la na dvŊ ļ§sti lze interpretovat jako dvoj² vypr§vŊc² styl ï prvn² 

pŚ²bŊhov§ ļ§st zprostŚedkov§v§ vŊdŊn² pomoc² pŚ²bŊhu, zat²mco druh§, edukaļn² ļ§st, 

zprostŚedkov§v§ informace v²ce fakticky. PouģitĨ jazyk i zpŢsob vypr§vŊn² se v tŊchto dvou 

ļ§stech liġ².  

DŊjov§ linie v kompozici pŚ²bŊhu 

PŚ²bŊh zaļ²n§ rozhovorem tŚ² dŊt². Tilly ukazuje sv® mladġ² sestŚe FriedŊ OscarŢv 

obr§zek, na kter®m jsou zobrazeny jeho dvŊ m§my Bine a Lina. Frieda se v reakci na to pt§ 

Oscara, jak je moģn®, ģe m§ dvŊ m§my. Tento rozhovor je ¼vodem do cel®ho pŚ²bŊhu a je 

n§sledovanĨ Oscarovou odpovŊd², ve kter® Ś²k§, ģe se jeho maminky moc miluj² a moc si 

pŚ§ly m²t d²tŊ, a tak pŚiġel na svŊt on. Na tuto odpovŊŅ navazuje vypravŊļ stoj²c² mimo dŊj, 
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kterĨ vypr§v² pŚ²bŊh OscarovĨch matek, kter® si pŚ§ly d²tŊ a dŊlaly pro to vġe, co bylo 

v jejich sil§ch, coģ je zn§zornŊno pomoc² ilustrac², jeģ zn§zorŔuj² rŢzn® zpŢsoby snaģen² se 

o d²tŊ, kter® v realitŊ k oplodnŊn² nevedou ï stavŊn² d²tŊte z p²sku, spoleļn® koup§n² ve vanŊ 

a dalġ². PŚ²bŊh graduje ve chv²li, kdy si obŊ ģeny uvŊdom², ģe ¼kol, kterĨ si pŚedsevzaly, 

samy bez ciz² pomoci nezvl§dnou a ģe ke skuteļn®mu otŊhotnŊn² potŚebuj² sem²nko, kter® 

zasad². Zde doch§z² ke hŚe se slovy, kdy ĂSamenñ mŢģe v nŊmļinŊ stejnŊ jako v ļeġtinŊ 

znamenat jak semena/sem²nka napŚ. rostlin, tak i sperma. Ilustrace pracuj² se semeny, kter® 

se zas²vaj² do pŢdy, zat²mco skuteļnĨ pŚ²bŊh, kterĨ za vypr§vŊn²m stoj², je pŚ²bŊh 

o d§rcovsk®m sperma. Tato hra se slovy souvis² s dvŊma rŢznĨmi pozorov§n²mi pŚ²bŊhu 

z dvou rŢznĨch perspektiv, jednak vn²m§n² reality oļima dŊtsk®ho ļten§Śe, jednak z pohledu 

dospŊl® osoby. Bine a Lina se vydaj² za jejich spoleļnĨm pŚ²telem Hansem, jeho manģelkou 

a dcerou Tilly, aby je poģ§daly o darov§n² sperma. ManģelskĨ p§r se nechce d§l d²vat na 

jejich tr§pen², a tak se rozhodne pro darov§n². Zde doch§z² v pŚ²bŊhu k rozuzlen² probl®mu, 

respektive k pŚesunu k dalġ² z§pletce, kdy doch§z² k procesu ovŊŚov§n², ģe Hans je vhodnĨ 

adept na d§rcovstv². N§slednŊ jeho sperma pouģij² k oplodnŊn² jedn® z nich. V z§vŊru 

pŚ²bŊhu se narod² malĨ Oscar a je zde dovŊtek o tom, ģe za jeho pŚ²chodem na svŊt nestoj² 

dva lid®, ale dokonce ļtyŚi, coģ lze povaģovat za velikĨ z§zrak. Po skonļen² pŚ²bŊhu 

n§sleduje jiģ zm²nŊn§ edukaļn² pŚ²loha.  

Ļasoprostor  

DŊj se odehr§v§ ve dvou ļasovĨch rovin§ch. Đvod se odehr§v§ v pŚ²tomnosti 

a pŚin§ġ² ot§zku ohlednŊ Oscarova narozen² a jeho rodiny. Zbytek knihy reaguje na tuto 

ot§zku a vypr§v² pŚ²bŊh, kterĨ se stal v minulosti. Z tohoto dŢvodu prob²h§ i vypr§vŊn² 

v minul®m ļase.  

PŚ²bŊh zaļ²n§ v dŊtsk®m pokoji, kde si dŊti pov²daj² u svĨch obr§zkŢ. Pro ļ§sti, ve 

kterĨch pŚevl§d§ obr§zkovĨ narativ nen² prostor z§sadn² vzhledem k tomu, ģe pozornost je 

smŊŚovan§ na dan® aktivity ï jedn§ se o ļ§sti, kde se ģeny snaģ² o poļet² d²tŊte a ļ§st, kde 

Bine a Lina zkoumaj² Hanse jako d§rce spermatu. Naopak svou roli prostorov® zasazen² 

hraje v ļ§stech, kdy se Oscarovy maminky setkaj² s Hansem a jeho ģenou u nich na zahradŊ 

ï zde hraje roli zm²nŊn§ hra se slovem ĂSamenñ ï ĂSemenoñ.  
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3.3.3 Narativ  d²la Zwei Mamas f¿r Oscar 

Korelace textu a ilustrac²  

Zwei Mamas f¿r Oscar je obr§zkovou kn²ģkou, v n²ģ uģ ilustrace nepln² pouze funkci 

doprovodnou, nĨbrģ jsou souļ§st² narativn²ho vypr§vŊn². V tomto pŚ²padŊ tedy nelze oddŊlit 

text od ilustrac² ï ani textov§, ani obr§zkov§ sloģka nemŢģe existovat smysluplnŊ sama bez 

t® druh®. Toto tvrzen² mohu uv®st na pŚ²kladu strany 533, kde ilustrace popisnĨm zpŢsobem 

zobrazuj², jakĨm zpŢsobem se dvŊ ģeny snaģ² o poļet² d²tŊte. Aļkoliv pŚevl§d§ popisnĨ 

zpŢsob vypr§vŊn², zanedbateln§ nen² ani ¼roveŔ expresivn² a narativn². Textov§ sloģka 

v tomto konkr®tn²m pŚ²padŊ pouze uvozuje ilustrace.  

 

Obr§zek ļ. 8 ï Zwei Mamas f¿r Oscar, s. 5  

Naopak na dvoustranŊ 11-12 ilustrace nemaj² narativn² funkci, kterou zde zastupuje 

sloģka verb§ln². Ilustrace zde slouģ² k pŚibl²ģen² ļasoprostoru i k zobrazen² emoc² ï jedn§ se 

tedy o expresivn² funkci ilustrac², kterou zde m§ i textov§ sloģka, kde autorka zab²h§ do 

roviny emoc². NejdŢleģitŊjġ²m zpŢsobem vypr§vŊn² pomoc² textu je zde ale narace.  

JinĨm zpŢsobem funguje dvoustrana 23-24, kter§ jiģ nen² souļ§st² pŚ²bŊhu, nĨbrģ 

pŚ²bŊh doplŔuje o faktick® informace tĨkaj²c² se oplodnŊn² v heterosexu§ln²m 

a v homosexu§ln²m p§ru. Zde text pln² funkci explikativn² a ilustrace, kter® zde maj² 

popisnou funkci, doplŔuj² verb§ln² vysvŊtlen².  

 
33 ZmiŔovan® strany jsou souļ§st² pŚ²lohy bakal§Śsk® pr§ce. Obr§zky v textu slouģ² pro doplnŊn² textu a jsou 

vyjmuty pŚ²mo z uk§zek, kter® jsou souļ§st² pŚ²lohy. 
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Verb§ln² k·d  

V knize se objevuj² pŚev§ģnŊ vŊty jednoduch® a vŊtn® ekvivalenty a v menġ² m²Śe 

souvŊt². VŊtn® ekvivalenty ļasto pouze komentuj² ilustrace ï napŚ. na jiģ zm²nŊn® stranŊ 5, 

kde je pouze doplŔuj²c² vŊtnĨ ekvivalent ĂA takhle.ñ ï ĂUnd so.ñ, kterĨ rozv²j² pŚedchoz² 

vŊtu, kter§ Ś²k§, ģe se ģeny snaģily vġemi moģnĨmi zpŢsoby o d²tŊ ï ĂSie haben versucht, 

ein Kind zu machenñ (s. 5). V textu se nach§z² mnoho pŚ²m® Śeļi. Autorka d§le pracuje 

s ŚeļnickĨmi ot§zkami i s ot§zkami, na kter® si sama odpov²d§.  

Jazyk v teoretick® ļ§sti, kter§ doplŔuje pŚ²bŊh o faktick® informace ohlednŊ 

oplodnŊn² v heterosexu§ln²m a v lesbick®m p§ru, je sloģitŊjġ². Autorka zde pouģ²v§ delġ² 

souvŊt² a odborn® n§zvy ï Sammenzellen, Eierstock, Gebªrmutter, Scheide34 (s. 23-24). 

V knize hraj² vĨznamnou roli ilustrace, kter® nejen vyobrazuj² postavy a prostŚed², ale 

ļasto i rŢzn® aktivity ļi emoce, kter® jiģ nejsou d§le v textu popisovan® a rozv²jen®. D§ se 

tedy Ś²ct, ģe zde nelze oddŊlit text od ilustrac², aniģ by pŚ²bŊh neztratil svŢj smysl.   

 
34 Vlastn² pŚeklad: Sammenzellen ï sperma, Eierstock ï vajeļn²k, Gebªrmutter ï dŊloha, Scheide ï pochva 
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3.4 Mika, Ida und der Eselschreck: Eine Geschichte ¿ber eine 

Regenbogenfamilie  

Mika, Ida a strach z osla: PŚ²bŊh o duhov® rodinŊ 35 

3.4.1 Z§kladn² informace o d²le Mika, Ida und der Eselschreck 

Mika, Ida und der Eselschreck s podtitulem Eine Geschichte ¿ber eine 

Regenbogenfamilie je kn²ģkou nŊmeck® autorky Miriam Lindner a ilustr§tora Heriberta 

Schulmeyera. Kniha byla vyd§na v roce 2018 nakladatelstv²m BALANCE Buch + medien 

verlag v kniģn² s®rii Kids in Balance, kter§ se vŊnuje n§roļnĨm t®matŢm, se kterĨmi se dŊti 

mohou setkat, jako jsou napŚ. poruchy autistick®ho spektra, ADHD, deprese, anorexie, 

duhov® rodiny, dŢsledky nehod a dalġ². Tyto ģivotn² situace nemus² proģ²vat samy dŊti ve 

sv®m ģivotŊ, mohou m²t napŚ. kamar§da z duhov® rodiny, ADHD rodiļe ļi zn§m®ho po 

autonehodŊ. Sv® okol² dŊti vn²maj² velmi intenzivnŊ a situace pro nŊ mŢģe bĨt tŊģko 

uchopiteln§. AutoŚi proto t®mata zprostŚedkov§vaj² dŊtskou perspektivou a knihy maj² 

ļten§ŚŢm pŚedat informace formou ¼mŊrnou jejich vŊku.36 Mika, Ida und der Eselschreck je 

vydavatelem doporuļena pro dŊti ve vŊku od 4 let a lze zde pŚedpokl§dat spoleļn® ļten² 

s rodiļem, uļitelem, vychovatelem nebo jinou dospŊlou osobou.  

Autorka v z§vŊru oslovuje rodiļe a pedagogick® pracovn²ky, kter® vyzĨv§ ke 

spoleļn®mu otev²r§n² t®matu rozd²lnosti rodinnĨch forem a z§roveŔ je odkazuje na webov® 

str§nky nakladatelstv², kde jsou k dispozici podpŢrn® pedagogick® materi§ly pro skupinov® 

pr§ce i pro otev²r§n² tohoto t®matu v rodinn®m prostŚed² zpracovan® Vanessou Sparenberg, 

jeģ poskytla autorce odbornou pomoc bŊhem procesu psan² textu. Tyto materi§ly37 

nenavazuj² pŚ²mo na pŚ²bŊh a jeho protagonisty a protagonistky, nĨbrģ pracuj² s t®matem 

rozmanitosti rodin pomoc² interaktivn²ch cviļen² pro dŊti. Jedn§ se pŚedevġ²m o skupinov® 

pr§ce, ale dokument zprostŚedkov§v§ i rady, jakĨm zpŢsobem toto t®ma otev²rat, a doplŔuje 

informace o potŚeb§ch dŊt² z duhovĨch rodin. Aktivity zm²nŊn® v tomto dokumentu lze 

podle autorky vyuģ²t jak ve ġkole, tak i bŊhem volnoļasovĨch aktivit s dŊtmi. Vzhledem 

 
35 Vlastn² pŚeklad. 
36 Kids in BALANCE. BALANCE buch + medien verlag [online]. [cit. 2023-04-03]. Dostupn® z: 

https://balance-verlag.de/product-category/kids-in-balance/  
37Materi§ly ke staģen² zdarma jsou dostupn® na t®to webov® adrese https://balance-verlag.de/product/mika-

ida-und-der-eselschreck/   
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k pŚiloģen®mu pedagogick®mu doplnŊn² lze pŚedpokl§dat, ģe kniha m§ slouģit pŚedevġ²m 

jako kniha vzdŊl§vac² a rozvojov§, a to i pŚesto, ģe je pŚ²bŊh z vŊtġ² ļ§sti dobrodruģnĨ.  

3.4.2 Detailn² pŚedstaven² d²la Mika, Ida und der Eselschreck 

T®ma 

Hlavn²m t®matem pŚ²bŊhu je rŢznorodost rodin. Ve stŚedu pozornosti se ocit§ duhov§ 

rodina, ale autorka zmiŔuje i dalġ² formy, jako napŚ. patchwork rodinu nebo samotn®ho otce 

s dcerou. S t²mto rodinnĨm seskupen²m se setk§v§me v pŚ²padŊ jedn® z hlavn²ch postav ï 

Idy. Motivem pŚ²bŊhu je dobrodruģstv² na farmŊ spojen® s jeģdŊn²m na pon²c²ch a strachu 

z oslŢ.  

DŊjov§ linie v kompozici pŚ²bŊhu 

Vypr§vŊn² zaļ²n§ na statku, kde se malĨ chlapec Mika chyst§ na vyj²ģŅku se svĨm 

pon²kem Paulem, kter®mu se pŚ²liġ nechce z ohrady. Mikovy maminky mu proto doporuļ² 

nal§kat ho na mrkve. Kdyģ mrkve zahl®dnou oslov®, kteŚ² stoj² nedaleko nŊj, zaļnou se 

oġ²vat a vypadaj², ģe se na Miku vrhnou, a tak v nŊm vzbud² strach. N§slednŊ je n§m bl²ģe 

pŚedstaven Mika a jeho vn²m§n² rodiny, kter® je zaloģen® na tom, ģe kaģd§ rodina je jin§. 

ZmiŔovan® dobrodruģstv², kter® je motivem pŚ²bŊhu, zaļ²n§, jakmile se Mika setk§ ve st§ji 

s Idou a daj² se do Śeļi nejprve o pon²c²ch a pozdŊji dojde Śada i na Idiny rodiļe. Ida Mikovi 

se smutkem ve tv§Śi sdŊl², ģe bydl² pouze s tat²nkem, protoģe maminka teŅ bydl² nŊkde jinde. 

N§slednŊ se vydaj² na proj²ģŅku. Zvrat v pŚ²bŊhu, kterĨ vede k eskalaci napŊt², doch§z² ve 

chv²li, kdy se Ida dozv², ģe obŊ ģeny stoj²c² pŚed statkem jsou Mikovy matky. Tento fakt v n² 

vyvol§ silnou negativn² reakci, kter§ se projev² verb§ln²m ¼tokem smŊŚovanĨm na Miku, 

kdy se na nŊj Ida oboŚ², ģe dvŊ m§my nejsou ģ§dn§ skuteļn§ rodina. Mika bŊhem proj²ģŅky 

pŚemĨġl² nad t²m, co Śekla Ida a nad t²m, co znamen§ vlastnŊ rodina. Vrt§ mu to hlavou 

natolik, ģe se u spoleļn® rodinn® veļeŚe zept§ svĨch matek, zda je jejich rodina divn§. 

Dostane se mu dlouh® vysvŊtlen² o tom, ģe kaģd§ rodina se nŊjak liġ², aŠ uģ sloģen²m ļlenŢ, 

zvyky nebo tŚeba kulturou, ale ģe to, co vġechny rodiny spojuje je pospolitost a soudrģnost 

a pr§vŊ to, ģe k sobŊ lid® patŚ², z nich dŊl§ rodinu. VeļeŚ² konļ² pomysln§ prvn² ļ§st pŚ²bŊhu.  

Druh§ ļ§st pŚ²bŊhu, ve kter® doch§z² k rozuzlen² situace z ļ§sti prvn², se odehr§v§ 

n§sleduj²c² tĨden t®ģ na statku. Mika je se svou m§mou opŊt na statku, kde zahl®dnou Idu, 
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kter§ se mermomoc² snaģ² dostat sv®ho pon²ka Benna z ohrady, ale vŢbec se j² to nedaŚ². 

Mika se rozhodne IdŊ pomoci a nab²dne j² pro Benna mrkve. To na pon²ka zafunguje, a tak 

se vġichni tŚi pomalu vydaj² do st§je. Trojice jde po ¼zk® cestŊ, kdyģ se na nŊ z niļeho nic 

vyŚ²t² dva oslov®. Tento okamģik je druhĨm z§sadn²m zvratem, kdy pŚ²bŊh graduje. DŊtem 

se naġtŊst² podaŚ² oslŢm vļas uhnout a schovat se do keŚe. Jakmile si oba oddychnou, ģe 

situaci zvl§dli, obr§t² se Ida na Miku s t²m, ģe pŚemĨġlela o cel® t® situaci s jeho dvŊma 

maminkami znovu a doġla k z§vŊru, ģe kdyģ jej² rodinu mŢģe tvoŚit pouze ona a jej² t§ta, tak 

proļ by jeho rodinu nemohl tvoŚit on a jeho dvŊ maminky. Mika souhlas². PŚ²bŊh i celĨ 

konflikt ohlednŊ toho, co je a co nen² rodina, je symbolicky zakonļen, kdy dŊti dojdou ke 

st§ji, kde na nŊ ļekaj² rodiļe a maj² vġichni tŚi stejn® pozn§mky, coģ Mika s Idou okomentuj² 

pouze slovy ĂEltern, (é) alle gleich!ñ ï ĂRodiļe, vġichni stejn²!ñ. 

PŚ²bŊh dodrģuje line§rn² dŊjovou posloupnost, a aļkoliv nen² dŊlen na kapitoly, lze 

pŚ²bŊh na z§kladŊ ļasoprostoru rozdŊlit pomyslnŊ na dvŊ ļ§sti. Prvn² ļ§st, v n²ģ doch§z² 

k vrcholu napŊt² pŚi konfliktu mezi Idou a Mikou, a na druhou ļ§st, kde k hlavn² gradaci 

doch§z² pŚi incidentu s osly.  

VypravŊļ 

PŚ²bŊh je vypr§vŊn v er-formŊ vġevŊdouc²m heterodiegetickĨm vypravŊļem. PŚ²bŊh 

je naps§n v pŚ²tomn®m ļase, coģ vede k vt§hnut² ļten§Śe do dŊje. Autor v textu ļasto uģ²v§ 

pŚ²mou Śeļ, kter§ zprostŚedkov§v§ rozhovory postav v dŊji.  

Postavy 

Hlavn²mi postavami, jak jiģ z n§zvu vyplĨv§, jsou Ida a Mika. Mika je malĨ chlapec 

pŚedġkoln²ho vŊku a Ida je podobnŊ star§ holļiļka. Dalġ²mi postavami jsou Mami a Mama 

ï Mikovy maminky a Idin tat²nek. Dalġ²mi postavami jsou pon²ci, na kterĨch Mika a Ida 

podnikaj² vyj²ģŅku, pes Benno a oslov®, ze kterĨch maj² dŊti strach.  

Ļasoprostor 

PŚ²bŊh se odehr§v§ v ļasov®m horizontu nŊkolika dn² na statku Mºllerhof. ProstŚed² 

farmy ovlivŔuje druh dobrodruģstv², kter® dŊti proģ²vaj².  
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3.4.3 Narativ d²la Mika, Ida und der Eselschreck 

Korelace textu a ilustrac²  

Mika, Ida und der Eselschreck je kn²ģkou obr§zkovou, v n²ģ ilustrace doplŔuj² text 

pŚedevġ²m o ļasoprostor a emoce postav. Z§roveŔ ilustrace koresponduj² s textovou sloģkou 

a pln² ļ§steļnŊ i funkci narativn². V knize je pouģito velk® mnoģstv² dialogŢ postav, tud²ģ 

pŚ²m® Śeļi.  

Pod²v§me-li se na stranu 138, vid²me hlavn²ho protagonistu Miku, kterĨ kŚiļ² na sv® 

maminky. V jeho tv§Śi je vidŊt zoufalstv² z toho, ģe jeho pon²k odm²t§ odej²t z ohrady. 

Zoufalstv² v jeho tv§Śi nen² reflektovan® v textu, kterĨ zde pln² sp²ġe funkci narativn², a jsou 

to pr§vŊ ilustrace, kter® ļten§Śi zprostŚedkov§vaj² pocity a emoce. Z§roveŔ ilustrace zasazuj² 

pŚ²bŊh do ļasoprostoru ï v tomto pŚ²padŊ na louku u koŔsk®ho vĨbŊhu pobl²ģ st§je (viz obr. 

ļ. 9).  

Aļkoliv ve vŊtġinŊ textu pŚevl§d§ verb§ln² k·d, na dvoustranŊ 19-20 pŚevl§d§ k·d 

obr§zkovĨ. Ilustrace zde zn§zorŔuj² rŢzn® rodiny, kter® si malĨ Mika pŚedstavuje na z§kladŊ 

vypr§vŊn² svĨch maminek (viz obr. ļ. 10), aniģ by byly bl²ģe okomentov§ny textem. 

Ilustrace zde pln² popisnou funkci s expresivn²mi prvky, kter® zde ale nemaj² prim§rn² 

funkci. 

 

 

 
38 ZmiŔovan® strany jsou souļ§st² pŚ²lohy bakal§Śsk® pr§ce. Obr§zky v textu slouģ² pro doplnŊn² textu a jsou 

vyjmuty pŚ²mo z uk§zek, kter® jsou souļ§st² pŚ²lohy. 

Obr§zek ļ. 9 ï Mika, Ida und der Eselschreck, s. 1 



55 

 

 

Verb§ln² k·d  

Text je doplnŊn o nespisovn® vĨrazy, a to pŚedevġ²m v r§mci pŚ²mĨch Śeļ², kter® se 

v textu objevuj² a zprostŚedkov§vaj² ļten§Śi rozhovory postav. Jako pŚ²klad lze uv®st 

hovorov® vĨrazy, jako napŚ. Ănee, eine Trªne kullert, nixñ39 ļi zkr§cen® formy sloves: Ăgibôs, 

gehtôsñ. V textu je tak® pouģito mnoho slov specifickĨch pro prostŚed² statku: ĂStall, 

gesattelt, F¿ttern, Reiterkappe, Hufe, Gallop, Mªhneñ.40   

 
39 Vlastn² pŚeklad.: nee ï ne, eine Trªne kullert ï slza se kut§l², nix ï nic. 
40 Vlastn² pŚeklad.: Stall ï st§j, gesattelt ï osedlanĨ, F¿ttern ï krmen², Reiterkappe ï jezdeck§ ļepice, Hufe ï 

kopyta, Gallop ï cval, Mªhne ï hŚ²va. 

Obr§zek ļ. 10 ï Mika, Ida und der Eselschreck, s. 19 
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3.5 Das Zebra unterm Bett 

Zebra pod postel² 41 

3.5.1 Z§kladn² informace o d²le Das Zebra unterm Bett 

Pr·za Das Zebra unterm Bett vyġla v edici prvn²ho ļten² neboli v nŊmeck® 

terminologii Erstlesebuch. Nejedn§ se tedy jiģ o kn²ģku obr§zkovou, nĨbrģ o knihu pro 

ļten§Śe ve vŊku od 6 let. Tato vŊkov§ hranice je doporuļena vydavatelem a lze zde 

pŚedpokl§dat jiģ samostatn® ļten². Kniha z²skala od sv®ho vyd§n² dvŊ liter§rn² ceny, 

konkr®tnŊ cenu Der Lesekompass, kter§ m§ pomoci knihkupcŢm, uļitelŢm a rodiļŢm 

v orientaci mezi novŊ vydanĨmi knihami. D§le kniha z²skala ocenŊn² Die Besten 7, na 

z§kladŊ posouzen² 29 porotcŢ z NŊmecka, Rakouska a ĠvĨcarska, kteŚ² kaģdĨ mŊs²c vyb²raj² 

sedm nejlepġ²ch nŊmecky psanĨch knih pro mal® ļten§Śe. VĨsledky ankety jsou kaģdĨ mŊs²c 

vyhl§ġeny bŊhem vys²l§n² v r§mci rozhlasov®ho poŚadu B¿chermarkt ï B¿cher f¿r junge 

Leser.42 

Das Zebra unterm Bett je publikac² nŊmeck®ho autora Markuse Ortha a ilustr§torky 

Kerstin Meyer. Tato autorsk§ dvojice spoleļnŊ vydala dalġ² tŚi kniģn² tituly pod 

nakladatelstv²m Moritz Verlag, kter® se od poļ§tku vŊnuje pŚedevġ²m vyd§v§n² obr§zkovĨch 

knih, a to jak pŚekladŢ, tak i pŢvodnŊ nŊmecky psanĨch titulŢ. Od roku 2010 se 

nakladatelstv² vŊnuje i vyd§v§n² knih prvn²ho ļten² s podtitulem F¿r alle, die schon gerne 

selber lesen ï Pro vġechny, kteŚ² uģ si sami r§di ļtou.43 Kniģn² tvorbu t®to autorsk® dvojice 

spojuje kromŊ vizu§ln²ho stylu i t®ma, kter® se vģdy urļitĨm zpŢsobem dotĨk§ rodiny ï Der 

reichste Junge der Welt se vŊnuje vztahu otce a syna, Opa fliegt se zabĨv§ t®matem smrti 

a pŚ²bŊh je vystavŊn kolem dŊdy a jeho vnuka. Posledn² vydanou kn²ģkou je Ein Elefant 

macht Handstand, kde tat²nek, autor knih, se svou dcerou Lolou tvoŚ² manu§l psan² pro dŊti. 

 
41 Ofici§ln² pŚeklad kniģn²ho titulu vydan®ho v roce 2017 nakladatelstv²m LePress. 
42 Das Zebra unterm Bett: Auszeichnungen. Moritz Verlag [online]. [cit. 2023-03-27]. Dostupn® z: 

https://www.moritzverlag.de/Alle-Buecher/Erstlesebuecher/Das-Zebra-unterm-Bett.html  
43 ¦ber den Verlag. Moritz Verlag [online]. [cit. 2023-03-24]. Dostupn® z: 

https://www.moritzverlag.de/Ueber-den-Verlag/  
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3.5.2 Detailn² pŚedstaven² d²la Das Zebra unterm Bett 

T®ma 

T®matem pŚ²bŊhu je dobrodruģstv² d²vky Hanny a jej²ho nov®ho zebŚ²ho pŚ²tele 

Brªuningera. S dobrodruģstv²m je ¼zce spjato i t®ma rŢznorodosti, odvahy, sebevŊdom², 

osamostatnŊn² a zaļlenŊn² do kolektivu. Hlavn²m t®matem pŚ²bŊhu nen² rodina ani 

homosexu§ln² l§ska. Tato t®mata jsou pouze motivy knihy. Autor s nimi pracuje na pozad² 

pŚ²bŊhu, a to jak s t®matem homoparentality, tak i t®matem ne¼pln® rodiny, kdy Hanny pŚ²tel 

Helge vyrŢst§ pouze se svou matkou. Autor tak normalizuje rŢznorodost rodin v r§mci 

pŚ²bŊhu, ale z§roveŔ do popŚed² stav² dobrodruģstv².  

DŊjov§ linie v kompozici pŚ²bŊhu 

PŚ²bŊh je rozdŊlen do pŊti kapitol s line§rn² dŊjovou lini².  

V prvn² kapitole autor ļten§ŚŢm pŚedstavuje hlavn² protagonisty pŚ²bŊhu, jimiģ jsou 

mal§ d²vka Hannah, kter§ se ļerstvŊ pŚistŊhovala, a mluv²c² zebra Brªuninger, kter§ se 

jednoho dne objev² u Hanny v pokoj²ļku. Z§roveŔ se jiģ v ¼vodu dozv²d§me, ģe Hannah 

vyrŢst§ se svĨmi dvŊma otci Konradem a Paulem, kteŚ² ji adoptovali po smrti biologick® 

matky, jeģ zemŚela pŚi porodu. Hannah tedy nikdy sv® biologick® rodiļe nepoznala a vyrŢst§ 

od maliļka v homoparent§ln² rodinŊ. Jiģ zde se nar§ģ² na Hannin n§zor, ģe je lepġ² m²t otce 

dva neģ ģ§dn®ho jako jej² kamar§d Helge.   

Druh§ kapitola se odehr§v§ v kuchyni u Hanny doma, kde s Brªuningerem rozeb²raj² 

jej² rodinu. BŊhem sn²danŊ, kdy oba jed² chleba s nutellou, pŚich§z² do kuchynŊ postupnŊ 

Hannini t§tov®, kteŚ² jsou sice ze zebry s lidskĨmi vlastnostmi pŚekvapeni, ale chovaj² se 

k n², jako by to byla bŊģn§ vŊc m²t doma v kuchyni zebru, kter§ se chov§ jako ļlovŊk. Po 

sn²dani se Hannah spoleļnŊ s Brªuningerem vyd§vaj² sami bez doprovodu rodiļŢ do ġkoly. 

BŊhem cesty zaģ²vaj² spoustu z§bavy. Druh§ kapitola konļ² spoleļnĨm pŚ²chodem do ġkoly.  

TŚet² kapitola se odehr§v§ ve ġkoln² tŚ²dŊ, kde si starġ² pan² uļitelka nev² rady 

s nastalou situac². Nejprve se rad² se ġkoln²m Ś§dem, n§slednŊ si pozve do uļebny pana 

Śeditele, kterĨ chce Brªuningera vyk§zat, protoģe to jeho slovy nen² norm§ln² a zebra nepatŚ² 

do ġkoly. Brªuninger chce dok§zat panu Śediteli, ģe nen² ledajak§ zebra a ģe dok§ģe vġe, co 

je ke ġkoln² doch§zce potŚeba umŊt. ředitel je neoblomnĨ a trv§ na vylouļen² zebry z vĨuky, 
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protoģe ġkola je urļena pro lidi. V tuto chv²li doch§z² v knize k dŢleģit®mu zlomu, kdy 

Hannah prohl§s², ģe tak® do ġkoly nepatŚ², protoģe nen² ļlovŊk, nĨbrģ mimozemġŠan, protoģe 

jak jinak by bylo moģn®, ģe m§ dva otce m²sto otce a matky. V tuto chv²li mŢģeme sledovat 

pŚekon§n² strachu z nepŚijet² kvŢli jej² rodinn® situaci. S obavou z nepŚijet² se Hannah 

svŊŚuje sv®mu zebŚ²mu pŚ²teli v ¼vodu knihy. DŢsledkem tohoto odv§ģn®ho ļinu doch§z² 

panu Śediteli argumenty a pan² uļitelka pŚistupuje na to, ģe se Brªuninger mŢģe z¼ļastnit 

vĨuky.  

Ļtvrt§ kapitola se vŊnuje vĨuce a rŢznĨm dobrodruģstv²m, kter® dŊti d²ky zapojen² 

zebry do vĨuky mohou zaģ²vat. Po hodinŊ tŊlocviku se Brªuninger pt§ pan² uļitelky, kdy 

pŚijde na Śadu hodina snŊn². Jakmile se dozv², ģe ģ§dnĨ takovĨ pŚedmŊt neexistuje, rozhodne 

se hodinu snŊn² zaŚadit do vĨuky s§m. Brªuninger vypr§v² dŊtem bl§znivĨ pŚ²bŊh ze 

vzd§len® Afriky a dŊti se nech§vaj² pohltit fantazi². PostupnŊ vypr§v² smyġlen® pŚ²bŊhy 

i ostatn² dŊti, aģ do chv²le, kdy je pŚeruġ² pan Śeditel, kterĨ vch§z² do tŚ²dy spoleļnŊ 

s chovateli ze zoo, kteŚ² pŚiġli, aby si odvedli Brªuningera do zoologick® zahrady. 

Brªuninger se nebr§n², a tak i pŚes nesouhlas dŊt² si chovatel® zebru odv§dŊj² s sebou. Tento 

poļin aktivizuje Hannu a Helgeho, kteŚ² spoleļnŊ zaļnou vymĨġlet pl§n, jak sv®ho zebŚ²ho 

pŚ²tele vysvobodit.  

P§t§ kapitola pŚich§z² se zvratem ud§lost² a z§roveŔ s rozuzlen²m situace. Hannah 

r§no probud² nŊjak® zvuky. Je to Brªuninger, kterĨ d²ky sv® dovednosti ġplh§n² po stŊn§ch, 

utekl ze zoo. Hannah m§ radost a zve ho hned dovnitŚ. Zebra ale jej² pozv§n² odm²tne. Je uģ 

pŚ²liġ velkĨ a uģ by neproġel oknem. Chvilku si pov²daj² o tom, jak dŊti ze tŚ²dy chtŊly 

spoleļnĨmi silami Brªuningera zachr§nit. Hannah mu nab²z² opŊt chleba s nutellou, ale 

Brªuninger opŊt odm²tne s vysvŊtlen²m, ģe mus² j²t navġt²vit dalġ² dŊti ï mladġ², a ne tak 

odv§ģn®, jako je ona. Kdyģ Hannah pochop², ģe je to jeho upŚ²mn® pŚ§n², rozlouļ² se a zebra 

miz² v d§li. PŚ²bŊh zde ale nekonļ². Hannah jde za svĨmi tat²nky, se kterĨmi se nasn²d§, 

naļeģ slyġ² zvonek. Douf§, ģe se vr§til Brªuninger, ale m²sto toho pŚede dveŚmi stoj² Helge, 

kter®ho dnes poprv® pustila maminka do ġkoly samotn®ho a on se rozhodl vyzvednout Hannu 

po cestŊ a j²t spoleļnŊ s n². Hannah m§ velkou radost, takovou, jako by se pŚede dveŚmi 

objevil jej² zebŚ² pŚ²tel. PŚ²bŊh konļ² t²m, jak Hannah s Helge miz² v d§lce stejnŊ jako mizel 

Brªuniger chvilku pŚedt²m ï pocitovŊ vŊtġ² a v pŚenesen®m smyslu starġ² a vyspŊlejġ².  
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VypravŊļ 

PŚ²bŊh je vypr§vŊn v er-formŊ vġevŊdouc²m heterodiegetickĨm vypravŊļem. Text je 

naps§n v minul®m ļase ï konkr®tnŊ v pr®teritu (Prªteritum). Autor v textu ļasto uģ²v§ 

pŚ²mou Śeļ, kter§ dod§v§ knize autenticitu a zrychluje t²m jej² tempo vypr§vŊn².  

Postavy 

Hlavn² postavou pŚ²bŊhu je d²vka Hannah, kter§ se spoleļnŊ se svĨmi dvŊma otci, 

kteŚ² ji spoleļnŊ adoptovali po smrti jej² biologick® matky, pŚestŊhovali do nov® mŊstsk® 

ļ§sti, kam novŊ doch§z² do ġkoly. Ve tŚ²dŊ je nov§ a mimo jin® se boj² nepŚijet² kvŢli rodinn® 

situaci. 

Druhou hlavn² postavou je zebra Brªuninger. Ten m§ sice podobu zebry, ale jeho 

chov§n² a pŚemĨġlen² pŚipom²n§ sp²ġe ļlovŊka ï stravuje se jako ļlovŊk, mluv², pŚemĨġl², 

um² ļ²st, ps§t i poļ²tat. Brªuningerovy schopnosti tvoŚ² v pŚ²bŊhu komiku a humor, z§roveŔ 

vytv§Ś² pocit nadpŚirozena a nads§zky. Brªuninger pln² v pŚ²bŊhu roli jak®hosi prŢvodce, 

kterĨ HannŊ pomŢģe k zaļlenŊn² a z§roveŔ naj²t odvahu k tomu bĨt jin§ neģ ostatn² 

a nestydŊt se za to ï bĨt na to pyġn§.  

Zaj²mavost² u mluv²c² zebry je rozd²l mezi vn²m§n²m jej²ho byt² a s n²m souvisej²c² 

pŚijet² od rŢznĨch protagonistŢ v pŚ²bŊhu. Zat²mco Hannini otcov® ji pŚij²maj² hned a chovaj² 

se k n² i pŚes poļ§teļn² pŚekvapen², jako k sobŊ rovnĨm, pan² uļitelka si s pŚ²tomnost² 

mluv²c² zebry ve ġkole nev² rady a pan Śeditel proti jej² pŚ²tomnosti pŚ²mo bojuje. Rozd²lnĨ 

pŚ²stup k Brªuningerovi by se dal interpretovat jako metafora pro pŚijet² rozd²lnosti 

spoleļnost². Na jedn® stranŊ stoj² dva t§tov®, kteŚ² se sami svĨm rodinnĨm souģit²m odchyluj² 

od heteronormativn² spoleļnosti, a tak je pro nŊ jednoduġġ² pŚijmout a respektovat odliġnost. 

Pan² uļitelka si nev² rady, ale je schopna zebru ve tŚ²dŊ tolerovat. Naopak pan Śeditel zde 

pŚedstavuje konzervativn² pŚ²stup, kterĨ m§ probl®m s pŚijet²m jinakosti a snaģ² se naj²t 

cestu, jak dok§zat, ģe zebra do ġkoly nepatŚ² i pŚesto, ģe to nen² pŚ²mo napsan® ve ġkoln²m 

Ś§dŊ.  

Dalġ²mi dŢleģitĨmi postavami jsou t§tov® Paul a Konr§d, kteŚ² sice dŊjovŊ stoj² na 

pozad², ale z§roveŔ jsou pro pŚ²bŊh velmi dŢleģit². D§le tak® Hannin pŚ²tel Helge, s n²mģ se 

Hannah, nejen d²ky Brªuningerovi, bŊhem ļasu v²ce sbl²ģ², pan² uļitelka Jeremiasov§, pan 

Śeditel, chovatel® ze zoo a spoluģ§ci ze ġkoly.  
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Ļasoprostor 

PŚ²bŊh se odehr§v§ v ļasov®m rozmez², kter® lehce pŚesahuje 24 hodin. PŚ²bŊh zaļ²n§ 

rann²m probuzen²m Hanny a konļ² druhĨ den odchodem do ġkoly. Nejv²ce ļasu je ve 

vypr§vŊn² vŊnov§no dopoledni. PŚ²bŊh se odehr§v§ u Hanny doma a ve ġkole. Z§roveŔ se 

dŊti bŊhem hodiny snŊn² pŚen§ġ² ve svĨch myġlenk§ch do Afriky.  

3.5.3 Narativ d²la Das Zebra unterm Bett 

Korelace textu a ilustrac²  

Das Zebra unterm Bett nen² kn²ģkou obr§zkovou, tud²ģ zde ilustrace jiģ nejsou 

souļ§st² narativu, ale pouhĨm doplnŊn²m a jakĨmsi zatraktivnŊn²m pro dŊtsk® ļten§Śe. 

Ilustrace pln² funkci expresivn², kdy ļten§ŚŢm zprostŚedkov§vaj² emoce postav. Tuto funkci 

pln² napŚ. ilustrace na stranŊ 2244 (viz obr. ļ. 11), kter§ mimo jin® ļten§Śi pŚibliģuje popisnĨm 

zpŢsobem situaci, ve kter® se protagonist® nach§z². Lze tedy hovoŚit o kombinaci popisn®, 

narativn² a expresivn² funkce. Z ilustrace lze interpretovat, ģe tat²nek je nejsp²ġe rozespalĨ 

a pŚekvapenĨ, zat²mco Hannah je ġŠastn§ a Brªuninger je pravdŊpodobnŊ v napŊt², jak§ bude 

reakce pr§vŊ pŚich§zej²c² dospŊl® osoby, jeģ pro mluv²c² zebru nemus² m²t pochopen². Na 

obr§zku z§roveŔ vid²me, ģe Hannah i Brªuninger maj² pusu od nutelly, coģ je n§sledkem 

jejich pŚedchoz² aktivity ï zde lze hovoŚit o popisn® funkci ilustrac². V pŚ²padŊ t§ty 

vych§zej²c²ho ze dveŚ² se jedn§ o prvek narativn².  

  

 
44 ZmiŔovan® strany jsou souļ§st² pŚ²lohy bakal§Śsk® pr§ce. Obr§zky v textu slouģ² pro doplnŊn² textu a jsou 

vyjmuty pŚ²mo z uk§zek, kter® jsou souļ§st² pŚ²lohy. 

Obr§zek ļ. 11 ï Das Zebra unterm Bett, s. 22 
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V pŚ²padŊ ilustrace na stranŊ 35 pŚevaģuje funkce expresivn². Ilustrace ļten§ŚŢm 

zprostŚedkov§v§ hnŊv pana Śeditele a zmaten² spojen® s nepochopen²m ze strany zebry (viz 

obr. ļ. 12).  

Verb§ln² k·d  

PŚ²bŊh je napsanĨ jazykem srozumitelnĨm mladġ²m ļten§ŚŢm. Jsou zde pouģity vŊtn® 

ekvivalenty, vŊty jednoduch® i souvŊt². V textu se ļetnŊ objevuje pŚ²m§ Śeļ, kter§ 

zprostŚedkov§v§ dialogy i monology postav. PŚ²kladem monologu zprostŚedkovan®ho 

uvozenou i neuvozenou pŚ²mou Śeļ² mŢģe bĨt rozhovor mezi zebrou a panem Śeditelem ze 

stran 34-35. Tento dialog doplŔuje jiģ zm²nŊn§ ilustrace dokresluj²c² emoce panuj²c² bŊhem 

rozhovoru, jeģ nejsou reflektov§ny v textu.  

Aļkoliv je velk§ ļ§st pŚ²bŊhu zprostŚedkovan§ dialogy, jakmile se pŚ²bŊh dost§v§ do 

f§ze, kdy dŊti zaģ²vaj² hodinu snŊn², text z²sk§v§ v²ce narativn² a popisnĨ charakter. Tyto 

prvky najdeme napŚ. na stran§ch 46-47.  

Jazykovou zaj²mavost² publikace je jm®no Brªuninger, kter® patŚ² mluv²c² zebŚe. 

Brªuninger nen² kŚestn² jm®no, kter® by bylo moģn® naj²t v kalend§Śi. Jedn§ se o ne pŚ²liġ 

bŊģn® nŊmeck® pŚ²jmen². I v pŚ²bŊhu se Hannah nad t²mto jm®nem pozastavuje. Lze se tedy 

domn²vat, ģe se autor snaģil vybrat neobvykl® jm®no, co bude podtrhovat jinakost zebry, 

a z§roveŔ si nikdo z dŊtskĨch ļten§ŚŢ nebude spojovat zebru napŚ. se svĨmi spoluģ§ky ļi 

kamar§dy na z§kladŊ jm®na.  

  

Obr§zek ļ. 12 ï Das Zebra unterm Bett, s. 35 
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4 Zpracov§n² t®matu homoparentality ve vybranĨch d²lech 

Na z§kladŊ detailn²ho zkoum§n² pŊti vybranĨch dŊl lze potvrdit, ģe vġechna vybran§ 

d²la pracuj² s t®matem homoparentality rozd²lnĨm zpŢsobem, a poskytuj² tak ļten§ŚŢm rŢzn® 

moģnosti, jak pŚistupovat k t®to problematice.  

Pokud budeme na knihy nahl²ģet pomoc² Shannonova a Weaveryho modelu 

komunikace (W. Nerdinger a Blickle a Schape, 2011, s. 59-60), lze autora vn²mat jako 

odes²latele (Sender) a ļten§Śe jako adres§ta textu (Empfªnger) a kniha je zde komunikaļn²m 

kan§lem. Kdybychom vġak ġli jeġtŊ o krok d§le, mŢģeme rodiļe, uļitele ļi jakoukoliv jinou 

osobu, kter§ kn²ģku d²tŊti poŚ²d², vn²mat jako nov®ho odes²latele. A to z toho dŢvodu, ģe se 

pr§vŊ tato osoba text d²tŊti poskytne a rozhodne o tom, ģe se pr§vŊ s touto literaturou setk§ 

a kdy se s n² setk§.  

Pr§vŊ pro ļlovŊka, kterĨ knihu poŚizuje, je dŢleģit® vŊdŊt, jak autor ļi autorka s danou 

problematikou pracuje, zda je vŊtġ² dŢraz kladen na existenci duhovĨch rodin, na moģnou 

cestu poļet² d²tŊte u homosexu§ln²ch p§rŢ, ļi na nŊco jin®ho. Tento faktor je pŚi vĨbŊru 

vhodn® knihy pro urļitou pŚ²leģitost z§sadn². Pr§vŊ rozmanitost pŚ²stupŢ a potŚeba konkr®tn² 

t®ma liter§rnŊ zpracovat mŢģe bĨt pŚ²pad homoparentality dokonce i motivac², proļ pŚ²bŊh 

napsat a jak jej koncipovat, aby z§roveŔ mohl existovat jako liter§rn² text i jako edukaļn² 

m®dium. Jako pŚ²klad mohu uv®st analyzovanou kn²ģku Zwei Mamas f¿r Oscar (Susanne 

Scheerer, Annabelle von Sperber), kter§ vznikla za ¼ļelem ztv§rnit pŚ²bŊh autorļiny rodiny 

pro jejich syna a dalġ² dŊti, kter® se v podobn® situaci ocitnou, a tato publikace jim mŢģe bĨt 

oporou v porozumŊn² svŊta. 

Analyzovan® tituly, jak jiģ bylo zm²nŊno, pracuj² s t®matem odliġnŊ.  

Alles Familie! (Alexandra Maxeiner, Anke Kuhl) hovoŚ² o rŢznĨch typech rodin 

a pr§vŊ duhovou rodinu autorky zmiŔuj² jakoģto jednu z existuj²c²ch rodinnĨch forem. Co 

povaģuji osobnŊ za slabinu t®to publikace z pohledu zkouman®ho t®matu, je z¼ģen² vĨbŊru 

pouze na duhovou rodinu, kdy dva homosexu§ln² p§ry sd²lej² p®ļi o spoleļn® dŊti. MoģnĨm 

dŢvodem pro vĨbŊr t®to rodinn® formy mŢģe bĨt c²lov§ skupina, kdy pravdŊpodobnŊ 

hlavn²m c²lem bylo dŊti sezn§mit s existenc² duhovĨch rodin a tento model je na vysvŊtlen² 

jednoduġġ² neģ jin®. Avġak s ohledem na to, ģe tato cesta nepatŚ² mezi nejbŊģnŊjġ² zpŢsoby 
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vzniku homoparent§ln²ch rodin a autorky nereflektuj², ģe existuj² i jin® moģnosti k zaloģen² 

rodiny stejnopohlavn²m p§rem, mŢģe bĨt tato forma pŚedstaven² duhov® rodiny pŚ²liġ 

zjednoduġuj²c² a pro dŊti matouc². Na druhou stranu nespornou vĨhodou t®to publikace je 

mnoģstv² obsaģenĨch informac² o rŢznĨch form§ch rodinn®ho souģit², d²ky kterĨm se vŊtġina 

ļten§ŚŢ dok§ģe ztotoģnit s nŊkterou z postav a t²m p§dem s vŊtġ² pravdŊpodobnost² pŚijmout 

i ostatn² rodinn® modely.  

PŚ²bŊh Zwei Papas f¿r Tango (Edith Schreiber-Wicke, Carolla Holand) je vĨjimeļnĨ 

nejen pro svoji inspiraci v pŚ²bŊhu, kterĨ se skuteļnŊ stal, ale i v tom, ģe se pŚ²bŊh odehr§v§ 

ve svŊtŊ zv²Śat a nikoliv lid². PŚ²bŊh dvou tuļŔ§kŢ tak mŢģe bĨt pouļnĨ i pro konzervativnŊjġ² 

ļ§st spoleļnosti. Pr§vŊ Zwei Papas f¿r Tango je z vĨġe uvedenĨch dŢvodŢ dle m®ho n§zoru 

vhodnou volbou pro prvn² setk§n² dŊt² s t®matem homoparentality. Z tohoto dŢvodu nebudu 

pŚ²bŊhu na tomto m²stŊ vŊnovat v²ce pozornosti, neboŠ se na nŊj soustŚed²m v didaktick® 

adaptaci. 

D²lem velmi specificky orientovanĨm na poļet² d²tŊte v lesbick®m p§ru je Zwei 

Mamas f¿r Oscar. Pr§vŊ proto, ģe se zde Śeġ² konkr®tn² aspekt homoparentality, lze 

pŚedpokl§dat, ģe c²lov§ ļten§Śsk§ skupina bude ve srovn§n² s ostatn²mi pŚedstavenĨmi texty 

menġ². Nelze ovġem opominout existenci vzdŊl§vac²ho doslovu, kterĨ vysvŊtluje zpŢsob 

poļet² d²tŊte nejen v lesbick®m p§ru, ale i v p§ru heterosexu§ln²m. Nejen d²ky t®to edukaļn² 

pŚ²loze mŢģe kniha pomoci vġem rodin§m, kter® maj² ve sv®m okol² lesbickou rodinu 

k vysvŊtlen² situace svĨm dŊtem, kter® mohou bĨt zmaten® z toho, ģe nŊkdo v jejich okol² 

m§ dvŊ maminky, zat²mco ono m§ maminku a tat²nka.  

Mika, Ida und der Eselschreck (Miriam Lindner, Heribert Schulmeyer) pŚistupuje 

k t®matu velmi didakticky, o ļemģ svŊdļ² i existence dostupnĨch materi§lŢ pro rodiļe 

a pedagogick® pracovn²ky. Aļkoliv prŢvodn²m prvkem knihy je dobrodruģnĨ pŚ²bŊh dŊt² na 

statku, kter® se boj² oslŢ, vŊtġina obsahu je dedikovan§ pr§vŊ faktu, ģe Mika m§ dvŊ 

maminky. V pŚ²bŊhu doch§z² ke konfliktu, kterĨ v d²tŊti vzbud² urļit® pochybnosti o rodinŊ. 

Pr§vŊ negativn² zkuġenost je pro pochopen² homoparentality a vytvoŚen² urļit®ho postoje 

k tomuto t®matu dŢleģit§. I pŚesto, ģe se jedn§ o d²lo vydan® v NŊmecku, kde je legislativn² 

situace pro duhov® rodiny pŚ²vŊtiv§, d²tŊ se mŢģe ve sv®m ģivotŊ snadno setkat 

s nepochopen²m, ļi dokonce diskriminac². Z tohoto dŢvodu je dŢleģit® nab²zet i kn²ģky, v 
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nichģ doch§z² k urļit®mu konfliktu, se kterĨm si rodina porad² a t²m moģn§ d§t ostatn²m 

rodin§m i urļitĨ n§vod. Autorka textu nav²c do knihy zapojila i dalġ² rodinnou formu, a to 

rodinu ne¼plnou, na ļemģ velmi dovednŊ ukazuje, ģe rodina nem§ pouze jednu podobu, ale 

hned nŊkolik.  

Posledn² analyzovanou pr·zou je Das Zebra unterm Bett (Markus Orths, Kerstin 

Meyer), kde se t®ma homoparentality sice ocit§ ve srovn§n² s ostatn²mi pŚedch§zej²c²mi 

tituly nejv²ce na pozad², pŚesto je ale pro vĨvoj dŊje velmi dŢleģit®. Aļkoliv se nevŊnuje tak 

velk§ pozornost tomu, ģe hlavn² protagonistka Hannah m§ dva tat²nky, lze tuto odliġnost 

interpretovat jako jeden z dŢvodŢ strachu z nepŚijet² v nov®m kolektivu. Autor s t®matem 

homoparentality pracuje velmi citlivŊ, d²ky ļemuģ je Das Zebra unterm Bett vhodnĨm 

liter§rn²m pŚ²bŊhem pro vġechny dŊtsk® ļten§Śe. PŚevaģuje zde kouzlo beletrie spoļ²vaj²c² 

pŚedevġ²m ve hŚe s imaginac² a nonsensem. Sezn§men²m s t®matem homoparentality nemus² 

bĨt prim§rn² c²l ani motivace pro ļetbu tohoto d²la. Hlavn²m t®matem pŚ²bŊhu je v tomto 

pŚ²padŊ pŚ§telstv² doprov§zeno dobrodruģstv²m, fantazi² a soci§ln² adaptac² hlavn² postavy 

na nov® prostŚed². 
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5 Didaktick§ adaptace Zwei Papas f¿r Tango od Schreiber-Wicke Edith 

a Holland Carol 

Zwei Papas f¿r Tango je pŚ²bŊh inspirovanĨ skuteļnou ud§lost². D²ky t®to re§lnosti 

poskytuje vyuļuj²c²m prostor pro pr§ci nejen se samotnĨm liter§rn²m textem, ale i pro pr§ci 

s danĨmi problematikami ve skuteļn®m svŊtŊ ï v tomto pŚ²padŊ s t®matem homosexu§ln²ch 

vztahŢ mezi zv²Śaty a t®matem homoparentality. Z§roveŔ lze s pŚ²bŊhem pracovat jako 

s metaforou, kdy vztah dvou tuļŔ§kŢ mŢģe evokovat pŚedstavu vztahu dvou lid², coģ je svĨm 

zpŢsobem naznaļeno na stranŊ 1 kniģn²ho vyd§n² pŚ²bŊhu, na n²ģ jsou tuļŔ§ci 

pŚipodobŔov§ni k lidem45. 

Pr§vŊ ch§p§n² pŚ²bŊhu na z§kladŊ metafory mŢģe bĨt nen§silnou cestou k t®matu, kter® 

by se obvykle do hodin ciz²ch jazykŢ nepodaŚilo zaŚadit. Z§roveŔ je Zwei Papas f¿r Tango 

d²ky sv®mu zpracov§n² a tematick®mu zamŊŚen² vhodnĨm prostŚedkem k prozkoum§n² 

fenom®nu obr§zkovĨch kn²ģek ļi k pozn§v§n² kultur vĨchoz²ho jazyka.  

Pokud se d²v§me na vyuģit² beletrie ve vĨuce ciz²ch jazykŢ optikou hesla ĂJak pŚeļ²st 

svŊtñ je pro uļitele z§sadn²ch pŊt aspektŢ46, s nimiģ lze ve vĨuce pracovat ï aspekt liter§rn² 

vŊdy, re§li², komunikace, aspekt inter/trans kulturn² a jazykovĨ. Vzt§hneme-li tyto aspekty 

pŚ²mo ke konkr®tn² didaktick® adaptaci Zwei Papas f¿r Tango, pak pro n§s budou 

nejdŢleģitŊjġ² aspekty liter§rn² kognice spojen® s dovednost² liter§rn²ho ļten²47 v ciz²m 

jazyce a n§slednŊ i komunikace. Z hlediska literatury bude rozv²jena kompetence, kterou 

ch§peme jako vŊdŊn² o literatuŚe. V pŚ²padŊ tohoto didaktick®ho zpracov§n² bude vyuļov§n² 

zamŊŚeno na objevov§n² fenom®nu obr§zkovĨch kn²ģek a s n²m souvisej²c²m narativem, 

ilustracemi, c²lovou skupinou, tematickĨm zamŊŚen²m a dalġ²mi hledisky tĨkaj²c² 

se nŊmeck®ho pojmu bilderbuch. Z hlediska komunikace pak bude publikace slouģit k jiģ 

zm²nŊn®mu otevŚen² t®matu, jehoģ zaļlenŊn² do vĨuky by bylo jinak pravdŊpodobnŊ obt²ģn® 

a nemuselo by pŢsobit pŚirozenŊ. Ostatn² aspekty zde budou hr§t tak® roli, aļ menġ². 

Z hlediska jazyka se bude jednat nejen o moģn® osvojen² konkr®tn²ch jazykovĨch 

 
45 Pinguine mag man. Sie sind nett anzusehen und erinnern an gut gekleidete Menschen. (s. 1) 
46 Poznatky na z§kladŊ konzultace s vedouc² pr§ce. 
47 Liter§rn² ļten² spojuje kompetenci ļten² a porozumŊn² textu psan®mu liter§rn²m jazykem zaloģenĨm na 

obraznosti ï zdroj konzultace s vedouc² pr§ce. 
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prostŚedkŢ, v tomto pŚ²padŊ slovn² z§soby ze svŊta fauny, ale i o rozv²jen² ŚeļovĨch 

dovednost² ï v tomto pŚ²padŊ ļten² ï respektive schopnosti pŚeļ²st knihu v ciz²m jazyce 

a porozumŊt jej²mu textu. Pr§ce s jazykovou sloģkou bude tedy opŊt korespondovat s uļen²m 

o literatuŚe a uļen²m se literaturou. Re§lie se do vyuļov§n² prom²tnou d²ky prob²r§n² 

legislativn² situace, kter§ je souļ§st² kultury i spoleļensk®ho ģivota danĨch zem² a aspekt 

transkulturn² lze opŊt naj²t v t®matu homoparentality, kter® se nejdŚ²ve objev² ve skuteļn®m 

svŊtŊ v USA, n§slednŊ je n§mŊt natolik zaj²mavĨ a dŢleģitĨ, ģe jej zpracuj² rakouġt² autoŚi 

a na z§vŊr se dostane do vĨuky v ļesk® ġkole. Ve vġech zm²nŊnĨch zem²ch je t®ma relevantn² 

a urļitĨm zpŢsobem aktu§ln².  

5.1 Detailn² pŚedstaven² pl§nu vĨuky 

C²lovou skupinou pŚedloģen®ho didaktick®ho zpracov§n² jsou studenti gymn§zia 

pŚibliģnŊ ve vŊku 16-18 let. Jazykov§ ¼roveŔ by tedy dle spoleļn®ho evropsk®ho 

referenļn²ho r§mce pro jazyky mŊla odpov²dat pŚibliģnŊ ¼rovni B1-B2. Vyuļov§n² je 

koncipov§no ve dvou bloc²ch po 90 minut§ch a z tohoto dŢvodu se hod² sp²ġe do vĨbŊrov®ho 

semin§Śe nŊmeck®ho jazyka a literatury neģ do bŊģn® vĨuky. Ve zpracov§n² je poļ²t§no 

pŚibliģnŊ s poļtem 15 ģ§kŢ, ale vġechny aktivity lze modifikovat na vŊtġ², pŚ²padnŊ i menġ² 

skupiny.  

C²le hodiny, respektive dvou 90minutovĨch vyuļovac²ch blokŢ, lze rozdŊlit na nŊkolik 

skupin. SpecifickĨm c²lem hodiny je pr§ce s pŚ²bŊhem v ciz²m jazyce. Z hlediska liter§rn² 

kompetence je c²lem sezn§men² ģ§kŢ s vrstevnatou adresnost² textu obr§zkovĨch kn²ģek 

prim§rnŊ urļenĨch mladġ²m ļten§ŚŢm a prozkoum§n² narativu sloģen®ho z obr§zkov® 

a textov® sloģky. Z hlediska komunikaļn² kompetence je c²lem otevŚ²t diskusi na t®ma 

homoparentality a d§le zaujmout k t®matu postoj na z§kladŊ ļetby a vlastn² zkuġenosti.  

C²lem interkulturn²m je pak sezn§men² ģ§kŢ s legislativn² situac² v nŊmecky mluv²c²ch zem² 

a pozdŊjġ²m srovn§n²m se situac² v Ļesk® republice.  

PŚedpokladem dosaģen² tŊchto c²lŢ je odpov²daj²c² jazykov§ ¼roveŔ ģ§kŢ, kter§ je 

potŚebn§ k veden² diskuse na sloģitŊjġ² t®ma, schopnost samostatn® i skupinov® pr§ce 
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a znalosti z§kladn²ch n§leģitost² textu. Tyto pŚedpoklady by mŊli uļ²c² se, pro kter® je 

vyuļov§n² koncipov§no, splŔovat.48 

5.1.1 Pl§n vĨuky prvn²ho semin§Śe49 

ZahŚ²vac² f§ze 

Vyuļov§n² zaļ²n§ pŚedstaven²m obsahu hodiny, tedy nast²nŊn²m t®matu a struktury 

hodiny. ZahŚ²vac² f§ze slouģ²c² k adaptaci na nŊmeckĨ jazyk, k rozmluven² a z§roveŔ jako 

¼vod do t®matu obr§zkovĨch kn²ģek je diskuse ve dvojic²ch na t®ma Bilderbuch. Zde je 

potŚeba m²t pro ģ§ky pŚipraven® ot§zky, kterĨmi se mohou nechat v®st ļi inspirovat. 

TakovĨmi ot§zkami mohou bĨt napŚ. 

¶ Co se v§m vybav², kdyģ se Śekne obr§zkov§ kn²ģka? / Was fªllt Ihnen ein, wenn Sie 

den Begriff ĂBilderbuchñ hºren? 

¶ Jak byste charakterizovali obr§zkovou kn²ģku? / Wie w¿rden Sie ein Bilderbuch 

beschreiben? 

¶ Jak§ prvn² kniha v§s napadne, kdyģ slyġ²te obr§zkov§ kn²ģka? Welches Buch 

verbinden Sie mit dem Begriff ĂBilderbuchñ? 

¶ Jak se jmenuje prvn² obr§zkov§ kn²ģka, kterou jste ļetli? / Wie heiÇt das erste 

Bilderbuch, das Sie gelesen haben? 

¶ Jak se jmenuje posledn² obr§zkov§ kn²ģka, kterou jste ļetli? /Wie heiÇt das letzte 

Bilderbuch, das Sie gelesen haben?  

¶ Co jsou nejļastŊjġ² t®mata obr§zkovĨch kn²ģek? / Was sind die hªufigsten 

Bilderbuchthemen? 

¶ Zn§te nŊjak® nŊmeck® nebo ļesk® autory obr§zkovĨch kn²ģek? / Kennen Sie 

deutsche oder tschechische Bilderbuchautoren? 

VĨļet ot§zek je pouze orientaļn² a lze jej pŚizpŢsobit konkr®tn² skupinŊ na m²ru. Lze jej 

rozġ²Śit ļi naopak z¼ģit na ot§zky, kter® konkr®tn² vyuļuj²c² povaģuje za stŊģejn².  

 
48 Oļek§vanĨmi probl®my se mŢģou st§t napŚ.  nedostateļn§ slovn² z§soba potŚebn§ ke kvalitn² argumentaci 

na dan® t®ma. Tomuto probl®mu lze pŚedej²t napŚ. pŚipraven²m seznamu slov²ļek, kter® se v§ģou k t®matu a 

ģ§ci je mohou v diskusi pouģ²t. 
49 Detailn² pl§ny vyuļovac²ch hodin vļetnŊ ļasov®ho odhadu a materi§lŢ k aktivit§m jsou souļ§st² pŚ²lohy 

bakal§Śsk® pr§ce ï materi§ly jsou z dŢvodu autorskĨch pr§v pouze uk§zkou.  
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Druhou aktivitou n§sleduj²c² po diskusi ve dvojic²ch je reflexe s vyuļuj²c²m, kdy ģ§ci 

sd²lej² odpovŊdi spoluģ§ka ļi spoluģaļky z dvojice. Vyuļuj²c² zapisuje nejļastŊji objevuj²c² 

se odpovŊdi, a vytv§Ś² tak jakousi myġlenkovou mapu pŚedstavuj²c² pojem Bilderbuch. 

Jakmile je vytvoŚena myġlenkov§ mapa vych§zej²c² z diskuse, vyuļuj²c² poznatky 

z myġlenkov® mapy potvrd², vyvr§t² ļi dopln². NapŚ. pokud se bude ļasto objevovat n§zor, 

ģe obr§zkov® kn²ģky jsou pro dŊti, mŢģe vyuļuj²c² vzn®st ot§zku k zamyġlen², zda tomu tak 

opravdu je a mŢģe t²m uv®st ģ§ky k dalġ² aktivitŊ, kter§ na toto tvrzen², nebo na jin®, 

navazuje.  

TŚet² aktivita spoļ²v§ v prozkoum§v§n² nŊmeckĨch, pŚ²padnŊ i ļeskĨch, obr§zkovĨch 

kn²ģek s rŢznou tematikou. Knihy by mŊly bĨt ide§lnŊ rozmanit®, co se t®matu, c²lov® 

skupiny i zpracov§n² tĨļe.  

PŚ²klady takovĨch kn²ģek mŢģou bĨt: 

¶ Nicky & Vera: Ein stiller Held des Holocaust und die Kinder, die er rettete (Peter 

S²s) ï liter§rn² a vĨtvarn® ztv§rnŊn² skuteļn®ho pŚ²bŊhu Nicholase Wintona 

a VŊry, t®ma holocaustu a exilu ï 

¶ Otto. Autobiographie eines Teddybªren (Tomi Ungerer) ï pŚ²bŊh plyġov®ho 

medv²dka odv²jej²c² se od dob druh® svŊtov® v§lky ï 

¶ Sadakos Kraniche (Judith Loske) ï umŊleck® pŚevypr§vŊn² skuteļn®ho pŚ²bŊhu 

Sadako Sasakiov®, kter§ byla oz§Śena bŊhem vĨbuchu atomov® bomby 

v HiroġimŊ v srpnu 1945 ï 

¶ Der Struwwelpeter (Heinrich Hoffmann) ï jedna z nejzn§mŊjġ²ch pŢvodnŊ 

nŊmecky psanĨch obr§zkovĨch kn²ģek pracuj²c² se strachem a Śeġ²c² ot§zku 

vĨchovy ï 

¶ Die Moldau: Eine Geschichte zur Musik von Friedrich Smetana (Marko Simsa, 

Doris Eisenburger) ï vypr§vŊn² zprostŚedkuj²c² konkr®tn² skladbu BedŚicha 

Smetany a sice symfonickou b§seŔ Vltava ï 

¶ Die Blumen der Engel (Jutta Treiber, Maria Blazejovsky) ï pŚ²bŊh Śeġ²c² t®ma 

smrti ï 

¶ Alphabet (KvŊta Pacovsk§) ï kniha jako umŊleckĨ experiment, respektive 

umŊleck® zpracov§n² abecedy ï 
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¶ Pettersson kriegt Weihnachtsbesuch (Sven Nordqvist, Angelika Kutsch) ï 

netradiļn² pŚ²bŊh o V§noc²ch ï 

¶ Alle da! Unser kunterbuntes Leben (Anja Tuckermann, Tine Schulz) ï publikace 

s encyklopedickĨmi prvky Śeġ²c² ot§zku migrace. 

Mezi kn²ģkami by mŊl bĨt zaŚazen i titul Zwei Papas f¿r Tango. Knihy jsou 

rozm²stŊny po uļebnŊ a ĂtvoŚ² samostatn§ stanoviġtŊñ. Ģ§ci maj² za ¼kol si je prohl®dnout, 

odhadnout t®ma kn²ģek, zamŊŚit se na c²lovou skupinu textu a poznatky o kn²ģk§ch si zapsat. 

Vzhledem k niģġ²mu poļtu knih, neģ je ģ§kŢ ve skupinŊ, se d§ oļek§vat, ģe se ģ§ci u knih 

budou potk§vat a budou m²t moģnost o knih§ch diskutovat, k ļemuģ by mŊli bĨt vedeni jiģ 

pŚi zad§n² aktivity. U t®to ļinnosti je moģn® z dŢvodu lepġ² koncentrace pustit na pozad² 

instrument§ln² hudbu, kter§ mŢģe pomoci ke zklidnŊn² atmosf®ry ve tŚ²dŊ. Po pŚibliģnŊ deseti 

minut§ch vyuļuj²c² aktivitu zastav² a pŚich§z² ļas sd²len² poznatkŢ o obr§zkovĨch kn²ģk§ch. 

V tuto chv²li doch§z² k ovŊŚen² naplnŊn² c²le (liter§rn² kompetence), kdy by ģ§ci mŊli na 

z§kladŊ vlastn²ho zkoum§n² doj²t ke zjiġtŊn² tĨkaj²c² se vrstevnat® adresnosti textu.  

Hlavn² ļ§st  

Prvn² aktivita hlavn² ļ§sti pŚesouv§ pozornost z roviny obr§zkovĨch kn²ģek obecnŊ 

pŚ²mo na d²lo Zwei Papas f¿r Tango, kter® vyuļuj²c² v ve struļnosti pŚedstav². Druh§ aktivita 

prob²h§ ve trojic²ch, kdy kaģd§ skupina dostane jednu ilustraci ï celkem tedy ve tŚ²dŊ 

rozdŊl²me pŊt sekvenc² pŚ²bŊhu. Kaģd§ z ilustrac² je z jin® ļ§sti kn²ģky a ģ§ci maj² za ¼kol 

vymyslet, co se podle nich stalo v dŊji ĂpŚedñ situac² zachycenou na ilustraci, kterou dostali 

pŚiŚazenou, a Ăpoñ n². C²lem je rozv²jen² kreativity c²l²c² na volnĨ mluvenĨ projev, respektive 

vymyslet, co se stalo pŚed okamģikem a po okamģiku zachycen®m na ilustraci. Jakmile 

ubŊhne ļasovĨ limit ļ²taj²c² pŚibliģnŊ pŊt minut, kaģd§ skupina m§ za ¼kol struļnŊ shrnout 

vĨsledek jejich brainstormingu. Na z§kladŊ tŊchto vĨsledkŢ by mŊli ģ§ci m²t pŚedstavu, jak 

bude pŚ²bŊh pravdŊpodobnŊ vypadat. Posledn² aktivitou prvn²ho vyuļovac²ho bloku je 

pŚiŚazen² rozstŚ²hanĨch textŢ k ilustrac²m, d²ky kterĨm ģ§ci z²skaj² celistvĨ pŚ²bŊh. Ģ§ci 

pracuj² opŊt spoleļnŊ. 

Z§vŊreļn§ f§ze  

N§sledovat by mŊla reflexe, kdy by mŊlo doj²t ke shrnut² poznatkŢ z probŊhl® 

vyuļovac² hodiny, zad§n² dom§c²ho ¼kolu ï pŚeļten² pŚ²bŊhu do pŚ²ġt² hodiny a analĨza 
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libovoln® ilustrace z pohledu funkc², kter® pln² v r§mci narativu. Tento ļas by mŊl slouģit 

i k poskytnut² vz§jemn® zpŊtn® vazby.  

5.1.2 Pl§n vĨuky druh®ho semin§Śe 

ZahŚ²vac² f§ze  

DruhĨ blok opŊt zaļ²n§ uveden²m hodiny a prvn² aktivitou patŚ²c² vyuļuj²c²mu je 

nast²nŊn² obsahu nadch§zej²c²ho semin§Śe vļetnŊ struļn®ho shrnut² hodiny pŚedchoz². 

N§sleduje modifikovan§ verze zn§m® hry Na Mraz²ka, kdy se studuj²c² nerozmrazuj² pomoc² 

podl®z§n² nohou apod., nĨbrģ pomoc² Ărozmrazuj²c²ch slovñ. Jakmile chce nŊkdo rozmrazit 

napŚ. sv®ho spoluģ§ka, mus² ho chytit za rameno, zahledŊt se mu do oļ² a Ś²ct mu v nŊmļinŊ 

nŊco hezk®ho ï napŚ. dnes ti to sluġ², m§ġ hezk® oļi, l²b² se mi tvŢj styl obl®k§n² atd. V tu 

chv²li bude spoluģ§k rozmraģen a pokraļuje d§le ve hŚe.   

Hlavn² f§ze tĨkaj²c² Ăcesty do textuñ a ĂpobĨv§n² v textuñ 

Prvn² aktivita je opŊt pro celou skupinu a m§ za c²l shrnout dŊj Zwei Papas f¿r Tango. 

KaģdĨ ģ§k m§ za ¼kol pŚevypr§vŊt ļ§st dŊje. Sd²len² prob²h§ metodou Ăpopcornñ50. C²lem 

aktivity je ucelen® pŚevypr§vŊn² dŊje a upŚesnŊn² nejasnost², kter® mohou vyplynout ze 

samostatn®ho ļten² doma.  

Druhou aktivitou tĨkaj²c² se pŚ²mo vybran® kn²ģky je pŚedstaven² ilustrac² a jejich 

funkc² v r§mci narativu. Tato aktivita je propojena s vytvoŚen²m myġlenkov® mapy 

s funkcemi literatury pro dŊti51. Aktivita prob²h§ ve trojic²ch aģ ļtveŚic²ch s t²m, ģe v kaģd® 

skupinŊ by mŊly bĨt ide§lnŊ dvŊ aģ tŚi rŢzn® ilustrace. Ģ§ci maj² za ¼kol si ve skupinŊ 

pŚedstavit doma pŚipravenĨ rozbor ilustrace, kterĨ byl dom§c²m ¼kolem z prvn²ho bloku, a 

n§slednŊ ve skupinŊ debatovat nad jej²mi dalġ²mi moģnĨmi funkcemi. Po skupinov® pr§ci 

n§sleduje reflexe, bŊhem n²ģ jsou prom²tnut® ilustrace a ģ§ci si navz§jem sd²lej², jak® funkce 

podle nich mohou m²t ilustrace v obr§zkov® kn²ģce. Dle T. Buļkov® lze tuto ļ§st oznaļit 

jako ĂpobĨv§n² v textuñ, tedy jako okamģik, kdy usilujeme o prohlouben² liter§rn² 

 
50 Metoda Ăpopcornñ je zaloģen§ na metafoŚe pukaj²c²ch zrn²ļek kukuŚice, kdy kaģd§ kukuŚice mŢģe puknout 

pouze jednou. Z§roveŔ v puk§n² nen² ģ§dnĨ syst®m. V praxi to vypad§ tak, ģe ģ§ci mluv² ve chv²li, kdy maj² 

co Ś²ct. Z§roveŔ vzhledem k moģnosti Ăpuknoutñ pouze jednou tato metoda vede k zapojen² v²ce ģ§kŢ a 

ģ§kyŔ, nikoliv pouze tŊch nejaktivnŊjġ²ch ve skupinŊ. Mezi jednotlivĨmi pŚ²spŊvky jednotlivcŢ mŢģou bĨt ï 

stejnŊ jako u pukaj²c²ho popcornu ï kratġ² ļi delġ² prodlevy. 
51 Viz s. 17 
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kompetence.52 V tuto chv²li doch§z² k ovŊŚov§n² naplnŊn² c²le tĨkaj²c²ho se narativu 

obr§zkovĨch kn²ģek. Aktivit u ukonļuje vyuļuj²c² shrnut²m toho, co bylo Śeļeno, a pŚ²padnŊ 

doplnŊn²m o dalġ² funkce, kter® mohou ilustrace v knize plnit.  

Hlavn² f§ze Ăcesty ven z textuñ 

V tuto chv²li se vĨuka z roviny liter§rn² vŊdy pŚesouv§ do roviny re§ln®ho svŊta. 

Prvn² aktivitou je zhl®dnut² videa o homosexu§ln²ch vztaz²ch mezi zv²Śaty, kter® ģactvo 

pŚesune pr§vŊ do kontextu re§ln®ho svŊta. Na video navazuje vyuļuj²c² druhou aktivitou, 

bŊhem kter® pŚipom²n§, ģe se jedn§ o pŚ²bŊh zaloģenĨ na skuteļn® ud§losti. Z dŢvodu 

pos²len² autenticity lze prom²tnout i novinovĨ ļl§nek pojedn§vaj²c² o t®to ud§losti 

z newyorsk® zoo. Na z§kladŊ novinov®ho ļl§nku a pomoc² zm²nŊn® metafory evokuj²c² 

paralelu s lidskĨmi osudy, otev²r§ vyuļuj²c² jako tŚet² aktivitu diskusi na t®ma legislativn² 

situace v nŊmecky mluv²c²ch zem²ch a Ļesk® republice, kter§ n§sleduje po kr§tk®m 

nast²nŊn² aktu§ln² legislativn² situace. Diskuse prob²h§ ve dvojic²ch a jejich ¼kolem je 

debatovat na t®ma situace duhovĨch rodin v jednotlivĨch zem²ch. Ģ§ci souļasnŊ mohou, ale 

vzhledem k moģn® citlivosti t®matu nemusej², sd²let osobn² zkuġenosti spojen® s touto 

tematikou. BŊhem ļtvrt®, aktivity n§sleduj²c² po t®to faktick® ļ§sti, se vyuļuj²c² st§v§ 

nestrannĨm moder§torem diskuse na t®ma homoparentality a jej²ho pr§vn²ho zakotven². 

Diskuse slouģ² po jazykov® str§nce k procviļen² argumentace v nŊmeck®m jazyce a z§roveŔ 

verifikuje naplnŊn² komunikaļn²ho c²le, kdy maj² ģ§ci zaujmout postoj k dan® problematice 

na z§kladŊ ļetby a vlastn² zkuġenosti.  

Z§vŊreļn§ f§ze 

N§sleduje prostor pro reflexi semin§Śe, t®matu, nabytĨch poznatkŢ, probŊhlĨch 

aktivit a z§roveŔ maj² studenti moģnost poskytnout zpŊtnou vazbu jak na obsah hodiny, tak 

na pŚ²stup, veden² semin§Śe atd. Hlubġ² reflexi lze koncipovat pouze na dobrovoln® b§zi, kdy 

sd²l² n§zor pouze ten, kdo chce, nebo lze vyuģ²t n§strojŢ jako je Mentimeter53, Google 

Forms54 aj. Tyto n§stroje maj² vĨhodu, ģe jsou ļasovŊ efektivnŊjġ² a vyuļuj²c² d²ky nim z²sk§ 

n§zor vġech ģ§kŢ bŊhem kr§tk®ho ļasov® ¼seku. N§stroje jsou nav²c anonymn², tud²ģ mŢģe 

 
52 Poznatek na z§kladŊ konzultace s vedouc² pr§ce.  
53 https://www.mentimeter.com/  
54 https://www.google.com/forms/about/  
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bĨt poskytov§n² zpŊtnŊ vazby pro mnoho ģ§kŢ pŚ²jemnŊjġ². Moģnou nevĨhodou mŢģe bĨt 

materi§ln² n§roļnost ï tyto n§stroje lze pouģ²vat pouze za pŚedpokladu, ģe ġkola poskytuje 

ģ§kŢm wifi -pŚipojen² a vġichni ģ§ci maj² chytrĨ telefon. Dalġ² nevĨhodou mŢģe bĨt pocit 

neukonļenosti, tj. pŚ²liġ otevŚen®ho konce t®matu. Tomu lze pŚedej²t kombinac² tŊchto dvou 

metod, tedy veŚejn®ho sd²len² zpŊtn® vazby a poskytnut² online zpŊtn® vazby.  
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Z§vŊr 

PŚedkl§dan§ bakal§Śsk§ pr§ce se zabĨv§ homoparentalitou ve vybran® nŊmecky 

psan® literatuŚe pro dŊti. Pr§ce je orientovan§ na tematiku stejnopohlavn²ch rodiļŢ v tvorbŊ 

pro dŊti pŚedġkoln²ho vŊku a mladġ²ho ġkoln²ho vŊku. T®ma je pŚedstaveno z pohledu 

spoleļensk®ho kontextu, liter§rn² vŊdy a didaktiky literatury. Souļ§st² pr§ce je i vyuģit² 

jednoho z analyzovanĨch titulŢ ve vĨuce nŊmļiny jako ciz²ho jazyka, a to v r§mci liter§rn²ho 

ļi konverzaļn²ho semin§Śe na gymn§zi²ch. Relevantn² je tedy vrstevnat§ adresnost textu 

a liter§rn² komunikace, tj. rozbor d²la a komunikace o d²le prim§rnŊ urļen®ho dŊtem se 

starġ²mi ļten§Śi.  

Uveden² do problematiky se nejprve vŊnuje legislativn² situaci homosexu§ln²ch p§rŢ 

v NŊmecku, Rakousku a v Ļesk® republice. Tato ļ§st mimo jin® poukazuje na pr§vn² 

aspekty, kter® mohou ovlivŔovat vznik homoparent§ln²ch rodin, stejnŊ tak jako vznik 

l iteratury s t²mto t®matem. Na z§kladŊ reġerġe byla potvrzena spr§vnost tohoto pŚedpokladu. 

Na ļesk®m trhu aģ do roku 2019 existoval pouze jeden pŢvodnŊ ļeskĨ titul (Jura a lama, 

Mark®ta Pil§tov§) Śeġ²c² t®ma homoparentality. V roce 2019 a v roce 2020 byly pak vyd§ny 

dva dalġ² kniģn² tituly (Dva t§tov® a zvŊdav§ holka, David a Michal Van²ļkovi, Jon§ġ m§ 

dvŊ maminky, Pavl²na a Kristina Rochovy) zkoumaj²c² toto t®ma. N§slednŊ se pr§ce vŊnuje 

osobnosti dŊtsk®ho ļten§Śe a pozornost je tak® vŊnov§no funkc²m literatury pro dŊti, jejichģ 

dŢleģitost vzhledem ke zkouman®mu t®matu byla potvrzena. Uveden² do problematiky 

uzav²r§ popis ģ§nrŢ, k nimģ lze pŚiŚadit tituly, kter® jsou analyzov§ny v dalġ² ļ§sti pr§ce. 

C²lem t®to vstupn² teoretick® ļ§sti bylo ļten§Śi pr§ce zprostŚedkovat informace tak, aby byl 

schopen pochopit koncept vybranĨch titulŢ. V neposledn² ŚadŊ mŊla teoretick§ ļ§st za c²l 

pŚibl²ģit nedostateļnost gay a lesbickĨch pr§v v Ļesk® republice v pŚ²padŊ zakl§d§n² 

a fungov§n² duhovĨch rodin u n§s oproti nŊmecky mluv²c²m sousedn²m zem²m.  

Teoreticko-analytick§ ļ§st se skl§d§ z pŊti rozborŢ n²ģe uvedenĨch dŊl deklaruj²c²ch 

rŢzn® moģnosti zpracov§n² t®matu homoparentality. C²lem bylo pouk§zat na jejich 

rŢznorodost a z§roveŔ ġirokou moģnost jak s t®matem obezn§mit dŊtsk® ļten§Śe. V t®to ļ§sti 

jsem si kladla za c²l pŚedstaven² dŊl, jeģ sice spojuje stejn® t®ma, ale jejich liter§rn² 

zpracov§n² se liġ². Bylo potvrzeno, ģe vybran§ d²la reprezentuj² ġirokou ġk§lu pŚ²stupŢ, ze 
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kterĨch si mohou vybrat knihu jak rodiļe pro sv® dŊti, tak i uļitel® pros sv® ģ§ky nebo 

kdokoliv dalġ² se z§jmem vzdŊl§vat v tomto smŊru sebe ļi nŊkoho dalġ²ho. 

Autorka pr§ce doġla k n§sleduj²c²m zjiġtŊn²m: Homoparentalita je t®matem Zwei 

Papas f¿r Tango (Edith Schreiber-Wicke, Carola Holland), Zwei Mamas f¿r Oscar (Susanne 

Scheerer, Annabelle von Sperber) a Mika, Ida und der Eselschreck (Miriam Lindner, 

Heribert Schulmeyer), zat²mco v kn²ģce Das Zebra unterm Bett (Markus Orths, Kerstin 

Meyer) je homoparentalita pouze motivem pŚ²bŊhu. Das Zebra unterm Bett se od ostatn²ch 

dŊl neliġ² pouze zastoupen²m homoparentality v pŚ²bŊhu, ale tak® pŚevahou fikce, jeģ je 

v ostatn²ch d²lech v²ce kombinovan§ s edukaļn²m charakterem, ļemuģ napom§h§ i m®dium 

obr§zkov® kn²ģky. V d²le Alles Familie! (Alexandra Maxeiner, Anke Kuhl), je duhov§ 

rodina pŚedstavena jako jedna z mnoha moģnĨch rodinnĨch forem.  

Posledn² kapitola pŚin§ġ² didaktick® zpracov§n² titulu Zwei Papas f¿r Tango, kter® 

mŢģe slouģit do hodin vĨuky nŊmeck®ho jazyka, a sice jako inspirace, jak pracovat 

v hodin§ch ciz²ho jazyka s obr§zkovou kn²ģkou, a z§roveŔ toho, jak otev²rat spoleļensk§ 

t®mata pomoc² beletrie. PŚipraven® bloky vĨuky dle n§zoru autorky pr§ce dok§zaly, ģe 

s textem, kterĨ je v mateŚsk®m jazyce urļen prim§rnŊ mladġ²m dŊtskĨm ļten§ŚŢm, lze 

pracovat i s ml§deģ². Jako relevantn² se jev² pr§ce s narativem, respektive vn²m§n²m 

obrazov® a verb§ln² sloģky textu a pot® kontextualizace v duchu motta ĂJak pŚeļ²st svŊt.ñ 
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Resum® 

Die vorliegende Bachelorarbeit beschªftigt sich mit der Darstellung der 

gleichgeschlechtlichen Elternschaft in der deutschsprachigen Literatur f¿r Kinder. 

In Anbetracht der aktuellen gesellschaftlichen Debatte ¿ber die Ehe f¿r alle in der 

Tschechischen Republik ist es wichtig unterschiedliche Aspekte, die mit der Ehe und der 

LSBTQ+55 Problematik verbunden sind, zu thematisieren. Nur durch Aufklªrung ist es 

mºglich Vorurteile, Homophobie oder Schikane zu verhindern. Damit die Gesellschaft 

diesen Punkt erreichen kann, ist es notwendig die LSBTQ+ Problematik in ihrer Gesamtheit 

zu enttabuisieren. Angesichts der Tatsache, dass das LSBTQ+ Thema sehr umfangreicht ist, 

musste ich meinen Untersuchungsbereich eingrenzen. Deswegen konzertiere ich mich auf 

die gleichgeschlechtliche Elternschaft, die Homoparentalitªt, in den B¿chern f¿r Kinder. Im 

Kindesalter ist es nat¿rlich sich f¿r das Thema der Familie zu interessieren, und die 

dargestellte Vielfalt der Familien bietet den Lesern eine Mºglichkeit sich mit einigen 

Beispielen zu identifizieren. Die Texte f¿r ªltere Kinder und Jugendliche befassen sich 

hªufiger mit dem Coming-out, mit der Geschlechtsidentitªt und den damit verbundenen 

Schwierigkeiten, aber diese Texte werden in dieser Bachelorarbeit nicht behandelt. 

Stattdessen befasse ich mich mit insgesamt f¿nf deutschsprachigen B¿chern f¿r j¿ngere 

Kinder: Es werden vier Bilderb¿cher und ein Erstlesebuch untersucht.     

Die Bachelorarbeit ist in drei Teile gegliedert ï in den theoretischen Teil, den 

theoretisch-analytischen Teil und den literarisch-didaktischen Teil.  

 Der erste Teil befasst sich mit der rechtlichen Lage homosexueller Paare in 

Deutschland, ¥sterreich und in der Tschechischen Republik und wie sie die Buchproduktion 

beeinflusst. Es zeigt sich, dass die legislative Situation in den deutschsprachigen Lªndern 

g¿nstiger als in Tschechien ist. Der Rechtsschutz in Deutschland und ¥sterreich ermºglicht 

den Paaren die Regenbogenfamilien legal zu bilden, wªhrend in Tschechien die Situation 

rechtlich deutlich komplizierter ist. Homosexuelle Paare haben keine offizielle Mºglichkeit 

gemeinsam Kinder zu bekommen und auch wenn sie Kinder haben, ist der Rechtsschutz des 

 
55 Deutsches Akronym, Landesvariante des internationalen Akronyms LGBTQ+. 
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Staates nicht ausreichend. Das spiegelt sich auch in die Kinderb¿cherproduktion mit der 

LSBTQ+ Thematik wider.  

AuÇer der rechtlichen Situation, befasse ich mich im theoretischen Teil mit der 

Entwicklungspsychologie des Kindes und mit dessen Genreprªferenz. Ich versuche, dem 

Leser die typischen Merkmale der Kinderleser nªher zu bringen. Hier werden die Spezifika 

von Kindern in dem Alter von 5 bis 6 und von 6 bis 11 Jahren beschrieben.  

Weiter wird die Literatur f¿r Kinder mit dem Schwerpunkt auf die Funktionen 

dargestellt. Am Anfang wird Literatur f¿r Kinder und ihre Gattungen und Genres definiert. 

Weiter werden die Begriffe Erstleserbuch und Bilderbuch erlªutert. In diesem Abschnitt 

werden ihre Spezifika vorgestellt ï die Zielgruppe, Erzªhlen mit Bild und Schrifttext, die 

Themen der Bilderb¿cher oder wie ein Erstleserbuch aussehen soll. Der andere untersuchte 

Begriff ist die Geschichte mit einem Kinderhelden. 

In dem theoretisch-analytischen Teil werden dann f¿nf ausgewªhlte Werke analysiert, 

die alle die Homoparentalitªt als ein Thema oder mindestens als ein Motiv haben. Die 

Analysereihenfolge ist dem Alter der Leser nach geordnet ï vom niedrigsten zum hºchsten. 

Das erste analysierte Buch ist ein Sachbuch f¿r Kinder, das Alles Familie! Vom Kind der 

neuen Freundin vom Bruder von Papas fr¿herer Frau und anderen Verwandten (Alexandra 

Maxeiner, Anke Kuhl) heiÇt und dem Leser verschiedene Familienformen vorstellt. Die 

zweite Analyse konzentriert sich auf das Bilderbuch mit dem Namen Zwei Papas f¿r Tango 

(Edith Schreiber-Wicke, Carola Holland). Diese Geschichte findet in einem Zoo statt und 

basiert auf der wahren Geschichte von zwei Pinguinen im New Yorker Zoo. Das dritte 

analysierte Werk mit dem Namen Zwei Mamas f¿r Oscar: Wie aus einem Wunsch ein 

Wunder wird (Susanne Scheerer, Annabelle von Sperber) erzªhlt eine Geschichte von zwei 

Frauen, die den Samen von einem nicht anonymen Spender bekommen und dadurch ein 

Kind zur Welt bringen. Das vierte analysierte Buch ï Mika, Ida und der Eselschreck: Eine 

Geschichte ¿ber eine Regenbogenfamilie (Miriam Lindner, Heribert Schulmeyer) ist eine 

abenteuerliche Geschichte von einem Bauernhof. Das Werk enthªlt nicht nur die Geschichte, 

sondern auch didaktische Materialen, die online zur Verf¿gung stehen. Die letzte Analyse 

befasst sich mit dem Erstleserbuch Das Zebra unterm Bett (Markus Orths, Kerstin Meyer) 

¿ber ein sprechendes Zebra, das sich mit einem Mªdchen anfreundet. 



77 

 

Der dritte Teil der Arbeit stell an dem Beispiel des Buches Zwei Papas f¿r Tango dar, 

wie ein Kinderbuch im Fremdsprachunterricht benutz werden kann.  

Die Bachelorarbeit zeigt Beispiele von B¿chern, die man bei der Enttabuisierung der 

Homoparentalitªt verwenden kann und am Beispiel einer dieser Texte wird die Arbeit in der 

Schule gezeigt, was als Inspiration dienen kann.  
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